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                                ตติยปาราชิก  วรรณนา 
              ตติยปาราชิกใด  ซึ่งพระพุทธเจาผูหมดจดทางไตร-  
              ทวารทรงประกาศแลว,    บัดนี้  ถึงลําดับสังวรรณา 
              แหงตติยปาราชิกนั้นแลว;   เพราะเหตุนั้น     คําใดท่ี 
              จะพึงรูไดงาย    และคําใดท่ีขาพเจาไดประกาศไว 
              แลวในกอน   สังวรรณนานี้แมแหงตติยปาราชิกนั้น 
              จะเวนคําน้ัน  ๆ  เสียฉะนี้แล. 
           พระบาลีอุกเขปพจนวา    " เตน   สมเยน   พุทฺโธ   ภควา 
เวสาลิย  วิหรติ  มหาวเน  กูฏาคารสาลาย "  เปนตน  ขาพเจาจะกลาว 
ตอไปนี้ :- 
                             [ อธิบายเรื่องเมืองไพศาลี ] 
           บทวา   เวสาลิย   มคีวามวา    ใกลนครท่ีมีชือ่อยางนั้น   คือมี 
โวหารเปนไป   ดวยอํานาจแหงอิตถีลิงค.   จริงอยู   นครน้ัน   เรียกวา 
" เวสาลี "     เพราะเปนเมืองที่กวางขวาง    ดวยขยายเครื่องลอม   คือ 
กําแพงถึง  ๓  ครั้ง.    ความสังเขปในตติยปาราชิกนี้  มีเทาน้ี.    สวน 
ความพิสดารแหงบทวา   " เวสาลี "  นั้น   อันผูปรารถนาแหงขุททกปาฐะ 
ชื่อปรมัตถโชติกาเถิด.   ก็แลนครแมนี้   พึงทราบวา    " เปนเมืองถึง 
ความไพบูลยโดยอาการทั้งปวง "       ในเมื่อสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา  
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ทรงบรรลุพระสัพพัญุตญาณแลวเทาน้ัน.     ทานพระอุบาลีเถระ  ครั้น 
แสดงโคจรคามอยางนั้นแลว   จึงกลาวที่เสด็จประทับไววา  " มหาวเน 
กูฏาคารสาลาย "  (ที่กูฏาคารศาลาในปามหาวัน). 
           บรรดาปามหาวันและกูฏาคารศาลานั้น     ปาใหญมีโอกาสเปนที่ 
กําหนด   เกดิเอง   ไมไดปลูก   ชื่อวาปามหาวัน.    สวนปามหาวันใกล 
กรุงกบิลพัสดุ    เนื่องเปนอันเดียวกันกับปาหิมพานต    ไมมีโอกาสเปน 
ที่กําหนด   ต้ังจดมหาสมุทร.      ปามหาวันนี้ไมเปนเชนนั้น   คือเปนปา 
ใหญ  มีโอกาสเปนที่กําหนด;   เพราะฉะนั้น   จึงชื่อวาปามหาวัน.   สวน 
กูฏาคารศาลา  อันถึงพรอมดวยอาการทั้งปวง  ซึ่งสรางใหมีหลังคาคลาย 
ทรวดทรงแหงหงส   ทําเรือนยอดไวขางใน   ณ  อารามท่ีสรางไวอาศัย 
ปามหาวัน      พึงทราบวา   " เปนพระคันธกุฎีสําหรับพระผูมีพระภาค- 
พุทธเจา." 
       [ พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงอสุภกรรมฐานแกพวกภิกษุ ] 
           หลายบทวา   อเนกปริยาเยน   อสุภกถ   กเถติ   มีความวา 
พระผูมีพระภาคเจา   ทรงแสดงกถาเปนที่ต้ังแหงความเบ่ือหนายในกาย 
ซึ่งเปนไปดวยอํานาจแหงความเล็งเห็นอาการอันไมงามดวยเหตุมากมาย. 
ทรงแสดงอยางไร  ?       ทรงแสดงวา   " มีอยูในกายน้ี   คือ   ผม   ขน 
ฯ ล ฯ  มูตร."   มีคําอธิบายอยางไร  ?    มีคําอธิบายอยางน้ีวา   " ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย  !  บางคน  เมื่อคนหาดูแมดวยความเอาใจใสในทุกอยางใน 
กเลวระมีประมาณวาหน่ึง     จะไมเห็นสิ่งอะไร ๆ      จะเปนแกวมุกดา 
หรือแกวมณี     แกวไพฑูรยหรือกฤษณา     แกนจันทน     หรือกํายาน  
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การบูร  หรือบรรดาเครื่องหอมมีจุณณสําหรับอบเปนตนอยางใดอยาง- 
หน่ึงก็ตามที   ซึ่งเปนของสะอาด   แมมาตรวานอย;     โดยที่แท    จะ 
เห็นแตของไมสะอาดมีประการตาง ๆ มีผมและขนเปนตนเทาน้ัน   ซึ่ง 
มีกลิ่นเหม็นอยางยิ่ง   นาเกลียด   มกีารเห็นไมเปนม่ิงขวัญ;       เพราะ 
เหตุนั้น  จึงไมควรทําความพอใจ  หรอืความรักใครในกายน้ี.   อันที่จริง 
ข้ึนชื่อวาผมแมเหลาใด  ซึ่งเกิดบนศีรษะ   อันเปนอวัยวะสูงสุด,     แม 
ผมเหลาน้ัน    ก็เปนของไมงามเหมือนกัน     ทั้งไมสะอาด     ทัง้เปนของ 
ปฏิกูล,        ก็แล  ขอท่ีผมเหลาน้ันเปนของไมงาม  ไมสะอาด  และเปน 
ของปฏิกูลน้ัน  พึงทราบโดยเหตุ  ๕ อยาง  คือ   โดยสีบาง   โดยสันฐาน 
บาง  โดยกลิน่บาง  โดยทีอ่ยูบาง  โดยโอกาสบาง;      ขอท่ีสวนท้ังหลาย 
มีขนเปนตน     เปนของไมงาม     ไมสะอาด     และเปนของปฏิกูล     ก ็
พึงทราบดวยอาการอยางน้ีแล.   ความสังเขปในอธิการแหงตติยปาราชิก 
นี้มีเทาน้ี.   สวนความพิสดารพึงทราบโดยนัยที่กลาวแลว ในปกรณวิเสส 
ชื่อวิสุทธิมรรค.       พระผูมีพระภาค    ตรัสอสุภกถาในสวนอันหน่ึง  ๆ 
โดยอเนกปรยิาย  มีประเภทสวนละ  ๕  ๆ  ดวยประการฉะน้ี. 
           ขอวา    อสุภาย    วณฺณ    ภาสติ    มีความวา     พระองคทรงตั้ง 
อสุภมาติกา   ดวยอํานาจแหงอุทธุมาตกอสุภะเปนตนมาแลว   เมื่อจะทรง 
จําแนก  คือทรงพรรณนา  สังวรรณนา  อสุภมาติกาน้ัน  ดวยบทภาชนีย 
จึงตรัสคุณานิสงสแหงอสุภะ. 
           ขอวา    อสุภภาวนาย    วณฺณ    ภาสติ    มีความวา    ความอบรม 
คือความเจริญ    ความเพ่ิมเติมจิต    ทีถ่ือเอาอาการอันไมงาม    ในสวน 
ทั้งหลายมีผมเปนตน  หรือในอสุภะมีอุทธุมาตกอสุภะเปนตน  หรือในวัตถุ  
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ภายในและภายนอกทั้งหลาย   เปนไป   นี้ใด;    พระองคจะทรงแสดง 
อานิสงสแหงอสุภภาวนานั้น    จึงตรัสสรรเสริญ   คือทรงประกาศคุณ. 
ตรัสอยางไรเลา  ?   ตรัสวา   " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !   ภิกษุผูประกอบ 
เฉพาะซึ่งอสุภภาวนา     ในวัตถุมีผมเปนตน    หรอืในวัตถุมีอุทธุมาตก- 
อสุภะเปนตน     ยอมไดเฉพาะซึ่งปฐมฌาน   อันองคละ  ๕   ประกอบ 
ดวยองค  ๕     มีความงาม  ๓  อยาง    และถึงพรอมดวยลักษณะ  ๑๐, 
ภิกษุนั้น   อาศัยหีบใจ     กลาวคือปฐมฌานน้ัน   เจริญวิปสสนา   ยอม 
บรรลุพระอรหัต   ซึ่งเปนประโยชนสูงสุด." 
               [ ปฐมฌานมีลักษณะ  ๑๐   และความงาม ๑๐ ] 
           บรรดาความงาม  ๓     และลักษณะ  ๑๐    เหลาน้ัน       ลักษณะ 
๑๐  แหงปฐมฌานเหลานี้      คือ      ความหมดจดแหงจิตจากธรรมที่เปน 
อันตราย  ๑    ความปฏิบัติสมาธินิมิตอันเปนทามกลาง  ๑   ความแลนไป 
แหงจิตในสมาธินิมิตน้ัน  ๑    ความเพิกเฉยแหงจิตท่ีหมดจด  ๑     ความ 
เพิกเฉยแหงจิตท่ีดําเนินถึงความสงบ ๑     ความเพิกเฉยแหงจิตท่ีปรากฏ 
ดวยอารมณอันเดียว  ๑   ความผุดผองดวยอรรถ   คือความไมกลับกลาย 
แหงธรรมทั้งหลายท่ีเกิดในฌานจิตน้ัน  ๑   ความผุดผองดวยอรรถ   คือ 
ความท่ีอินทรียทั้งหลายมีรสเปนอันเดียวกัน  ๑    ความผุดผองดวยอรรถ 
คือความเปนไปแหงความเพียร    อันสมควรแกสมาธิปญญาและอินทรีย 
ซึ่งเปนธรรมไมกลับกลาย   และมีรสเปนอันเดียวกันนั้น  ๑   ความผุดผอง 
ดวยอรรถ    คือความเสพคุน  ๑.  
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           บาลี๑ในวิสัยเปนที่เปดเผยลักษณะ  ๑๐  นั้น   ดังน้ี :- 
อะไรเปนเบื้องตน   อะไรเปนทามกลาง   อะไรเปนที่สุดแหงปฐมฌาน  ? 
ความหมดจดแหงปฏิปทาเปนเบื้องตน    ความเพ่ิมพูนเปนอุเบกขา   เปน 
ทามกลาง   ความผุดผอง   เปนที่สุดแหงปฐมฌาน. 
           ความหมดจดแหงปฏิปทา   เปนเบื้องตนแหงปฐมฌาน,  เบื้องตน 
มีลักษณะเปนเทาไร  ?   เบื้องตนมีลักษณะ  ๓.   ธรรมใดเปนอันตราย 
ของจิตน้ัน  จิตยอมหมดจดจากธรรมน้ัน   จิตยอมดําเนินไปสูสมาธินิมิต 
อันเปนทามกลาง     เพราะคาท่ีเปนธรรมชาตหมดจด      จิตแลนไปใน 
สมาธินิมิต  (ซึ่งเปนโคจรแหงอัปปนา)  นั้น   เพราะความเปนธรรมชาต 
ดําเนินไปแลว.   จิตหมดจดจากธรรมท่ีเปนอันตราย  ๑    จิตดําเนินไปสู 
สมาธินิมิตอันเปนทามกลาง   เพราะคาท่ีเปนธรรมชาตหมดจด  ๑   จิต 
แลนไปในสมาธินิมิตน้ัน  เพราะเปนธรรมชาตดําเนินไป  ๑  เปนปฏิปทา 
วิสุทธิซึ่งเปนเบื้องตนแหงปฐมฌาน;        เบื้องตนมีลักษณะ  ๓  เหลาน้ี. 
เพราะเหตุนั้น    ปฐมฌานทานจึงกลาววา  ' เปนคุณชาตงามในเบื้องตน 
และถึงพรอมดวยลักษณะ  ๓. ' 
           ความเพิ่มพูนอุเบกขา   เปนทามกลางแหงปฐมฌาน,   ทามกลาง 
มีลักษณะเทาไร  ?   ทามกลางมีลักษณะ  ๓.      จิตหมดจดยอมเพิกเฉย 
จิตดําเนินถึงความสงบ     ยอมเพิกเฉย    จิตปรากฏดวยอารมณอันเดียว 
ยอมเพิกเฉย.   จิตหมดจดเพิกเฉย  ๑   จิตดําเนินถึงความสงบเพิกเฉย  ๑ 
จิตปรากฏดวยอารมณอันเดียวเพิกเฉย  ๑      เปนความเพ่ิมพูนอุเบกขา 
ซึ่งเปนทามกลางแหงปฐมฌาน;           ทามกลางมีลักษณะ  ๓  เหลาน้ี. 
 
๑.  ปฏิ.  ขุ.  ๓๑/๒๕๒-๓.  
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เพราะเหตุนั้น   ปฐมฌานทานจึงกลาววา  ' เปนคุณชาตงามในทามกลาง 
และถึงพรอมดวยลักษณะ  ๓. '  
           ความผุดผอง    เปนที่สุดแหงปฐมฌาน    ทีสุ่ดมีลักษณะเทาไร  ? 
ที่สุดมีลักษณะ  ๔.      ความผุดผองดวยอรรถ      คือความไมกลับกลาย 
แหงธรรมทั้งหลาย      ที่เกิดในฌานจิตน้ัน  ๑      ความผุดผองดวยอรรถ 
คือความท่ีอินทรียทั้งหลายมีรสเปนอันเดียวกัน ๑   ความผุดผองดวยอรรถ 
คือความเปนไปแหงความเพียร     อันสมควรแกสมาธิปญญาและอินทรีย 
ซึ่งเปนธรรมไมกลับกลาย   และมีรสเปนอันเดียวกันนั้น  ๑  ความผุดผอง 
ดวยอรรถ   คือความเสพคุน  ๑.   ความผุดผอง  เปนที่สุดแหงปฐมฌาน; 
ที่สุดมีลักษณะ  ๔  เหลาน้ี. เพราะเหตุนั้นปฐมฌานทานจึงเรียกวา  ' เปน 
คุณชาตงามในท่ีสุด   และถึงพรอมดวยลักษณะ  ๔. '   จิตที่ถึงความเปน 
ธรรมชาต ๓ อยาง   มีความงาม ๓ อยาง   ถึงพรอมดวยลักษณะ ๑๐ ยอม 
เปนจิตถึงพรอมดวยวิตก   ถึงพรอมดวยวิจาร   ปติ   และสุข    ถงึพรอม 
ดวยการต้ังม่ันแหงจิต  ถึงพรอมดวยศรัทธา  และเปนจิตท่ีถึงพรอมวิริยะ 
สติ   สมาธิ   และปญญา   ดวยประการฉะน้ี. 
           ขอวา    อาทิสฺส     อาทิสฺส     อสุภสมาปตฺติยา     วณฺณ     ภาสติ 
มีความวา   พระผูมีพระภาคตรัสสรรเสริญ   คือตรัสอานิสงส   ทรงประ- 
กาศคุณแหงอสุภสมาบัติ      เพราะทรงทําการกําหนดอางถึงบอย  ๆ  วา 
" เปนอยางนั้นบาง  เปนอยางนี้บาง. "   ตรัสอยางไร  ?    ตรัสอยางนี้วา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !    เมื่อภิกษุมีจิตอบรมดวยอสุภสัญญาอยูเนือง  ๆ 
จิต  ยอมงอ  หดเขา  หวนกลับจากความเขาประชิดดวยเมถุนธรรม  
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คือไมฟุงซานไป    ยอมต้ังอยูโดยความวางเฉย    หรือโดยความเปนของ 
ปฏิกูล,      ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !  เปรยีบเหมือนปกไก     หรือทอนเอ็น 
ที่บุคคลใสเขาไปในไฟ     ยอมงอ     หดเขา     มวนเขา     คือไมแผออก 
แมฉันใด   ดกูอนภิกษุทั้งหลาย  !  เมื่อภิกษุมีจิตอบรมดวยอสุภสัญญาอยู 
เนือง  ๆ     จิต  ยอมงอ  หดเขา   หวนกลับจากความเขาประชิดดวยเมถุน- 
ธรรม   คือไมฟุงซานไป  ฉันนั้นเหมือนกันแล." 
           ขอวา    อิจฺฉามห    ภิกฺขเว    อฑฺฒมาส    ปฏิสลฺลิยิตุ    ความวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !  เราปรารถนาจะหลีกออก   คือหลีกเรนอยูโดดเด่ียว 
ลําพังผูเดียว   ตลอดกึ่งเดือนหนึ่ง. 
           ขอวา     นมฺหิ     เกนจิ     อุปสงฺกมิตพฺโพ     อ ฺตฺร     เอเกน 
ปณฺฑปาตนีหารเกน     มคีวามวา    ภิกษุรูปใด    ไมทําปยุตวาจา  (วาจา 
เนื่องดวยปจจัย)  ดวยตน         นําบิณฑบาตท่ีเขาตกแตงเพ่ือประโยชนแก 
เราในตระกูลมีศรัทธา   นอมเขามาแกเรา,      ยกเวนภิกษุผูนําบิณฑบาต 
เขาไปใหนั้นรูปเดียว    ใคร ๆ คนอ่ืนจะเปนภิกษุหรือคฤหัสถก็ตาม    อยา 
เขาไปหาเรา. 
    [ พระผูมีพระภาคไมทรงหามภิกษุฆากัน  เพราะทรงเห็นกรรมเกา ] 
           ถามวา     " ก็เพราะเหตุไร   พระผูมีพระภาคจึงตรัสอยางนี้  ? " 
           แกวา     " ไดยินวา   ในครั้งดึกดําบรรพ   นายพรานเนื้อประมาณ 
๕๐๐  คนเอาทอนไมและขายเครื่องจับสัตวเปนอันมาก   ลอมปาไวพากัน 
หัวเราะรื่นเริง     รวมเปนพวกเดียวกันนั่นแล     สําเร็จการเลี้ยงชีวิตดวย 
กรรม  คือการฆาเนื้อและนก  จนตลอดชีวิต  แลวเกิดในนรก.      พราน  
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เนื้อเหลาน้ัน      หมกไหมในนรกนั้นแลว      เกิดในหมูมนุษย       เพราะ 
กุศลกรรมบางอยาง    ทีต่นทําไวแลวในหนหลังน่ันแล      จึงไดบรรพชา 
และอุปสมบทในสํานักของพระผูมีพระภาคเจาแมทั้งหมด    ดวยอํานาจ 
แหงอุปนิสัยแหงกรรมอันงาม.     อปราปรเจตนาของพรานเน้ือเหลาน้ัน 
ที่ยังไมไดเผล็ดผล เพราะอกุศลกรรมท่ีเปนรากเหงาน้ัน ไดกระทําโอกาส 
เพ่ือเขาไปตัดรอนชีวิตเสียดวยความพยายามของตนเอง  และดวยความ 
พยายามของผูอ่ืน    ในภายในกึ่งเดือนนั้น.     พระผูมีพระภาค    ไดทอด 
พระเนตรเห็นความขาดไปแหงชีวิตน้ันแลว.            ข้ึนชื่อวากรรมวิบาก 
ใคร ๆ ไมสามารถจะหามได.        ก็บรรดาภิกษุเหลาน้ัน   ภิกษุผูยังเปน 
ปุถุชนก็ม ี  เปนพระโสดาบัน   พระสกทาคามี   พระอนาคามี   และพระ- 
ขีณาสพก็มี  ในภิกษุเหลานั้น  ภิกษุทั้งหลายผูเปนพระขีณาสพ  ไมมีการ 
ถือปฏิสนธ,ิ    พระอริยสาวกท้ังหลายนอกน้ี    เปนผูมีคติแนนอน    คือ 
มีสุคติเปนที่ไปในเบื้องหนา;    คติของพวกภิกษุผูยังเปนปุถุชน   ไมแน 
นอน.   คราวนั้น   พระผูมีพระภาค   ทรงดําริวา   " ภิกษุเหลาน้ี  กลัวตอ 
มรณภัย     เพราะความรักดวยอํานาจความพอใจในอัตภาพ     จักไมอาจ 
ชําระคติใหบริสุทธิ์ได;   เอาเถิด  !  เราจะแสดงอสุภกถาเพ่ือละความรัก 
ดวยอํานาจความพอใจ  แกเธอเหลาน้ัน    เธอเหลาน้ัน  ครั้นไดฟงอสุภ- 
กถานั้นแลว     จักทําการชําระคติใหบริสุทธิ์ได    เพราะเปนผูปราศจาก 
ความรักดวยอํานาจความพอใจในอัตภาพแลว       จักถือเอาปฏิสนธิใน 
สวรรค,      การบรรพชาในสํานักของเรา  จักเปนคุณชาตมีประโยชนแก 
เธอเหลาน้ัน  ดวยอาการอยางนี้. "    เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาคเจา 
จึงทรงแสดงอสุภกถา  ดวยหัวขอพระกรรมฐาน  เพ่ืออนุเคราะหแกเธอ  
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เหลาน้ัน   หาไดแสดงดวยความประสงคในการพรรณนาถึงคุณแหงความ 
ตายไม    ก็แล     ครั้นทรงแสดงแลว     พระองคไดมีความดําริอยางนี้วา 
" ถาภิกษุทั้งหลาย    จักพบเห็นเราตลอดกึ่งเดือนน้ีไซร,     เธอเหลาน้ัน 
จักมาบอกเราวา      ' วันนี้ภิกษุมรณภาพไปรูปหน่ึง    วันนี้มรณภาพไป 
๒  รูป  ฯ ล ฯ    วันนี้มรณภาพไป  ๑๐  รูป '  ดังน้ี,     ก็แล   กรรมวิบาก 
นี้   เราหรือใครคนอ่ืนก็ไมสามารถจะหามได,    เรานั้น  แมไดฟงเหตุนั้น 
แลวจักทําอะไรไดเลา  ?      จะมีประโยชนอะไรแกเรา  ดวยการฟงท่ีหา 
ประโยชนมไิด  มีแตความฉิบหายใชประโยชน,   เอาเถิด  !  เราจะเขาไป 
ยังสถานท่ีภิกษุทั้งหลายจะเห็นไมได "          เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระ- 
ภาคจึงตรัสอยางนี้วา   " ดกูอนภิกษุทั้งหลาย  !  เราปรารถนาจะหลีกออก 
เรนอยูตลอดกึ่งเดือน      ใคร  ๆ  อยาเขาไปหาเรา      นอกจากภิกษุผูนํา 
บิณฑบาตเขาไปใหรูปเดียว. " 
           สวนอาจารยเหลาอ่ืนกลาววา      " พระพุทธเจาท้ังหลาย    ตรัส 
อยางนั้นแลว     จึงไดหลีกออกเรนอยู     เพ่ือจะเวนความติเตียนของผู 
อ่ืน. "   นัยวาชนพวกอ่ืน  จักกลาวติเตียนพระผูมีพระภาคเจาวา   " พระ- 
ผูมีพระภาคเจาพระองคนี้เปนผูทรงรูสิ่งท้ังปวง           ทั้งปฏิญาณอยูวา 
' เราเปนผูยังจักรคือพระสัทธรรมอันบวรใหเปนไป '        ไมทรงสามารถ 
จะหามพระสาวกท้ังหลายแมของพระองค  ผูวานกันและกันใหฆากันอยู, 
ไฉนจักทรงอาจหามบุคลอ่ืนไดเลา  ? "       ใหขอท่ีผูอ่ืนกลาวติเตียนนั้น 
บัณฑิตทั้งหลาย      จักกลาวแกวา   " พระผูมีพระภาคเจาทรงประกอบ 
การหลีกออกเรนอยู    หาไดทรงทราบความเปนไปนี้ไม,      แมผูจะทูล 
บอกพระองคบางคนก็ไมมี,      ถาพึงทราบไซร,       ก็จะพึงทรงหาม  
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แนนอน. "      แตเพียงขอที่ทรงมีความปรารถนาเปนขอแรกน้ีนั่นเอง 
ยอมเปนเหตุในคําน้ีได. " 
           ศัพทวา   " อสฺสุธ "    ในคําวา    " นาสฺสุธ "   ๆ   เปนนิบาต 
ลงในอรรถสกัวาทําบทใหเต็ม   หรือในอรรถคือการหามวา   " ใคร ๆ 
อยาเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคเจาเลย. " 
           อสุภภาวนานุโยค    (ความหม่ันประกอบเนือง ๆ ในการเจริญ 
อสุภกรรมฐาน)   นั้น   มีกระบวนการทําตาง ๆ  ดวยเหตุทั้งหลายมีสี 
และสัณฐานเปนตนมากมาย;  เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา  อเนกาการโวการ 
(มีกระบวนการทําตาง ๆ มากมาย).  มคํีาอธิบายวา  " เคลาคละปะปน 
กันดวยอาการมากมาย   คือเจือปนกันดวยเหตุหลายอยาง. "   อเนกการ- 
โวการน้ันไดแกอะไร  ?   ไดแกอสุภภาวนานุโยค. ซึ่งความหม่ันประกอบ 
เนือง ๆ  ในการเจริญอสุภกรรมฐาน  มีกระบวนการทําตาง ๆ  มากมาย 
นั้น. 
           สองบทวา   อนุยตฺุตา   วิหรนฺติ   ความวา   ภิกษุเหลาน้ัน  ประ- 
กอบ  คือ  ขวนขวายอยู. 
           บทวา   อฏฏิยนฺติ   ความวา    ยอมเปนผูอึดอัด    คือ    มคีวาม 
ลําบากดวยกายน้ัน. 
           บทวา   หรายนฺติ   แปลวา   ยอมระอา. 
           บทวา   ชิคุจฺฉนฺติ   แปลวา   เปนผูเกิดความเกลียดชังข้ึนเอง. 
           บทวา   ทหโร   แปลวา   เด็กรุนหนุม. 
           บทวา   ยุวา   แปลวา   ผูประกอบดวยความเปนหนุม. 
           บทวา   มณฺฑนกชาติโย   แปลวา   ผูชอบแตงตัวเปนปกติ.  
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           สองบทวา   สีล   นหาโต   แปลวา   ผูอาบนํ้าพรอมท้ังศีรษะ. 
           ในสองคําวา   " ทหโร   ยุวา "    นี ้   ทานพระอุบาลีเถระแสดง 
ความเปนผูแรกเปนหนุม   ดวยคําวา    ทหระ.     จรงิอยู   สัตวทั้งหลาย 
ในคราวแรกเปนหนุม   ยอมมีปกติเปนผูชอบแตงตัวโดยพิเศษ.    ทาน 
พระอุบาลีเถระ     แสดงถึงเวลาขวนขวายการแตงตัวดวยคําท้ังสองวา 
สีส   นหาโต  นี้.  แทจริง  แมคนหนุมทําการงานบางอยางแลวมีรางกาย 
เศราหมอง    ก็หาเปนผูขวนขวายการแตงตัวไม.        แตเขาอาบน้ําสระ 
เกลาเสร็จแลวจึงตามประกอบการแตงตัวทีเดียว  ยอมไมปรารถนาแมที่ 
จะเห็นของสกปรกมีซากงูเปนตน. 
                     [ พวกภิกษุฆากันเองและวานใหผูอ่ืนฆา ] 
           ขณะนั้น   บุรุษหนุมนั้น   พึงอึดอัด   สะอิดสะเอียน   เกลียดชัง 
ดวยซากงู   ซากสุนัข   หรือซากศพมนุษยอันคลองอยูที่คอ    คือมีบุคคล 
ผูเปนขาศึกบางคนน่ันเองนํามาผูกไว   คือสวมไวที่คอ   ฉันใด,    ภิกษุ 
เหลาน้ัน  ก็อึดอัด  ระอา  เกลียดชังดวยรางกายของตน   ฉันนั้นเหมือน 
กัน  เปนผูใครจะสละรางกายของตนเสีย    เพราะเปนผูปราศจากความรัก 
ดวยอํานาจความพอใจ    ดุจบุรุษคนน้ันผูใครจะสละทิ้งซากศพนั้นเสีย 
ฉะน้ัน   จึงถือเอาศัสตรา   แลวปลงชีวิตตนเองบาง   วานกันและกันให 
ปลงชีวิต  ดวยพูดอยางนี้วา   " ทานจงปลงกระผมเสียจากชีวิต   กระผม 
จะปลงทานเสียจากชีวิต. " 
           คําวา   มิคลัณฑิกะ   ในสองบทวา   มิคลณฑฺิกมป   สมณกุตฺตก 
นี้เปนชื่อของเขา.  
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           บทวา    สมณกุตฺตโก    ไดแก    ผูทรงเพศสมณะ.       ไดยินวา 
มิคลัณฑิกะน้ัน   โกนศรีษะไวเพียงจุก  นุงผากาสาวะผืนหน่ึง  อีกผืน 
หน่ึง   พาดไวบนไหล   เขาอาศัยวิหารน้ันแล  เปนอยูโดยความเปนคน 
กินเดน.   ภิกษุทั้งหลายเขาไปหามิคลัณฑิกะ   ผูทรงเพศสมณะแมนั้น 
แลวกลาวอยางนั้น. 
           ศัพทวา   สาธุ   เปนนิบาต    ลงในอรรถวาขอรอง.   บทวา  โน 
เปนทุติยาวิภัตติ   พหุวจนะ.   มีคําอธิบายวา   " พอคุณ  !  ดลีะ  เธอจง 
ชวยปลงชีวิตพวกฉันที. "   ก็บรรดาภิกษุเหลาน้ัน   ภิกษุผูเปนอริยะไม 
กระทําปาณาติบาต   ไมชกัชวนบุคคลอ่ืน   ทั้งไมอนุญาตดวย.    สวน 
ภิกษุผูเปนปุถุชน   กระทาํไดแทบทุกอยาง. 
           บทวา   โลหิตก   แปลวา   เปอนเลือด.   แมน้ําที่เขาสมมติกันวา 
เปนบุญของชาวโลก    เรยีกวา    วัคคุ   ในคําวา   เยน   วคฺคุมุทา  นี้. 
ไดยินวา     แมมิคลัณฑิกะน้ัน     ไปยงัแมน้ําน้ัน     ดวยความสําคัญวา 
" จักลอยบาปในแมน้ํานั้น. " 
                     [ มิคลัณฑิกะฆาภิกษุแลวเกิดความเสียใจ ] 
           สองบทวา   อหุเทว   กุกฺกุจฺจ   ความวา   ไดยินวา   บรรดาภิกษุ 
เหลาน้ัน   ภิกษุบางรูปไมไดทํากายวิการ   หรือวจีวิการ,    ทั้งหมดทุก 
รูป   มีสติ   รูสึกตัวอยู   นอนลงโดยตะแคงขวา.     เม่ือมิคลัณฑิกะน้ัน 
ตามระลึกถึงความไมกระทํากายวิการ  และวจีวิการน้ัน  ไดมีความรําคาญ 
ใจแลวน่ันเทียว.   บาปแมมีประมาณนอย    ชื่อวาเขาละไดแลว   ดวย 
อานุภาพแหงแมน้ํายอมไมมี.  
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           คําวา   อหุ   วิปฺปฏสิาโร   นั่น   ทานกลาวไว   เพ่ือกําหนดสภาพ 
แหงความรําคาญน้ันนั่นแล.    ไดมีความรําคาญ   เพราะความวิปฏิสาร 
มิใชความรําคาญทางพระวินัยแล. 
           ทานกลาวคําวา    " อลาภา    วต    เม "    เปนตน     เพ่ือแสดง 
อาการคือความเปนไปแหงความรําคาญ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  คําวา  อลาภา  วต  เม  ความวา  มิคลัณฑิกะ 
นั้น   ทอดถอนใจอยูวา    " บัดนี ้  ชื่อวาลาภ   คือประโยชนเกือ้กูลและ 
ความสุขของเรา   ยอมไมมีตอไป. "   ก็เขาเนนเน้ือความน้ันนั่นเอง  ให 
หนักแนน  ดวยคําวา  " ลาภของเราไมมีหนอ "  นี.้      แทจริง  ในคําวา 
" น   วต   เม   ลาภา " นี้  มีอธิบายดังน้ีวา  " แมถามีใคร ๆ พึงกลาววา 
' เปนลาภของทาน '  คําน้ันผิด   ลาภของเรา  ยอมไมมีเลย. " 
           ขอวา    ทุลฺลทฺธ   วต   เม    มีความวา   ความเปนมนุษยนี้    แมที่ 
เราไดแลวดวยกุศลานุภาพ   ก็เปนอันเราไดไมดีหนอ.        ก็เขายอมเนน 
เนื้อความน้ันน่ันเอง     ใหหนักแนน     ดวยคําน้ีวา     " เราไดไมดีหนอ. " 
จริงอยู    ในคําวา   " น  วต  เม  สุลทฺธ "   นี ้    มอีธิบายดังน้ีวา 
" แมถาใคร  ๆ   พึงกลาววา     ' ทานไดดีแลว '     คําน้ันผิด    เราไดไม 
ดีหนอ. " 
           สองบทวา  อปุ ฺ   ปสุต   ความวา   สิ่งมิใชบุญเราส่ังสมหรือ 
กอใหเกิดข้ึนแลว.   หากจะพึงมีผูถามวา   " เพราะเหตุไร  ? "    พึงเฉลย 
วา   " เพราะเหตุที่เราไดปลงภิกษุทั้งหลาย   ซึ่งเปนผูมีศีล  มีกลัยาณ- 
ธรรม   เสียจากชีวิต. "    คําน้ันมีอธิบายวา   " เพราะเหตุที่เราไดปลง  
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ภิกษุทั้งหลาย   ซึ่งเปนผูมีศีล  มีกัลยาณธรรม  คือผูมีอุดมธรรม  มีธรรม 
อันประเสริฐ  เพราะความเปนผูมีศีลนั้นแล  จากชีวิต. " 
              [ เทวดาชวยปลอบโยนมิคลัณฑิกะใหฆาภิกษุตอไป ] 
           สองบทวา  อ ฺตรา   มารกายิกา  มีความวา   ภุมเทวดาตนหน่ึง 
ไมปรากฏชือ่   เปนมิจฉาทิฏฐิ   เปนฝกฝายแหงมาร  ประพฤติตามมาร 
คิดวา   " มิคลัณฑิกะน้ี  จักไมกลาลวงบวงของมาร  คือวิสัยของมารไป 
ได    ดวยอุบายอยางนี้ "    ดังน้ีแลวจึงประดับดวยเครื่องอาภรณทั้งปวง 
เมื่อจะแสดงอานุภาพของตน    จึงเดินมาบนน้ํา  อันไมแตกแยก   ดุจเดิน 
ไปมาอยูบนพ้ืนดินฉะน้ัน   ไดกลาวคํานั่น  กะมิคลัณฑิกะสมณกุตก. 
           ศัพทวา   สาธุ    สาธุ    เปนนิบาต    ลงในอรรถ    คือความราเริง 
เพราะเหตุนั้น  ในพระบาลีนี้   จึงกลาวย้ํา  ๒  ครั้ง   อยางนี้แล. 
           สองบทวา    อติณฺเณ    ตาเรสิ    ความวา    ทานชวยสงพวกคนท่ี 
ยังขามไมพน   ใหขามพน   คือชวยเปลื้อง   ใหพนจากสงสาร   ดวยการ 
ปลงเสียจากชีวิตน้ี.       ไดยินวา  เทวดาผูเปนพาลทรามปญญาตนน้ัน  ม ี
ลัทธิดังน้ีวา    " บุคคลท้ังหลาย   ผูยังไมตาย   ชื่อวายังไมพนจากสงสาร, 
ผูที่ตายแลวจึงพน. "      เพราะเหตุนั้น   เทวดาผูมีลัทธิอยางนั้น.      ก็เปน 
เหมือนชนชาว๑ปา      ผูจะเปลื้องตนจากสงสารฉะนั้น     ไดประกอบแม 
มิคลัณฑิกะน้ันไวในการใหชวยปลงเสียจากชีวิตนั้น    จึงกลาวอยางนั้น. 
           [ มิคลัณฑิกะฆาภิกษุตอไปวันละ  ๑ รูปถึง  ๕๐๐ รูป ] 
           ครั้งน้ันแล    มิคลณัฑิกะสมณกุตก  ถึงแมเปนผูมีความเดือดรอน 
เกิดข้ึนกลาแข็งเพียงน้ันก็ตาม     ครั้นเห็นอานุภาพของเทวดานั้น     ก็ถึง 
 
๑.  มิลกฺขุ  มิลกฺโข  คนชาวปา,  คนปา,  ผูพูดอยางเสียงสัตวรอง,  เปนคนมิไดรับการศึกษาเลย.  
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ความตกลงใจวา   " เทวดาตนน้ี  ไดกลาวอยางนี้,   ประโยชนนี ้ พึงเปน 
อยางนี้ทีเดียว  แนแท "   แลวกลาวคําเปนตนวา   " นัยวาเปนลาภของ 
เรา "  จึงจากวิหารเขาไปสูวิหาร   จากบริเวณเขาไปสูบริเวณ   แลวกลาว 
อยางนี้  คือ  เขาไปยังวิหารและบริเวณน้ัน  ๆ  แลวเปดประตู   เขาไป 
ภายใน  กลาวกะภิกษุทั้งหลายอยางน้ีวา   " ใครยังขามไมพน  ขาพเจา 
จะชวยสงใหขามพน. " 
           สองบทวา    โหติเยว  ภย    ความวา    มีจิตสะดุง   เพราะอาศัย 
ความตาย. 
           บทวา    ฉมฺภิตตฺต    ความวา   มีรางกายสั่นเทา   ต้ังแตเนื้อหัวใจ 
เปนตนไป.  อาจารยพวกหน่ึงกลาววา   " ความมีรางกายแข็งท่ือ   เพราะ 
กลัวจัด "    ดงัน้ีบาง.       จริงอยู   ความมีรางกายแข็งดุจเสา   ทานเรียกวา 
" ความหวาดเสียว "    ความมีขนต้ังชูข้ึนขางบน    ชื่อวาความมีขนชูชัน. 
สวนพระขีณาสพทั้งหลาย   ยอมไมเห็นสัตวตายเลย   เพราะทานเห็นดีแลว 
โดยความเปนของวางจากสัตว.        เพราะฉะน้ัน      บัณฑิตพึงทราบวา 
" อันตรายมีความกลัวเปนตนนั่นแมทั้งหมด หาไดมีแกพระขีณาสพเหลานั้น 
ไม. "    มิคลณัฑิกะน้ันไดปลงภิกษุมีประมาณ  ๕๐๐  รูป   แมทั้งหมด 
เหลาน้ันเสียจากชีวิต  ดวยอํานาจการคํานวณอยางนี้คือ  เขาไดปลงภิกษุ 
จากชีวิตเสีย  วันละ ๑ รูปบาง ๒ รูปบาง ฯ ล ฯ ๖๐ รูปบาง. 
          [ พระผูมีพระภาคเจาทรงทราบวาภิกษุสงฆเบาบางไป ] 
           สองบทวา   ปฏิสลฺลานา   วฏุ ิโต   ความวา  พระผูมีพระภาค   ทรง 
ทราบขอท่ีภิกษุมีประมาณ  ๕๐๐  รูปเหลาน้ันถึงมรณภาพ   จึงเสด็จออก  
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จากความเปนผูโดดเด่ียวน้ัน  ถึงแมจะทรงทราบ  ก็เปนเหมือนไมทรง  
ทราบ  จึงไดตรัสเรียกทานพระอานนทมา  เพ่ือใหต้ังเรื่องข้ึน. 
           ขอวา    กินฺนุ    โข    อานนฺท    ตนุภูโต    วิย    ภิกขฺุสงฺโฆ    ม ี
ความวา   พระองคทรงรับสั่งวา  " ดูกอนอานนท  !  ในกาลกอนแตนี้ไป 
พวกภิกษุเปนจํานวนมาก  ยอมมาสูที่อุปฏฐาก  โดยรวมเปนพวกเดียวกัน 
เรียนเอาอุเทศ    ปริปุจฉา    สาธยายอยู,     อารามยอมปรากฏดุจรุงเรือง 
เปนอันเดียวกัน,  แตบัดน้ี  โดยลวงไปเพียงกึ่งเดือน  ภิกษุสงฆดูเหมือน 
นอยไป  คือเปนประหน่ึงวาเบาบาง  เล็กนอย  รอยหรอ  โหรงเหรงไป 
มีเหตุอะไรหรือ  ?   พวกภิกษุหลีกไปในทิศทั้งหลายหรือ  ? " 
      [ พระอานนททูลใหตรัสบอกกรรมฐานอยางอ่ืนแกพวกภิกษุ ] 
           ลําดับนั้น   ทานพระอานนท   เมื่อไมกําหนดเหตุที่ภิกษุเหลาน้ัน 
ถึงมรณภาพไป    เพราะผลแหงกรรม    แตมากําหนดเพราะความหม่ัน 
ประกอบในอสุภกรรมฐานเปนปจจัย  จึงไดกราบทูลคําเปนตนวา  " ตถา 
หิ   ปน   ภนเฺต   ภควา "      ดังน้ี      เม่ือจะทูลขอพระกรรมฐานอยางอ่ืน 
เพ่ือใหภิกษุทั้งหลายบรรลุอรหัตผล   จึงไดกราบทูลคําเปนตนวา   " สาธ ุ
ภนฺเต   ภควา "     ดังน้ี     คําน้ันมีใจความวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ  ! 
ดังขาพระองคขอโอกาส     ขอพระผูมีพระภาคเจาโปรดตรัสบอกการณ 
อยางอ่ืน   ซึ่งเปนเหตุใหภิกษุสงฆดํารงอยูในพระอรหัตผล. "    อธิบายวา 
" จริงอยู    พระกรรมฐานท่ีเปนคุณชาตหยั่งลงสูพระนิพพาน    ดุจทา 
เปนที่หยั่งลงสูมหาสมุทร     แมเหลาอ่ืนก็มีมาก     ตางโดยประเภทคือ 
อนุสสติ  ๑๐    กสิณ  ๑๐    จตุธาตุววัฏฐาน  ๔    พรหมวิหาร  ๔    และ  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 17 

อานาปานัสสติ.     ขอพระผูมีพระภาคเจา   ทรงปลอบภิกษุทั้งหลายให 
เบาใจในพระกรรมฐานเหลาน้ัน     แลวตรัสบอกพระกรรมฐานอยางใด 
อยางหน่ึงเถิด. " 
           ลําดับนั้น   พระผูมีพระภาคเจา   มีพระประสงคจะทรงทําเชนนั้น 
เมื่อจะสงพระเถระไป       จึงทรงรับสั่งวา   " เตนหิ    อานนท "   ดังน้ี 
เปนตน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    สองบทวา     เวสาลึ   อุปนิสฺสาย    ความวา 
ภิกษุมีประมาณเทาใด       ซึ่งอาศัยเมืองไพศาลีอยู       โดยรอบในที่คาวุต 
หน่ึงบาง  กึ่งโยชนบาง.   เธอจงเผดียงภิกษุเหลาน้ันทั้งหมดใหประชุมกัน. 
           ขอวา   สพฺเพ    อุปฏานสาลาย   สนฺนิปาเตตฺวา   ความวา   ไปสู 
ที่ที่  ตนเองควรจะไปแลว  ในที่อ่ืนสงภิกษุหนุมไปแทน  จัดพวกภิกษุให 
ประชุมกันไมใหเหลือ   ที่อุปฏฐานศาลาโดยครูเดียวเทาน้ัน. 
           ในคําวา   ยสฺสิทานิ    ภนฺเต   ภควา   กาล   ม ฺติ   นีม้ีอธิบาย 
ดังน้ีวา       " ขาแตพระผูมีพระภาค  !  ภิกษุสงฆประชุมพรอมกันแลว, 
นี้เปนกาลเพ่ือทรงทําธรรมกถา      เพ่ือประทานพระอนุศาสนีแกภิกษุทั้ง- 
หลาย,    ขอพระองคทรงทราบกาลแหงกิจท่ีควรทรงกระทําในบัดนี้เถิด. " 
         [ พระผูมีพระภาคเจาตรัสบอกอานาปานัสสติแกพวกภิกษุ ] 
           ขอวา     อถโข    ภควา    ฯ  เป  ฯ    ภิกฺข ู   อามนฺเตสิ    อยมฺป    โข 
ภิกฺขเว     มีความวา    ก็แล    พระผูมีพระภาคเจา     ครั้นรับสั่งตักเตือน 
แลว     เมื่อจะตรัสบอกปริยายอยางอ่ืนจากอสุภกรรมฐานที่ตรัสบอกแลว 
ในกอน   เพ่ือบรรลุพระอรหัตแกภิกษุทั้งหลาย   จึงตรัสวา   " อานา-  
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ปานสฺสติสมาธิ "   เปนตน.   บัดนี ้ เพราะวา  พระผูมีพระภาคเจาตรัส 
บาลีนี้  เพ่ือทรงแสดงพระกรรมฐาน  ทีเ่ปนคุณสงบและประณีตจริง ๆ 
แกภิกษุทั้งหลาย;  ฉะน้ัน  ขาพเจาจักทําการพรรณนาในพระบาลี  ตาม 
ลําดับอรรถโยชนา  ไมละท้ิงใหเสียไป. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อยมฺป   โข   ภกิฺขเว   เปนตนนี้ 
มีโยชนาดังตอไปนี้กอนวา   " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !  อสุภภาวนาอยาง 
เดียวเทาน้ัน  ยอมเปนไปเพ่ือละกิเลส  หามิได,   อีกอยางหนึ่ง  อานา- 
ปานัสสติสมาธิแมนี้แล  อันภิกษุอบรมทําใหมากแลว  ยอมเปนคุณสงบ 
ประณีต  เยือกเย็น  อยูเปนสุข  และยงับาปอกุศลธรรมท่ีเกิดข้ึนแลว ๆ 
ใหอันตรธานสงบไปโดยฉับพลัน. "  ก็ในคําวา  " อานาปานสฺสติสมาธิ " 
เปนตนนี้  มีอรรถวรรณนาดังตอไปนี้ :- 
           สติกําหนดลมหายใจเขาและลมหายใจออก  ชื่อวา  อานาปานัสสติ. 
สมจริงดังคําที่พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไวในปฏิสัมภิทาวา   " ลม 
หายใจเขา  ชื่อวา  อานะ    ไมใชปสสาสะ,    ลมหายใจออก  ชื่อวา 
ปานะ๑  ไมใชอัสสาสะ,    สติเขาไปต้ังอยู   ดวยอํานาจลมหายใจเขา   สติ 
เขาไปต้ังอยู  ดวยอํานาจลมหายใจออก  ยอมปรากฏแกบุคคลผูหายใจเขา 
ยอมปรากฏแกบุคคลผูหายใจออก๒. " 
           ความท่ีจิตมีอารมณเดียว  ซึ่งเกิดข้ึนพรอมกับสติที่กําหนดลมหายใจ 
เขาและหายใจออกน้ัน   ชือ่วา   สมาธิ.    ก็เทศนานี้  ทานกลาวไว 
ดวยหัวขอคือสมาธิ  หาใชดวยหัวขอคือสติไม.     เพราะฉะนั้น  ในบทวา 
 
๑.  อปานนฺติ  ปาลิ.    ๒.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๕๘.  
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" อานาปานสฺสติสมาธิ " นี้  พึงทราบใจความอยางนี้วา  " สมาธิที่ 
ประกอบดวยอานาปานัสสติ  หรือสมาธิในอาปานัสสติ  ชื่อวา  อานา- 
ปานัสสติสมาธิ. " 
           บทวา   ภาวิโต   แปลวา   ใหเกิดข้ึน   หรือใหเจริญแลว. 
           บทวา   พหุลีกโต   แปลวา   กระทําบอย  ๆ. 
           สองบทวา    สนฺโต    เจว    ปณีโต    จ    คือ    เปนคุณสงบดวย 
นั่นเทียว   เปนคุณประณีตดวยทีเดียว.    ในบททั้งสอง   พึงทราบความ 
แนนอนดวยเอวศัพท.   ทานกลาวอธิบายไวอยางไร  ?    ทานกลาวอธิบาย 
ไววา    " จรงิอยู   อานาปานัสสติสมาธินี้   จะเปนธรรมไมสงบ   หรือไม 
ประณีต     โดยปริยายอะไร  ๆ   เหมือนอสุภกรรมฐานซ่ึงเปนกรรมฐาน 
สงบ    และประณีต    ดวยอํานาจการแทงตลอดอยางเดียว     แตไมสงบ 
ไมประณีตดวยอํานาจอารมณ    เพราะมีอารมณหยาบและเพราะมีอารมณ 
ปฏิกลูฉันนัน้หามิได,    อนึ่งแล   อานาปานัสสติสมาธินี้  สงบ  คือระงับ 
ดับสนิท  เพราะมีอารมณสงบบาง  เพราะมีองคคือการแทงตลอดสงบบาง 
ประณีต   คือไมกระทําใหเสียเกียรติ   เพราะมีอารมณประณีตบาง  เพราะ 
มีองคประณีตบาง,   เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงตรัสคําวา  " สงบ 
และประณีต. " 
           ก็ในคําวา   อเสจนโก   จ   สุโข   จ   วิหาโร  นี้  มีวินิจฉัยดังนี้ :- 
อานาปานัสสติสมาธินั้น     ไมมีเครื่องรด;       เพราะฉะนั้น     จึงชื่อวา 
เยือกเย็น    คือไมมีเครื่องราดไมเจือปน    แผนกหนึ่งตางหาก    ไมทั่วไป. 
อน่ึง   ความสงบโดยบริกรรม   หรือโดยอุปจารในอานาปานัสสติสมาธินี้  
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ไมมี.     อธิบายวา    " เปนธรรมสงบและประณีต    โดยสภาพของตน 
ทีเดียว  จําเดิมแตเริ่มตนใฝใจ. "   แตอาจารยบางพวกกลาววา   "บทวา 
อเสจนโก  ความวา   ไมมีเครื่องราด  คือมีโอชะ  มรีสอรอยโดยสภาพ 
ทีเดียว. "     โดยอรรถดังกลาวมาอยางนี้   อาปานัสสติสมาธินี้  บัณฑิต 
พึงทราบวา   " เยือกเย็นและอยูเปนสุข  เพราะเปนไปเพ่ือใหไดความสุข 
ทางกายและทางจิต  ในขณะที่เขาถึงแลว  ๆ. " 
           บทวา   อุปฺปนฺนุปฺปนฺเน   หมายความวา   ทีย่ังขมไมได  ๆ. 
           บทวา   ปาปเก   หมายความวา   เลวทราม. 
           สองบทวา   อกุสเล   ธมฺเม   ไดแก   ธรรมท่ีเกิดจากความไม 
ฉลาด. 
           สองบทวา   านโส   อนฺตรธาเปติ   ความวา  ยอมใหอันตรธานไป 
คือขมไวไดโดยฉับพลันทีเดียว. 
           บทวา   วูปสเมติ   ความวา   ยอมใหสงบไปดวยดี.   อีกอยางหน่ึง 
อธิบายวา    " อานาปานัสสติสมาธินี้   ยอมถึงความเจริญดวยอริยมรรค 
โดยลําดับ  เพราะมีสวนแหงการแทงตลอด  ยอมตัดขาดดวยดี  คือยอม 
สงบราบคาบได. " 
           คําวา   " เสยฺยถาป "   นี ้ เปนคําแสดงความอุปมา. 
           หลายบทวา  คิมฺหาน   ปจฺฉิเม   มาเส   ไดแก  ในเดือนอาสาฬหะ 
(เดือน ๘). 
           บทวา     อูหตรโชชลล๑       ความวา      ฝุนละออง    ถูกลมพัดฟุง 
 
๑.  บาลีเปน  อูหต  รโชชลฺล.  
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ข้ึนเบ้ืองบน    คือลอยข้ึนบนอากาศ     จากพ้ืนดินที่แตกระแหง     เพราะ 
กีบโคและกระบือเปนตนกระทบ    ซึ่งแหงเพราะลมและแดดแผดเผาตลอด 
กึ่งเดือน. 
           เมฆซ่ึงข้ึนเต็มทองฟาท้ังหมด   แลวใหฝนตกตลอดกึ่งเดือนท้ังสิ้น 
ในชุณหปกขแหงเดือนอาสาฬหะ     ชื่อวาฝนหาใหญ     ที่ตกในสมัยมิใช 
ฤดูกาล.   จรงิอยู  เมฆน้ัน  ทานประสงคเอาในอธิการน้ีวา  " อกาลเมฆ " 
เพราะเกิดข้ึนในเวลายังไมถึงฤดูฝน. 
           หลายบทวา   านโส   อนฺตรธานเปติ   วูปสเมติ   ความวา  ฝน 
หาใหญ  ที่ตกในสมัยมิใชฤดูกาลน้ัน  ยอมพัดเอาฝุนและละอองน้ัน  ๆ  ไป 
ไมใหแลเห็น   คือพัดใหจมหายไปในแผนดินโดยฉับพลันทีเดียว. 
           คําวา   " เอวเมว  โข "  นี ้  เปนคําเปรียบเทียบขออุปไมย 
ถัดจากคําวา   " เอวเมว   โข "   นั้นไป   มีนัยดังกลาวมาแลวน่ันแล. 
           ในคําวา  " กถ   ภาวิโต   จ   ภกิฺขเว   อานาปานสฺสติสมาธิ "  นี ้
พึงทราบวินิจฉัยดังตอไปนี้ :- 
           คําวา  " กถ "   เปนคําถาม  คือความเปนผูใครจะยังอานาปานัสสติ- 
สมาธิภาวนาใหพิสดาร   โดยประการตาง ๆ. 
           คําวา   " ภาวิโต   จ   ภิกฺขเว   อานาปานสฺสติสมาธิ "  เปนคํา 
แสดงไขขอธรรมท่ีถกูถาม    เพราะความเปนผูใครจะยังอานาปานัสสติ- 
สมาธินั้นใหพิสดาร   โดยประการตาง  ๆ.    แมบทที่สอง   ก็นยันั่น. 
           ก็ในคําวา   " กถ   ภาวิโต   จ "   เปนตนนี้   มีความสังเขปดังน้ี 
วา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !  อานาปานัสสติสมาธิ   อันภิกษุอบรมแลว  
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ดวยประการไร     ดวยอาการไร    ดวยวิธีไร  ?      ทําใหมากแลว    ดวย  
ประการไร  ?  จึงเปนคุณสงบ  ประณีต  เยือกเย็น  อยูเปนสุข  และยังบาป 
อกุศลธรรมที่เกิดข้ึนแลว  ๆ  ใหอันตรธานไปโดยฉับพลัน. " 
           บัดนี้   พระผูมีพระภาคเจา   เมื่อจะทรงยังเนื้อความน้ันใหพิสดาร 
จึงตรัสวา  " อิธ   ภิกฺขเว "   เปนตน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    ขอวา  " อิธ   ภิกขฺเว   ภิกขฺุ "   มีความวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !  ภิกษุในศาสนานี้.    จริงอยู  อิธศัพทนี้  ในบทวา 
" ภิกฺขเว "  นี้   แสดงศาสนาซึ่งเปนท่ีอาศัยของบุคคลผูใหอานาปานัส- 
สติสมาธิเกิดข้ึนโดยประการทั้งปวง      และปฏิเสธความไมเปนเชนนั้น 
แหงศาสนาอ่ืน.       สมจริงดังพระดํารัสที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !  สมณะ (ที่ ๑)  มีในธรรมวินัยนี้เทาน้ัน   สมณะ 
ที่  ๒  มีในธรรมวินัยนี,้   สมณะที่  ๓  มีในธรรมวินัยนี้   สมณะที่  ๔  ม ี
ในธรรมวินัยนี้    ลัทธิอ่ืนวางจากสมณะทั้ง๑  ๔. "   เพราะเหตุนั้น  ทาน 
จึงกลาวไววา   " ภิกษุในศาสนานี้. " 
           คําวา  " อร ฺคโต   วา  ฯ เป ฯ  สุ ฺาคารคโต   วา "   นี้แสดง 
การท่ีภิกษุนั้นเลือกหาเสนาสนะที่เหมาะแกการเจริญอานาปานัสสติสมาธิ. 
เพราะวา   จิตของภิกษุนี้เคยซานไปในอารมณทั้งหลายมีรูปเปนตนเสียนาน 
จึงไมอยากจะกาวข้ึนสูอารมณของอานาปานัสติสมาธิ     คอยแตจะแลน 
ไปนอกทางอยางเดียว   ดุจรถท่ีเขาเทียมดวยโคโกงฉะน้ัน.    เพราะฉะนั้น 
คนเลี้ยงโคตองการจะฝกลูกโคโกง    ตัวด่ืมน้ํานมท้ังหมดของแมโคโกง 
 
๑.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๓๒๓.  
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เติบโตแลว    พึงพรากออกจากแมโคนม    ปกหลกัใหญไวสวนหนึ่ง 
แลวเอาเชือกผูกไวที่หลักนั้น,    คราวนั้นลูกโคนั้นของเขาด้ินรนไปทาง 
โนนทางนี้  ไมอาจหนีไปได  พึงยืนพิงหรือนอนอิงหลักนั้นนั่นแล   ชื่อแม 
ฉันใด;   ภิกษุแมรูปนี้  กฉั็นนั้นเหมือนกัน  ประสงคจะฝกฝนจิตท่ีถูกโทษ 
ประทุษราย    ซึ่งเจริญดวยการด่ืมรสแหงอารมณมีรูปเปนตนมานานแลว 
พึงพรากออกจากอารมณมีรูปเปนตน  แลวเขาไปสูปา  หรือโคนไม  หรือ 
เรือนวางเปลา   แลวพึงเอาเชือกคือสติผูกไวที่หลัก   คือลมอัสสาสะและ 
ปสสาสะน้ัน  เมื่อเปนเชนนั้น  จิตของเธอน้ัน  แมจะกวัดแกวงไปทางโนน 
และทางนี้ก็ตาม   เมื่อไมไดรับอารมณที่เคยชินมาในกาลกอน  ไมสามารถ 
จะตัดเชือกคือสติหนีไปได  ยอมจดจอและแนบสนิทอารมณนั้นแล   ดวย 
อํานาจอุปจาระและอัปปนา.   เพราะเหตุนั้น   พระโบราณาจารยทั้งหลาย 
จึงกลาววา 
              " นรชน   เมื่อจะฝกลูกโค  พึงผูกติดไวที่หลัก  ฉันใด 
              ภิกษุในศาสนานี้  พึงเอาสติผูกจิตของตนไวที่อารมณ 
              ใหมั่น  ฉันนั้น. " 
           เสนาสนะน้ัน   ยอมเปนสถานที่เหมาะแกการเจริญอานาปานัสสติ- 
สมาธินั้น    ดวยประการฉะน้ี.      เพราะเหตุนั้น    ขาพเจาจึงกลาววา 
" คําน้ีแสดงการท่ีภิกษุนั้น    เลือกหาเสนาสนะที่เหมาะแกการเจริญอานา- 
ปานัสสติสมาธิ. "    อีกอยางหนึ่ง     เพราะอานาปานัสสติกรรมฐานน้ีเปน 
ยอดในประเภทแหงกรรมฐาน          เปนปทัฏฐานแหงการบรรลุคุณพิเศษ 
และเปนสุขวิหารธรรมในปจจุบันของพระสัพพัญูพุทธเจา   พระปจเจก- 
พุทธเจา   และพระสาวก   อันพระโยคาวจรไมละชายบานท่ีอ้ืออึงดวยเสียง  
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สตรี   บุรุษ   ชาง   และมาเปนตน   จะเจริญใหถึงพรอม   ทําไมไดงาย 
เพราะเสียงเปนขาศึกตอฌาน;    แตในปาซ่ึงไมใชบาน    พระโยคาวจร 
กําหนดกรรมฐานน้ีแลว   ยังจตุตถฌานอันมีลมหายใจเขาและหายใจออก 
เปนอารมณใหเกิดแลว   ทําฌานน้ันนั่นเองใหเปนบาท   พิจารณาสังขาร 
ทั้งหลาย   ไดบรรลุพระอรหัตอันเปนผลท่ีเลิศจะทําไดงาย;   เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงแสดงเสนาสนะที่เหมาะแกภิกษุนั้น   จึง 
ตรัสพระพุทธพจนมีอาทิวา  " อร ฺคโต  วา "  ดงัน้ี.  ดวยวา  พระผูมี- 
พระภาคเจา  เปนประดุจอาจารยผูทรงวิทยาคุณรูชัยภูมิพ้ืนที่,   อาจารยผู 
ทรงวิทยารูพ้ืนที่  เห็นพ้ืนที่ที่จะสรางนครแลว  พิจารณาโดยตระหนักแลว 
ชี้วา   " ขอพระองคจงโปรดสรางพระนครในท่ีนี้ "   เมื่อนครสําเร็จแลว 
โดยสวัสดี  ยอมไดมหาสักการะแตราชตระกูล  ฉันใด,   พระผูมีพระภาค- 
เจาน้ัน    ทรงพิจารณาเสนาสนะอันสมควรแกพระโยคาวจรแลว   ยอม 
ทรงชี้วา   " กรรมฐาน   อันกุลบุตรผูมีความเพียรพึงพากเพียรพยายามใน 
ที่นี้. "   แตนั้น   เมื่อพระโยคาวจรประกอบกรรมฐานอยูในเสนาสนะนั้น 
แลว    บรรลพุระอรหัตโดยลําดับ    ยอมไดมหาสักการะวา    " พระผูมี- 
พระภาคนั้นเปนสัมมาสัมพุทธเจาแทแล "   ฉันนั้นเหมือนกัน.   สวนภิกษุ 
นี้ทานวา    " เชนกับพยัคฆ. "     เหมือนอยางพญาเสือใหญ    แอบอาศัย 
พงหญา  ชัฏปา  หรือเทือกเขา  อยูในไพร  ยอมจับหมูมฤคมีกระบือปา 
ชะมด  (หรือกวาง)  และสุกรเปนตน  (เปนภักษา)  ฉันใด     ภิกษุพาก 
เพียรกรรมฐานอยูในเสนาสนะมีปาเปนตน  ก็ฉันนัน้     บัณฑิตพึงทราบ 
วา  " ยอมยึดไวไดซึ่งโสดาปตติมรรค   สกทาคามิมรรค   อนาคามิมรรค 
อรหัตมรรค   และอริยผลโดยลําดับ. "   เพราะฉะนั้น   พระโบราณาจารย  
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ทั้งหลาย   จึงกลาววา 
              " ขึน้ชื่อวา    พยัคฆ    ยอมแอบจับหมูมฤค    (เปน 
              ภักษา)   แมฉันใด   พุทธบุตรผูประกอบความเพียร 
              บําเพ็ญวิปสสนานี้    ก็เหมือนกัน    เขาไปสูปาแลว 
              ยอมยึดไวไดซึ่งผลอันอุดม. " 
           เพราะฉะนั้น    พระผูมีพระภาคเจา   เมื่อจะทรงแสดงอรัญญ- 
เสนาสนะ   อันเปนภูมิควรแกการประกอบเชาวนปญญา    เพ่ือความ 
เจริญกาวหนา    แกพระโยคาวจรน้ัน   จึงตรัสพระพุทธพจนมีอาทิวา 
" อร ฺคโต   วา "   ดังน้ี. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อร ฺคโต   วา   ความวา  ไปสูปา 
อันสะดวกแกความสงัดแหงใดแหงหนึ่ง   ในบรรดาปาซ่ึงมีลักษณะที่กลาว 
ไวอยางนี้วา  " ทีช่ื่อวาปา  ไดแกสถานที่ภายนอกจากเสาเข่ือนออกไป 
นั่นทั้งหมด    ชื่อวา    ปา๑ "   และวา  " เสนาสนะที่สุดไกลประมาณ 
๕๐๐  ชั่วธนู  ชื่อวา  เสนาสนะปา.๒ " 
           บทวา   รูกฺขมูลคโต   วา   ความวา   ไปสูทีใ่กลตนไม. 
           บทวา   สุ ฺาคารโต   วา   ความวา   ไปสูทีโ่อกาสสงัด   ซึ่ง 
วางเปลา.     แตในอธิการน้ี  แมภิกษุจะเวนปาและโคนตนไมเสีย  ไปยัง 
เสนาสนะ  ๗  อยางที่เหลือ  ก็ควรเรียกไดวา  " ไปสูเรือนวางเปลา. " 
           พระผูมีพระภาคเจา    ครั้นทรงชี้เสนาสนะอันสมควรแกการเจริญ 
อานาปานัสสติ   ซึ่งเหมาะแกฤดูทั้ง  ๓   และเหมาะแกธาตุ   และจริยาแก 
ภิกษุนั้น   อยางนั้นแลว   เมื่อจะทรงชี้อิริยาบถที่สงบ   ซึ่งเปนฝายแหง 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๖๔.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๓๓๘.     ๒.  วิ.  มหา.  ๒/๑๔๖.  
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ความไมทอแทและไมฟุงซาน   จึงตรัสวา  " นิสีทติ "  ดังนี,้   ภายหลัง 
เมื่อจะทรงแสดงภาวะแหงการน่ัง    เปนของม่ันคง    ขอท่ีลมอัสสาสะ 
ปสสาสะเปนไปสะดวก    และอุบายเครื่องกําหนดจับอารมณแกเธอนั้น 
จึงตรัสพระพุทธพจนมีอาทิวา   " ปลลฺงฺก   อาภุชตฺิวา "   ดังน้ี. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปลฺลงฺก  ไดแก  การนั่งพับขาทั้ง  ๒ 
โดยรอบ (คือน่ังขัดสมาธิ). 
           บทวา   อาภุชิตฺวา   แปลวา   คูเขาไว. 
           ขอวา    อุชุ   กาย   ปณิธาย     มคีวามวา     ต้ังรางกายสวนบนให 
ตรง   คือใหกระดูกสันหลัง  ๑๘  ทอน   จดท่ีสุดตอท่ีสุด.      จริงอยู    เมื่อ 
ภิกษุนั่งดวยอาการอยางน้ันแลว     หนัง     เนื้อ     และเสนเอ็น    ยอมไม 
หงิกงอ.   เวลาน้ัน  เวทนาท้ังหลาย  ที่จะพึงเกิดข้ึนแกเธอในขณะ ๆ  เพราะ 
ความหงิกงอแหงหนังเนื้อและเอ็นเหลาน้ันเปนปจจัยนั่นแล  ยอมไมเกิดข้ึน. 
เมื่อเวทนาเหลาน้ันไมเกิดข้ึน  จิตก็มีอารมณเปนอันเดียว.   กรรมฐานไมตก 
ไป   ยอมเขาถึงความเจริญรุงเรือง. 
           ขอวา   ปรมิุข    สตึ    อุปฏเปตฺวา    มีความวา     ต้ังสติมุงหนา 
ตอกรรมฐาน.     อีกอยางหนึ่ง  ก็ในคําวา   " ปรมิุข   สตึ   อปุฏเปตฺวา " 
นี้  พึงเห็นใจความตามนัยดังท่ีพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไวในปฏ-ิ 
สัมภิทาน้ันแล   อยางนี้วา   ศัพทวา  " ปริ "  มีความกําหนดถือเอาเปน 
อรรถ,       ศัพท  " มขุ "  มีความนําออกเปนอรรถ,        ศัพทวา  " สติ " 
มีความเขาไปตั้งไวเปนอรรถ;  เพราะเหตุนั้น   ทานจึงกลาววา  " ต้ังสติไว 
เฉพาะหนา.๑ "    ในบทวา   " ปริมขุ  สตึ "  นั้น  มีความยอดังน้ีวา  ทําสติ 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๖๔-๕.  
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เปนเครื่องนําออกที่ตนกําหนดถือเอาแลว. " 
                     [ อรรถาธิบายวิธีอบรมสติ  ๓๒  อยาง ] 
           ขอวา โส สโตว อสฺสสติ  มีความวา ภิกษุนั้นนั่งอยางนั้น และต้ังสติ 
ไวอยางนั้นแลว   เมื่อไมละสตินั้น   ชือ่วา   มีสติหายใจเขา  ชื่อวา  มีสติ 
หายใจออก.   มีคําอธิบายวา  " เปนผูอบรมสติ. " 
           บัดนี้  พระผูมีพระภาคเจา   เมื่อจะทรงแสดงอาการเปนเครื่องอบรม 
สติเหลาน้ัน  จึงตรัสพระพุทธพจนวา    " ทีฆ   วา   อสฺสสนฺโต "   เปนตน. 
สมจริงดังคําที่พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไวในวิภังคเฉพาะแหงสองคํา 
นี้วา     " โส    สโตว    อสสฺสติ    สโต    ปสฺสสติ "      ในปฏิสัมภิทา 
วา      " ภิกษุ    ยอมเปนผูอบรมสติ    โดยอาการ  ๓๒  อยาง  คือ  สติของ 
ภิกษุผูรูความที่มีจิตอารมณเดียว   ไมฟุงซาน   ดวยอํานาจลมหายใจเขา 
ยาว   ยอมต้ังม่ัน,      เธอชื่อวาเปนผูอบรมสติ    ดวยสตินั้น    ดวยญาณ 
นั้น,    สติของภิกษุผูรูความท่ีจิตมีอารมณเดียว   ไมฟุงซาน   ดวยอํานาจ 
ลมหายใจออกยาว   ยอมต้ังม่ัน,    เธอช่ือวาเปนผูอบรมสติ    ดวยสตินั้น 
ดวยญาณน้ัน  ฯ ล ฯ  สติของภิกษุผูรูความที่จิตมีอารมณเดียว  ไมฟุงซาน 
ดวยอํานาจความเปนผูพิจารณาเห็นความสละคืน  หายใจเขา  ดวยอํานาจ 
ความเปนผูพิจารณาเห็นความสละคืน   หายใจออก   ยอมต้ังม่ัน,      เธอ 
ชื่อวาเปนผูอบรมสติ  ดวยสตินั้น  ดวยญาณน้ัน.๑ " 
     [ มติลมหายใจเขาและออกตามอรรถกถาวินัยและพระสูตร ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน     สองบทวา  ทีฆ   วา   อสฺสสนฺโต   ไดแก 
เมื่อใหลมหายใจเขายาวเปนไปอยู.   ในอรรถกถาวินัย   ทานกลาวไววา 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๖๔-๕.  
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" ลมที่ออกไปขางนอก  ชื่อวา  อัสสาสะ   คือลมหายใจออก๑   ลมที่เขา 
ไปขางใน  ชือ่วา  ปสสาสะ  คือลมหายใจเขา๒. "   สวนในอรรถกถาแหง 
พระสูตรทั้งหลาย  มาโดยกลับลําดับกัน. 
           บรรดาลมท้ังสองน้ัน   ในเวลาท่ีสัตวผูนอนอยูในครรภแมทุกชนิด 
ออกมาจากทองแม,   ลมภายในครรภยอมออกไปขางนอกกอน,   ภาย- 
หลัง    ลมขางนอกพาเอาละอองที่ละเอียดเขาไปขางใน   กระทบเพดาน 
แลวดับไป.      พึงทราบลมอัสสาสะและปสสาสะอยางนี้กอน.       สวน 
ความท่ีลมหายใจเขาและลมหายใจออกเหลาน้ัน  มรีะยะยาวและส้ัน  พึง 
ทราบดวยอํานาจแหงกาล.      เหมือนอยางวา   น้ําหรือทราย   แผออกไป 
ตลอดระยะ      คือโอกาสต้ังอยู     เขาเรียกวา        " น้ํายาว   ทรายยาว 
น้ําส้ัน   ทรายสั้น "  ฉันใด,     ลมหายใจเขาและหายใจออกแมที่ละเอียด 
จนยิบก็ฉันนั้น   ยังประเทศอันยาวในตัวชางและตัวงู   กลาวคืออัตภาพ 
ของชางและงูเหลาน้ัน  ใหคอย ๆ เต็มแลวก็คอย ๆ ออกไป;   เพราะฉะนั้น 
ทานจึงเรียกวา  " ยาว. "      ลมหายใจเขาและหายใจออก   ยังประเทศ 
อันสั้น   กลาวคืออัตภาพแหงสุนัขและกระตายเปนตน   ใหเต็มเร็วแลว 
ก็ออกเร็วเหมือนกัน;   เพราะฉะนั้น  ทานจึงเรียกวา  " สั้น. "  แตบรรดา 
 
๑-๒.  ศัพทวา  อสฺสาโส  และ  ปสฺสาโส  หรือ  อสฺสสติ  และ  ปสฺสสติ  ท้ัง  ๒  ศัพทนี้  บาง 
ทาน  แปล  อสฺสาโส  หรือ  อสฺสสติ  วา  หายใจออก,   ปสฺสาโส  หรือ  ปสฺสสติ  วา  หายใจ 
เขา,  สวนในหนังสือเลมนี้ตั้งแตตนมาไดแปล  อสฺสาโส  หรือ  อสฺสสติ  วา  หายใจเขา,  ปสฺสาโส 
หรือ  ปสฺสสติ  วา  หายใจออก,   ท่ีแปลเชนนี้  ก็เพราะอาศัยนัยอรรถกถาแหงพระสูตรเปน 
หลัก   เชนอรรถกถามหาหตัถิปโทปมสูตรในปปญจสูทนี ทุติยภาค หนา ๓๐๘ เปนตน   ซ่ึงทาน 
อธิบายไวดังนีคื้อ:-  อสฺสาโสติ  อนฺโต  ปวิสนนาสิกวาโต  ลมท่ีจมูกเขาไปขางใน  ช่ือวา 
อัสสาสะ  คือ  ลมหายใจเขา,  ปสฺสาโสติ  พหิ  นิกฺขมนนาสิกวาโต  ลมท่ีออกไปภายนอก  ช่ือวา 
ปสสาสะ  คือ  ลมหายใจออก,   สวนในอรรถกถาวินัย   ทานก็อธิบายไวกลับกันดังท่ีปรากฏอยูขาง 
บนนี้  แมในปกรณวิสุทธิมรรค  ภาค  ๒  หนา  ๑๖๕  ทานก็ชักอรรถกถามหาหัตถิปโทปมสูตร 



นั่นเองมาอธิบายไว.   เร่ือง  ศัพทวา  อัสสาสะ  และ  ปสสาสะ  นี้  ความจริงทานผูแตงอรรถกถา 
ท้ังพระวนิัยและพระสูตรกค็นเดียวกนั  คือทานพระพุทธโฆสะ  และก็คานกันอยูท้ังสองแหง  คือ 
ท้ังอรรถกถาพระวินยั  และพระสูตร  ถึงในอรรถกถาอภิธรรมก็แกอธิบายไวเหมือนพระสูตร  ขอ 
ไดพิจารณาดูเถิด.  
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หมูมนุษย  มนุษยบางจําพวกหายใจเขาและหายใจออกยาว    ดวยอํานาจ 
ระยะกาล  ดจุชางและงูเปนตน,   บางจําพวกหายใจเขาและหายใจออกส้ัน 
ดุจสุนัขและกระตายเปนตน;   เพราะฉะนั้น  ลมหายใจเขาและหายใจออก 
เหลาน้ันของมนุษยเหลานั้น        ดวยอํานาจกาลท่ีออกและเขาอยูกินเวลา 
นาน     พึงทราบวา   " ยาว "  ที่ออกและเขาอยูชั่วเวลานอย     พึงทราบวา 
" สั้น. " 
    [ ผูเจริญอานาปานัสสติกรรมฐานยอมไดความปราโมทยเปนตน ] 
           ในลมหายใจเขาและออกนั้น   ภิกษุนี้เมื่อหายใจเขาและหายใจออก 
ยาว    โดยอาการ  ๙  อยาง     ยอมรูชดัวา     " เราหายใจเขาหายใจออก 
ยาว. "     ก็เม่ือเธอรูชัดอยางนี้    พึงทราบวา   " การเจริญกายานุปสสนา- 
สติปฏฐาน    ยอมสําเร็จ    ดวยอาการอันหน่ึง. "       เหมือนอยางที่ทาน 
พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไวในปฏิสัมภิทาวา      " ถามวา  ' ภิกษุ 
เมื่อหายใจเขายาว    กร็ูชดัวา    เราหายใจเขายาว๑  ฯ ล ฯ     เมื่อหายใจ 
ออกส้ัน   ก็รูชัดวา  ' เราหายใจออกส้ัน '  อยางไร๒  ? 
           แกวา   ' ภิกษุเมื่อหายใจเขายาว   ยอมหายใจเขาในขณะท่ีนับวา 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๑๖๕.     ๒.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๒๔.  
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ยาว,  เมื่อหายใจออกยาว  ยอมหายใจออกในขณะท่ีนับวายาว,   เมื่อหาย  
ใจเขาและหายใจออกยาว  ยอมหายใจเขาบาง  หายใจออกบาง   ในขณะ 
ที่นับวายาว,   ฉันทะยอมเกิดแกภิกษุ  ผูเมื่อหายใจเขาและหายใจออกยาว 
หายใจเขาบาง  หายใจออกบาง   ในขณะที่นับวายาว,   ภิกษุเมื่อหายใจเขา 
ยาวละเอียดกวาน้ัน  ดวยอํานาจฉันทะ  ยอมหายใจเขาในขณะท่ีนับวายาว, 
เมื่อหายใจออกยาวละเอียดกวาน้ัน  ดวยอํานาจฉันทะ  ยอมหายใจออกใน 
ขณะที่นับวายาว,    เม่ือหายใจเขาและหายใจออกละเอียดกวาน้ัน   ดวย 
อํานาจฉันทะ  ยอมหายใจเขาบาง  หายใจออกบาง   ในขณะที่นับวายาว, 
ความปราโมทยยอมเกิดข้ึนแกภิกษุ   ผูเมื่อหายใจเขาและหายใจออกยาว 
ละเอียดกวานั้น  ดวยอํานาจฉันทะ  หายใจเขาบาง  หายใจออกบาง   ใน 
ขณะที่นับวายาว,   เมื่อหายใจเขายาวละเอียดกวาน้ัน   ดวยอํานาจความ 
ปราโมทย  ยอมหายใจเขาในขณะที่นับวายาว,   เมื่อหายใจออกยาวละเอียด 
กวาน้ัน   ดวยอํานาจความปราโมทย  ยอมหายใจออกในขณะที่นับวายาว 
ฯ ล ฯ   เมื่อหายใจเขาและหายใจออกยาวละเอียดกวาน้ัน   ดวยอํานาจ 
ความปราโมทย  ยอมหายใจเขาบาง  หายใจออกบาง  ในขณะที่นับวายาว, 
จิตของภิกษุผูเมื่อหายใจเขาและหายใจออกยาวละเอียดกวาน้ัน     ดวย 
อํานาจความปราโมทย  หายใจเขาบาง  หายใจออกบาง  ในขณะที่นับวา 
ยาว  ยอมหลกีออกจากการหายใจเขาและหายใจออกยาว,   อุเบกขายอม 
ดํารงอยู.    กายคือลมหายใจเขาและหายใจออกยาวดวยอาการ  ๙  อยาง 
เหลาน้ียอมปรากฏ,   สติเปนอนุปสสนาญาณ,   กายปรากฏ  ไมใชสติ, 
สติปรากฏดวย  เปนตัวสติดวย;   ภิกษุยอมพิจารณาเห็นกายน้ัน  ดวยสติ 
นั้น  ดวยญาณนั้น;   เพราะเหตุดังน้ีนั้น  ทานจึงกลาววา  ' การเจริญสติ-  
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ปฏฐาน  คือการพิจารณาเห็นกายในกาย๑  ดังนี้. 
           แมในบทท่ีกําหนดดวยลมสั้น   ก็นัยนี้เหมือนกัน.   สวนความ  
แปลกกันมีดงัตอไปนี้ :-   ในบทที่กําหนดดวยลมยาวนั่น   ทานกลาว 
ไววา  " เมื่อลมหายใจยาว   ยอมหายใจเขาในขณะท่ีนับวายาว "   ดังน้ี 
ฉันใด,  ในบทท่ีกําหนดดวยลมสั้นนี้  ก็มีคําท่ีมาในบาลีวา  " เมื่อหายใจ 
เขาสั้น  ยอมหายใจเขาในขณะท่ีนับวาเล็กนอย "   ฉันนั้น.    เพราะ- 
ฉะน้ัน  พึงประกอบดวยสามารถแหงบทที่กําหนดวาส้ันนั้น  จนถึงคําวา 
" เพราะเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา  ' การเจริญสติปฏฐาน  คือการพิจารณา 
เห็นกายในกาย. "     ภิกษุนี้    เมื่อรูชัดลมหายใจเขาและหายใจออกโดย 
อาการ  ๙  อยางเหลาน้ี   ดวยอํานาจกาลยาวและดวยอํานาจกาลนิดหนอย 
ดังพรรณนามาฉะน้ี    บณัฑิตพึงทราบวา    " ภิกษุเมื่อหายใจเขายาว 
ยอมรูชัดวา   ' เราหายใจเขายาว '   ฯ ล ฯ    หรือเม่ือหายใจออกส้ัน 
ยอมรูชัดวา  ' เราหายใจออกส้ัน '  ดังนี้.   อน่ึง  เมือ่ภิกษุนั้นรูอยางนี้ 
              วรรณะ  (คืออาการ)  ทั้ง  ๔  คือ  ลมหายใจเขา 
              ยาวและส้ัน   แมลมหายใจออกก็เชนนั้น  ยอมเปน 
              ไปเฉพาะที่ปลายจมูกของภกิษุ  ฉะนี้แล. 
           ขอวา   สพฺพกายปฏิสเวที  อสฺสสิสฺสามีติ  ฯ เป ฯ  ปสฺสสสิฺสามีติ 
สิกฺขติ  มีอธบิายวา  เธอยอมสําเหนียกวา   " เราจักทําเบื้องตน  ทาม- 
กลาง  และทีสุ่ด    แหงกองลมหายใจเขาท้ังส้ิน  ใหรูแจง  คือทําให 
ปรากฏหายใจเขา "   (และ)   ยอมสําเหนียกวา   " เราจักทําเบื้องตน 
ทามกลาง  และที่สุด  แหงกองลมหายใจออกท้ังสิ้น  ใหรูแจง  คือทําให 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๖๕-๒๗๔.  
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ปรากฏหายใจออก. "   เมื่อเธอทําใหรูแจง  คือทําใหปรากฏดวยอาการ 
อยางนั้น  ยอมหายใจเขาและหายใจออก  ดวยจิตท่ีสัมปยุตดวยญาณ; 
เพราะฉะนั้น  ทานจึงเรียกวา  " ยอมสําเหนียกวา  ' เราจักหายใจเขา 
จักหายใจออก . " 
           จริงอยู   เบื้องตนในกองลมหายใจเขาหรือในกองลมหายใจออกที่ 
แลนไปอยางละเอียด๑  ยอมปรากฏแกภิกษุรูปหน่ึง,   แตทามกลางและท่ีสุด 
ไมปรากฏ,   เธอสามารถกําหนดไดเฉพาะเบื้องตนเทาน้ัน   ยอมลําบาก 
ในทามกลางและที่สุด.   อีกรูปหน่ึง  ยอมปรากฏแตทามกลาง,   เบื้องตน 
และที่สุด   ไมปรากฏ,    เธอสามารถกําหนดไดเฉพาะทามกลางเทาน้ัน 
ยอมลําบากในเบื้องตนและท่ีสุด,   อีกรูปหน่ึง   ยอมปรากฏแตที่สุด, 
เบื้องตนและทามกลางไมปรากฏ,     เธอสามารถกําหนดไดเฉพาะที่สุด 
เทาน้ัน   ยอมลําบากในเบื้องตนและทามกลาง.    อีกรูปหน่ึง   ยอม 
ปรากฏไดแมทั้งหมด,   เธอสามารถกําหนดไดแมทั้งหมด  ยอมไมลําบาก 
ในสวนไหน ๆ.  พระผูมีพระภาคเจาจะทรงชี้วา   " อันภิกษุพึงเปนผู 
เชนนั้น "   จึงตรัสวา   " ภิกษุยอมสําเหนียกวา  ' เราจักรูแจงซ่ึงกอง 
ลมทั้งปวงหายใจเขา; ยอมสําเหนียกวา  ' เราจักรูแจงซ่ึงกองลมทั้งปวง 
หายใจออก "   ดังน้ี. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   สกิฺขติ    ความวา   ยอมพากเพียร 
คือพยายามอยางนั้น.   อีกอยางหน่ึง  ในบทวา   " สิกฺขติ "  นี้  พึงเห็น 
ใจความอยางนี้วา    " ความสํารวมของภิกษุผูเปนอยางนั้น   นี้ชื่อวา 
 
๑.  วิสุทธิมรรค.  ๒/๖๑  เปน  จุณณฺวิสเฏ.  สารัตถทีปนี  ๒/๒๙๕  แกวา  จณฺุณวิคเตติ  อเนก- 
กลาปตาย  จณุณฺวจิุณณฺภาเวน  วิสเฏ.  
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อธิสีลสิกขา    ในอธิการวาดวยอานาปานัสสติภาวนานี้,   สมาธิของเธอ 
ผูเปนอยางนั้น  นีช้ื่อวา  อธิจิตตสิกขา,   ปญญาของเธอผูเปนอยางนั้น 
นี้ชื่อวาอธิปญญาสิกขา,   เธอยอมสําเหนียก  คือยอมสองเสพ   เจริญ 
กระทําใหมาก   ซึ่งสิกขา  ๓  อยาง   ดงัพรรณนามานี้   ดวยสตินั้น   ดวย 
มนสิการน้ัน   ในอารมณ.    เพราะวา  โดยนัยกอน  บรรดาสองนัย 
นั้น  ภิกษุพึงหายใจเขาและหายใจออกอยางเดียวเทาน้ันไมตองทํากิจ 
อะไร ๆ อ่ืน,    แตจําเดิมแตเวลาท่ีรูชัดลมหายใจเขาและหายใจออกน้ี 
ไป   ควรทําความพากเพียรในอาการท่ีใหญาณเกิดข้ึนเปนตน:   เพราะ- 
ฉะน้ัน   ผูศึกษาพึงทราบวา   " ในนัยกอน   พระผูมีพระภาคเจาตรัส 
บาลีไวดวยอํานาจเปนวัตตมานาวิภัตติวา  ' ยอมรูชัดวา  เราหายใจเขา, 
ยอมรูชัดวา  เราหายใจออก'  เทาน้ัน   แลวยกพระบาลีข้ึนดวยอํานาจ 
คําท่ีเปนอนาคตกาลโดยนัยมีอาทิวา   ' เธอยอมสําเหนียกวา  ' เราจักรู 
แจง  ซึ่งกองลมท้ังปวงหายใจเขา "   ดังน้ี   เพ่ือจะทรงแสดงอาการท่ี 
ใหญาณเกิดข้ึนเปนตนซึ่งควรทําจําเดิมแตกาลน้ีไป. 
               [ ภิกษุกําหนดกรรมฐานแลว   กายสังขารจึงสงบ ] 
           ขอวา   ปสฺสมฺภย  กายสงฺขาร  อสฺสสิสฺสามีติ  ฯ เป ฯ  ปสฺส- 
สิสฺสามีติ  สกิฺขติ   ความวา   เธอยอมสําเหนียกวา   " เราจักเปนผูสงบ 
คือ  ระงับ  ดบั  ไดแกใหกายสังขารท่ีหยาบสงบไป   หายใจเขาหายใจ 
ออก. "  ในคําวา  " จักเปนผูระงับกายสังขารที่หยาบ " นั้น   พึงทราบ 
ความท่ีลมเปนของหยาบและละเอียด  และความระงับอยางนี้   คือ :-  ก ็
ในกาลกอนคือในเวลาที่ภิกษุนี้  ยังไมไดกําหนดกรรมฐาน  กายและจิต  
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ยังมีความกระวนกระวาย   ยังหยาบ๑   เมื่อกายและจิตซ่ึงเปนของหยาบ 
ยังไมสงบแมลมหายใจเขาและลมหายใจออก   ก็เปนของหยาบ   คือเปนไป  
เกินกําลัง   จมูกไมพอหายใจ   ตองยืนหายใจเขาบาง  หายใจออกบางทาง 
ปาก   ตอเมื่อใด   กายก็ดี   จิตก็ดี   เปนของอันเธอกําหนดแลว,    เมื่อ 
นั้น   กายและจิตน้ันจึงเปนของสงบระงับ.   ครั้นเม่ือกายและจิตน้ันสงบ 
แลว   ลมหายใจเขาและหายใจออกยอมเปนไปละเอียด   คือเปนสภาพ 
ถึงอาการท่ีจะตองคนหาวา   " มีอยูหรือไมหนอ. "   เปรียบเหมือนลมหาย 
ใจเขาและหายใจออก   ของบุรุษผูว่ิงลงจากภูเขา   หรือผูปลงของหนักลง 
จากศีรษะแลวยืนอยู   ยอมเปนของหยาบ   จมูกไมพอหายใจ   ตองยืน 
หายใจเขาบาง   หายใจออกบางทางปาก,   ตอเมื่อใด   เขาบรรเทา 
ความกระวนกระวายน้ันเสีย   อาบและด่ืมน้ําแลว   เอาผาเปยกคลุมที่ 
หนาอกนอนพักที่รมไมเย็น ๆ;       เมื่อน้ัน    ลมหายใจเขาและหายใจ 
ออกน้ันของเขา   จึงเปนของละเอียด   คือถึงอาการที่จะตองคนหาวา 
" มีอยูหรือไมหนอ "  แมฉันใด.   ในกาลกอน   คือในเวลาที่ภิกษุนี้ 
ยังไมไดกําหนดกรรมฐาน   กายและจิต  ฯ ล ฯ   คือถึงอาการที่ตองคน 
หาวา  " มีอยูหรือไมหนอ "  ฉันนั้นเหมือนกัน.  ขอน้ันเปนเพราะเหตุ 
ไร  ?  เพราะความจริงเปนอยางนั้น   ในกาลกอน   คือในเวลาที่เธอยัง 
มิไดกําหนดกรรมฐาน  การคํานึง  การประมวลมา  การมนสิการ  และ 
การพิจารณาวา   " เราจะระงับกายสังขารสวนหยาบ ๆ "  ดังน้ี  หามี 
แกเธอนั้นไม.   แตในเวลาท่ีเธอกําหนดแลว   จึงมีได.   เพราะเหตุนั้น 
 
๑.  ศัพทวา  โอฬาริกาน  ใหแกเปน  โอฬาริกา  เปนบทคุณของกายและจิต.   วิสุทธิมรรค 
ภาค ๒/๖๒  กเ็ปนอยางนี้.  
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ในเวลาท่ีกําหนดกรรมฐาน   กายสังขารของเธอน้ัน  จึงเปนของละเอียด 
กวาเวลาที่ยังไมไดกําหนด.   เพราะเหตุนั้น   พระโบราณาจารยทั้งหลาย 
จึงกลาวไววา 
              " เมื่อกายและจติ   ยังระส่ําระสายอยู   กายสังขาร 
              ยอมเปนไปเกินประมาณ,       เมื่อกายและจิต   ไม 
              ระส่ําระสาย  กายสังขารยอมเปนไปละเอียด. " 
       [ กายสังขารในฌานช้ันสูงข้ึนไปยอมละเอียดไปตามลําดับ ] 
           กายสังขารแมในเวลากําหนดก็ยังหยาบ,   ในอุปจารแหงปฐมฌาน 
ละเอียด.     ถึงแมในอุปจารแหงปฐมฌานน้ัน  ก็ยงัหยาบ,      ในปฐมฌาน 
ละเอียด.  ในปฐมฌานและในอุปจารแหงทุติยฌานยังหยาบ,  ในทุติยฌาน 
ละเอียด.      ในทุติยฌานและในอุปจารแหงตติยฌาน     ยังหยาบ,      ใน 
ตติยฌานละเอียด.    ในตติยฌานและอุปจารแหงจตุตถฌาน     ยังหยาบ, 
ในจตุตถฌานละเอียดยิ่งนัก     ถึงความไมเปนไปทีเดียว.      คําน้ีเปนมติ 
ของพระอาจารยผูกลาวทีฆนิกาย       และสังยุตตนิกายกอน.     สวนพระ 
อาจารยทั้งหลายผูกลาวมัชฌิมนิกาย  ยอมปรารถนาความละเอียดกวากัน 
แมในอุปจารแหงฌานชั้นสูง ๆ ข้ึนไปกวาฌานชั้นตํ่า ๆ อยางนี้   คือ 
กายสังขารท่ีเปนไปในปฐมฌาน     ยงัเปนของหยาบ    ในอุปจารแหง 
ทุติยฌาน   จึงจัดวาละเอียด  ดังนี้เปนตน.   ก็ตามมติของพระอาจารย 
 ั้ทั้งหมดน้ันแล     ควรทราบดังน้ีวา    " กายสังขารท่ีเปนไปในเวลาที่ 
ยังมิไดกําหนด  (กรรมฐาน)  ยอมระงับไปในเวลาที่กําหนดแลว,   กาย- 
สังขารที่เปนไปในเวลาที่ไดกําหนด    ยอมระงับไปในอุปจารแหงปฐม-  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 36 

ฌาน  ฯ ล ฯ  กายสังขารท่ีเปนไปในอุปจารแหงจตุตถฌาน  ยอมระงับไป 
ในจตุตถฌาน. "  ในสมถะมีนัยเทานี้กอน. 
           สวนในวิปสสนา   พึงทราบนัยดังน้ี :-    กายสังขารที่เปนไปใน 
เมื่อยังมิไดกําหนด  ยังหยาบ  ในการกําหนดมหาภูตรูปละเอียด,  แมการ 
กําหนดมหาภูตรูปนั้น   ก็ยังหยาบ,   ในการกําหนดอุปทายรูป  ละเอียด, 
แมการกําหนดอุปทายรูปนั้น    ก็ยังหยาบ,       ในการกําหนดรูปทั้งส้ิน 
ละเอียด,  แมการกําหนดรูปทั้งส้ินนั้น  ก็ยังหยาบ,   ในการกําหนดอรูป 
ละเอียด,   แมการกําหนดอรูปนั้น   กย็ังหยาบ,  ในการกําหนดรูปและอรปู 
ละเอียด,  แมการกําหนดรูปและอรูปนั้น  ก็ยังหยาบ,  ในการกําหนดปจจัย 
ละเอียด,  แมการกําหนดปจจัยนั้น   กย็ังหยาบ,   ในการเห็นนามรูป 
พรอมท้ังปจจัย  ละเอียด,  แมการเห็นนามรูปพรอมท้ังปจจัยนั้น ก็ยังหยาบ, 
ในวิปสสนาที่ประกอบดวยลักษณะและอารมณ   ละเอียด,  แมนั้นก็ยังหยาบ 
ในวิปสสนาที่มีกําลังเพลา,    ในวิปสสนาที่มีกําลังจึงจัดวาละเอียด,   ใน 
วิปสสนานัยนั้น     พึงทราบความสงบไปแหงลมอัสสาสะ   และปสสาสะ 
กอน  ๆ   ดวยลมอัสสาสะและปสสาสะหลัง  ๆ   โดยนัยกลาวแลวในกอน 
นั่นแล.    ในคําวา  " ระงับกายสังขารท่ีหยาบ "  นี ้  พึงทราบความท่ีลม 
หยาบละเอียดและสงบไป   โดยนัยดงัพรรณนามาฉะน้ีแล. 
           สวนในปฏิสัมภิทา   พระธรรมเสนาบดีสารีบุตร   กลาวเน้ือความ 
แหงบทน้ัน  พรอมกับคําทวงและคําแกใหกระจางอยางนี้ :- 
           ภิกษุยอมสําเหนียกอยางไร  ?    ยอมสําเหนียกอยางนี้วา   " เรา 
จักระงับกายสังขารหายใจเขา,  ยอมสําเหนียกวา  ' เราจักระงับกายสังขาร 
หายใจออก. "  
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           กายสังขารเปนไฉน  ?   ลมหายใจเขายาว   เปนไปทางกาย   ธรรม 
เหลาน้ีเนื่องดวยกาย  เปนกายสังขาร,  ภิกษุระงับ  คือดับ  สงบกายสังขาร 
เหลาน้ัน  สําเหนียกอยู;  ลมหายใจออกยาวเปนไปทางกาย   ธรรมเหลาน้ี 
เนื่องดวยกาย   เปนกายสังขาร,    ภิกษุระงับ  คือดับ  สงบกายสังขาร 
เหลาน้ัน  สําเหนียกอยู;  ลมหายใจเขาส้ัน  ลมหายใจออกส้ัน  ลมที่ภิกษุ 
รูแจงซ่ึงกองลมท้ังปวงหายใจเขา  ลมที่ภิกษุรูแจงซึ่งกองลมท้ังปวงหายใจ 
ออก  เปนไปทางกาย  ธรรมเหลาน้ีเนื่องดวยกาย เปนกายสังขาร,  ภิกษุ 
ระงับ  คือดับ    สงบกายสังขารเหลานั้น  สําเหนียกอยู.    ความออนไป 
ความนอมไป   ความเอนไป   ความโอนไป   ความหว่ันไป   ความด้ินรน 
ความโยก   ความโคลงแหงกาย  เพราะกายสังขารเห็นปานใด,   ภิกษุยอม 
สําเหนียกวา     ' เราจักระงับกายสังขารเห็นปานน้ัน   หายใจเขา '   ยอม 
สําเหนียกวา   ' เราจักระงับกายสังขารเห็นปานน้ัน  หายใจออก. '   ความ 
ไมออนไป   ความไมนอมไป   ความไมเอนไป   ความไมโอนไป   ความ 
ไมหว่ันไหว     ความไมดิ้นรน     ความไมโยก     ความไมโคลงแหงกาย 
เพราะกายสังขารเห็นปานใด,   ภิกษุยอมสําเหนียกวา   ' เราจักระงับกาย- 
สังขารที่ละเอียดสุขุมเห็นปานน้ัน  หายใจเขา  หายใจออก. '   หากวาภิกษุ 
สําเหนียกอยูอยางนี้  ' เราจักระงับกายสังขารหายใจเขา '  ยอมสําเหนียก 
วา  ' เราจักระงับกายสังขารหายใจออก. '   เมื่อเปนอยางนั้น  ความไดลม๑ 

(อัสสาสะและปสสาสะ)   ก็ไมเปนไป   (คือไมเกิดข้ึน);     ลมอัสสาสะ 
และปสสาสะ  ก็ไมเปนไป,   อานาปานัสสติก็ไมเปนไป,   อานาปานัสสติ- 
สมาธิ  ก็ไมเปนไป,   และสมาบัตินั้น  บัณฑิตท้ังหลายจะเขาบาง  จะออกบาง 
 
๑.  วาตปลทฺธิ  ความสําเหนยีก,  กําหนดหมายลม.  
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ก็หาไม,   ถาหากวาภิกษุ  สําเหนียกอยูอยางนี้วา  ' เราจักระงับกายสังขาร 
หายใจเขา   หายใจออก. '   เมื่อเปนอยางนี้  ความไดลม๑  (อัสสาสะและ 
ปสสาสะ)  ยอมเปนไป  (คือเกิดข้ึน),      ลมอัสสาสะและปสสาสะ   ยอม 
เปนไป,   อานาปานัสสติ  ยอมเปนไป,   อานาปานัสสติสมาธิ  ยอมเปนไป, 
และสมาบัตินั้น  บัณฑิตทั้งหลาย ยอมเขาบาง ยอมออกบาง.  ขอน้ันเปรียบ 
เหมือนอะไร  ?      เปรียบเหมือนเมื่อบุคคลตีกังสดาล    เสียงดัง   (เสียง 
หยาบ)   ยอมกระจายไปกอน.     เพราะกําหนด   ใสใจ   จําไวดวยดี   ซึ่ง 
นิมิตแหงเสียงดัง  แมเมื่อเสียงดังดับไปแลว;   ตอมาเสียงละเอียด  (เสียง 
ครวญ)   ยอมกระจายไปภายหลัง,      เพราะกําหนด   ใสใจ   จําไวดวยดี 
ซึ่งนิมิตแหงเสียงครวญ  แมเม่ือเสียงครวญดับไปแลว;  ตอมาจิตยอมเปน 
ไปภายหลัง  แมเพราะมีนิมิตแหงเสียงครวญเปนอารมณ  ขอน้ีกเ็หมือนกัน 
ฉะน้ัน     ลมหายใจเขาและหายใจออกท่ีหยาบ    ยอมไปกอน,     เพราะ 
กําหนดใสใจจําไวดวยดี  ซึ่งนิมิตแหงลมหายใจเขาและหายใจออกท่ีหยาบ 
เมื่อลมหายใจเขาและหายใจออกท่ีหยาบ   แมดับไปแลว,   ตอมาลมหายใจ 
เขาและหายใจออกท่ีละเอียดยอมเปนไปภายหลัง,      เพราะกําหนดใสใจ 
จําไวดวยดี   ซึ่งนิมิตแหงลมหายใจเขาและหายใจออกท่ีละเอียด    เมื่อลม 
หายใจเขาและลมหายใจออกท่ีละเอียดแมดับไปแลว,  ตอมาจิตไมถึงความ 
ฟุงซานในภายหลัง     แมเพราะมีนิมิตแหงลมหายใจเขาและหายใจออกท่ี 
ละเอียดเปนอารมณ.  เมือ่เปนอยางนี้  ความไดลม (อัสสาสะและปสสาสะ) 
ยอมเปนไป,  ลมอัสสาสะและปสสาสะ  ยอมเปนไป,  อานาปานัสสติ  ยอม 
เปนไป,   อานาปานัสสติสมาธิ  ยอมเปนไป,   และสมาบัตินั้น   บัณฑิต 
 
๑.  วาตปลทฺธิ  ความสําเหนยีก,  กําหนดหมายลม.  
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ทั้งหลายยอมเขาบาง   ยอมออกบาง.     กายคือความท่ีบุคคลระงับกายสังขาร 
หายใจเขาและหายใจออกยอมปรากฏ.   สติเปนอนุปสสนาญาณ,    กายยอม  
ปรากฏ,     ไมใชสติ,     สติปรากฏดวย   เปนตัวสติดวย,    ภิกษุยอมพิจารณา 
เห็นกายน้ันดวยสตินั้น  ดวยญาณน้ัน,     เพราะเหตุดังน้ีนั้น  ทานจึงกลาววา 
" การเจริญสติปฏฐานคือการพิจารณาเห็นกายในกาย๑ "  ดังน้ี. 
           ในบทวา    " ปสฺสมฺภย     กายสงฺขาร "    นี้    มีการพรรณนาตาม 
ลําดับบทแหงปฐมจตุกกะ     ซึ่งตรัสไวดวยสามารถแหงกายยานุปสสนา 
เพียงเทาน้ีกอน.      แตเพราะในอธิการน้ี    จตุกกะนี้เทาน้ัน    ตรัสไวดวย 
สามารถแหงกรรมฐานของกุลบุตรผูเริ่มทํา,       สวนอีก  ๓  จตุกกะนอกน้ี 
ตรัสไวดวยสามารถแหงเวทนานุปสสนา      จิตตานุปสสนา      และธัมมา- 
นุปสสนา   ของกุลบุตรผูบรรลุฌานแลวในปฐมจตุกกะนี้;     ฉะน้ัน  พุทธ- 
บุตร       ผูปรารถนาจะเจริญกรรมฐานน้ี       แลวบรรลุพระอรหัตพรอมกับ 
ปฏิสัมภิทา  ดวยวิปสสนาอันมีอานาปานจตุตถฌานเปนปทัฏฐาน  ควรทราบ 
กิจท่ีตนควรทํากอนท้ังหมด     ต้ังแตตน       ในอธิการแหงอานาปานัสสติ- 
กรรมฐานน้ีแล  ดวยสามารถแหงกุลบุตรผูเริ่มทํา. 
         [ กุลบุตรจะเรียนกรรมฐานตองบําเพ็ญศีลใหบริสุทธิ์กอน ] 
           กุลบุตรควรชําระศีล  ๔  อยางใหหมดจดกอน.      ในศีลนั้น    มีวิธี 
ชําระใหหมดจด  ๓  อยาง    คือ    ไมตองอาบัติ ๑    ออกจากอาบัติที่ตอง 
แลว ๑   ไมเศราหมองดวยกิเลสทั้งหลาย ๑.    จริงอยู   ภาวนายอมสําเร็จ 
แกกุลบุตรผูมีศีลอยางน้ัน.            กุลบุตรควรบําเพ็ญแมศีลทีท่านเรียก 
วาอภิสมาจาริกศีล     ใหบริบูรณดีเสียกอน   ดวยอํานาจวัตรเหลาน้ี  คือ 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๗๘-๒๘๐.  
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วัตรที่ลานพระเจดีย  วัตรที่ลานตนโพธิ์  อุปชฌายวัตร  อาจริยวัตร  วัตร 
ที่เรือนไฟ  วัตรที่โรงอุโบสถ  ขันธกวัตร  ๘๒  มหาวัตร  ๑๔.     จริงอยู 
กุลบุตรใด  พึงกลาววา   " เรารักษาศีลอยู,    กรรมดวยอภิสมาจาริกวัตร 
จะมีประโยชนอะไร  ? "    ขอท่ีศีลของกุลบุตรนั้น  จักบริบูรณได   นั่น 
ไมใชฐานะที่จะมีได.    แตเมื่ออภิสมาจาริกวัตรบริบูรณ  ศลีก็จะบริบูรณ. 
เมื่อศีลบริบูรณ    สมาธิยอมถือเอาหอง.     สมจริงดังพระดํารัสท่ีพระผูมี 
พระภาคเจาตรัสไววา       " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  !     ขอท่ีภิกษุนั้นหนอ 
ไมบําเพ็ญธรรม    คือ    อภิสมาจาริกวัตรใหบริบูรณแลว   จักบําเพ็ญศีล 
ทั้งหลายใหบริบูรณได  นั่นมิใชฐานะที่จะมีได๑ "   เรื่องนี้ควรใหพิสดาร. 
เพราะเหตุฉะนั้น   กลุบตุรนี้ควรบําเพ็ญแมวัตร  มีเจติยังคณวัตรเปนตน 
ที่ทานเรียกวา  อภิสมาจาริกวัตร  ใหบริบูรณดวยดีเสียกอน. 
           เบื้องหนาแตการชําระศีลใหหมดจดน้ัน  ก็ควรตัดปลิโพธ  (ความ 
กังวล)  อยางใดอยางหน่ึง  ซึ่งมีอยู  ในบรรดาปลิโพธ  ๑๐  อยางที่พระ 
อาจารยทั้งหลายกลาวไวอยางนี้วา 
                   " ปลิโพธ    (ความกังวล)   ๑๐   อยางน้ัน     คือ 
                   อาวาส ๑   ตระกูล ๑   ลาภ (คือปจจัยส่ี) ๑   คณะ 
                   (คือหมู)  ๑      การงาน  (คือการกอสราง)  เปนที่ 
                   คํารบหา ๑  อัทธานะ (คือเดินทางไกล) ๑  ญาติ ๑ 
                   อาพาธ  ๑          คัณฐะ   (คือการเรียนปริยัติ)   ๑ 
                   อิทธิฤทธิ์  ๑. " 
 
๑.  องฺ. ป ฺจก.  ๒๒/๑๕-๑๖.  
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กุลบุตรผูตัดปลิโพธไดอยางนี้แลว   จึงควรเรียนกรรมฐาน. 
                          [ กรรมฐาน  ๒  พรอมทั้งอธิบาย ] 
           กรรมฐานน้ัน  มีอยู  ๒  อยาง   คือ   สัพพัตถกัมมัฏฐาน  (กรรม- 
ฐานมีประโยชนในกุศลธรรมทั้งปวง) ๑.  ปาริหารยิกัมมัฏฐาน  (กรรม- 
ฐานควรบริหารรักษา) ๑.        บรรดากรรมฐาน  ๒  อยางนั้น   ทีช่ื่อวา 
สัพพัตถกกัมมัฏฐาน   ไดแก   เมตตา  (ที่เจริญไป)  ในหมูภิกษุเปนตน 
และมรณัสสติ (การระลึกถึงความตาย).   พระอาจารยพวกหน่ึงกลาววา 
" อสุภสัญญา "  บาง.   จริงอยู   ภิกษุผูจะเจริญกรรมฐาน   ครัง้แรกตอง 
ตัดปลิโพธเสียกอน  แลวจึงเจริญเมตตาไปในหมูภิกษุผูอยูในสีมา,  ลําดับ 
นั้น   พึงเจริญไปในเหลาเทวดาผูอยูในสีมา,    ถัดจากน้ันพึงเจริญไปใน 
อิสรชนในโคจรคาม,     ตอจากน้ันพึงเจริญไปในเหลาสรรพสัตวกระทั่ง 
ถึงชาวบานในโคจรคามน้ัน.   แทจรงิ  ภิกษุนั้น  ทําพวกชนผูอยูรวมกัน 
ใหเกิดมีจิตออนโยน  เพราะเมตตาในหมูภิกษุ.  เวลานั้น  เธอจะมีความ 
อยูเปนสุข.  เธอยอมเปนผูอันเหลาเทวดาผูมีจิตออนโยน   เพราะเมตตา 
ในเหลาเทวดาผูอยูในสีมาจัดการอารักขาไวอยางดี       ดวยการรักษา 
ที่ชอบธรรม.   ทั้งเปนผูอันอิสรชนทั้งหลาย   ผูมีจิตสันดานอันออนโยน 
เพราะเมตตาในอิสรชนในโคจรคาม    จัดรักษาระแวดระวังไวอยางดี 
ดวยการรักษาที่ชอบธรรม. และเปนผูอันชาวบานเหลานั้นผูมีจิตถูกอบรม 
ใหเลื่อมใส    เพราะเมตตาในพวกชาวบานในโคจรคามน้ัน   ไมดูหม่ิน 
เที่ยวไป.   เปนผูเท่ียวไปไมถูกอะไร ๆ   กระทบกระท่ังในท่ีทุกสถาน 
เพราะเมตตาในเหลาสรรพสัตว.   อนึง่  เธอเม่ือคิดวา   " เราจะตองตาย  
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แนแท "   ดวยมรณัสสติ  ละการแสวงหาที่ไมสมควรเสีย  เปนผูมีความ 
สลดใจสูงข้ึนเปนลําดับ           ยอมเปนผูมีความประพฤติไมยอหยอน. 
ตัณหายอมไมเกิดข้ึน แมในอารมณที่เปนทิพย เพราะอสุภสัญญา. เพราะ 
เหตุนั้น   คุณธรรมทั้ง  ๓   (คือ เมตตา ๑  มรณัสสติ ๑  อสุภสัญญา ๑) 
นั้น  ของภิกษุนั้น  ทานเรียกวา     " สพัพัตถกกัมมัฏฐาน "     เพราะทํา 
อธิบายวา   " เปนกรรมฐานอันกุลบุตรพึงปรารถนา   คือ   พึงตองการ 
ในที่ทุกสถาน    เพราะเปนธรรมมีอุปการะมาก "   และเพราะความเปน 
ปทัฏฐาน  แหงการหม่ันประกอบเนือง ๆ  ซึ่งความเพียร  ตามท่ีประสงคไว 
โดยนัยดังพรรณนามาฉะน้ี. 
           ก็บรรดาอารมณ  ๓๘  ประการ    กรรมฐานใด   ที่คลอยตามจริต 
ของกุลบุตรใด  กรรมฐานน้ัน  ทานเรียกวา   ปาริหาริยกรรมฐาน   เพราะ 
เปนกรรมฐานท่ีกุลบุตรนัน้   ควรบริหารไวเปนนิตย   โดยนัยตามท่ีกลาว 
แลวน่ันเอง.   แตในตติยปาราชิกนี้  อานาปานกรรมฐานน้ีแล  ทานเรียกวา 
" ปาริหาริยกรรมฐาน. "   ในอธิการวาดวยอานาปานกัมมัฏฐานน้ี  มีความ 
สังเขปเทาน้ี.   สวนความพิสดารนักศึกษาผูตองการกถาวาดวยการชําระศีล 
ใหหมดจด   และกถาวาดวยการตัดปลิโพธ   พึงถือเอาจากปกรณวิเสสชื่อ 
วิสุทธิมรรคเถิด. 
      [ ควรเรียนกรรมฐานในสํานักพุทธโอรสกระทั่งถึงทานผูไดฌาน ] 
           อน่ึง   กุลบุตรผูมีศลีบริสุทธิ์  และตัดปลิโพธไดแลวอยางนั้น   เมื่อ 
จะเรียนกรรมฐานนี้   ควรเรียนเอาในสํานักพุทธบุตร       ผูใหจตุตถฌาน 
เกิดข้ึนดวยกรรมฐานนี้แล   แลวเจริญวิปสสนา   ไดบรรลุความเปนพระ-  
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อรหันต.   เมื่อไมไดพระขีณาสพน้ัน  ควรเรียนเอาในสํานักพระอนาคามี 
เมื่อไมไดแมในพระอนาคามีนั้น   ก็ควรเรียนเอาในสํานักพระสกทาคามี, 
เมื่อไมไดแมพระสกทาคามีนั้น ก็ควรเรียนเอาในสํานักพระโสดาบัน,  เมื่อ 
ไมไดแมพระโสดาบันนั้น   ก็ควรเรียนเอาในสํานักของทานผูไดจตุตถฌาณ 
ซึ่งมีอานาปานะเปนอารมณ,   เมื่อไมไดทานผูไดจตุตถฌานแมนั้น   ก็ควร 
เรียนเอาในสํานักของพระวินิจฉยาจารย    ผูไมเลอะเลือนท้ังในบาลีและ 
อรรถกถา.    จริงอยู  พระอริยบุคคลท้ังหลาย   มีพระอรหันตเปนตน  ยอม 
บอกเฉพาะมรรคท่ีตนไดบรรลุแลวเทาน้ัน.  สวนพระวินิจฉยาจารยนี้เปน 
ผูไมเลอะเลือน   กําหนดอารมณเปนท่ีสบายและไมสบาย  ในอารมณทั้งปวง 
แลวจึงบอกให  เหมือนผูนําไปสูทางชางใหญ ในปาท่ีรกชัฏฉะนั้น. 
                      [ กรรมฐานมีสนธิคือท่ีตอ  ๕  อยาง ] 
           ในอธกิารวาดวยการเรียนกรรมฐานน้ัน  มีอนุบุพพีกถาดังตอไปนี้ :- 
ภิกษุนั้นควรเปนผูมีความประพฤติเบา  สมบูรณดวยวินัยและมรรยาท 
เขาไปหาอาจารยซึ่งมีประการดังกลาวแลว  พึงเรียนกรรมฐาน  มีสนธ ิ ๕ 
ในสํานักของอาจารยนั้น  ผูมีจิตอันตนใหยินดี  ดวยวัตรและขอปฏิบัติ. 
ในคําวา  " กรรมฐาน  มสีนธิ  ๕ "  นัน้  สนธิม ี ๕  อยางเหลานี้ คือ 
อุคคหะ  การเรียน  ๑  ปรปุิจฉา  การสอบถาม  ๑  อปุฏฐานะ  ความ 
ปรากฏ  ๑  อปัปนา  ความแนนแฟน  ๑  ลักษณะ  ความกําหนดหมาย  ๑. 
           ในอุคคหะเปนตนน้ัน  การเรียนกรรมฐาน  ชื่อวา  อุคคหะ. 
การสอบถามกรรมฐาน  ชือ่วา  ปริปุจฉา. ความปรากฏแหงกรรมฐาน 
ชื่อวา อุปฏฐานะ.  ความแนวแนแหงกรรมฐาน ชือ่วาอัปปนา.  ลักษณะ  
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แหงกรรมฐาน  ชื่อวา ลักษณะ.  มีคําอธิบายวา  " ความใครครวญแหง  
สภาพกรรมฐานวา  " กรรมฐานน้ี  มลีักษณะอยางนี้. "  ภิกษุเมื่อเรียน 
กรรมฐาน ซึง่มีสนธิ  ๕  อยางนี้  แมตนเองก็ไมลําบาก ทั้งไมตอง 
รบกวนอาจารยใหลําบาก.  เพราะฉะนั้น  ควรเรียนอาจารยใหบอกแตนอย 
สาธยายตลอดเวลาเปนอันมาก  ครั้นเรียนกรรมฐาน  ซึ่งมีสนธิ  ๕  อยาง 
นั้นแลว,  ถาในอาวาสน้ัน  มีเสนาสนะเปนตนเปนที่สบายไซร,  ควรอยู 
ในอาวาสน้ันนั่นแล,  ถาในอาวาสน้ัน ไมมีเสนาสนะเปนที่สบายไซร, 
ควรบอกลาอาจารย,  ถาเปนผูมีปญญาออน  ควรไปส้ินระยะโยชนหน่ึง 
เปนอยางยิ่ง,  ถาเปนผูมีปญญากลา  กค็วรไปแมไกล  ( กวาน้ัน )  ได 
แลวเขาไปยังเสนาสนะท่ีประกอบดวยองคแหงเสนาสนะ  ๕  อยาง  เวน 
เสนาสนะท่ีมีโทษ  ๑๘  อยาง  แลวพักอยูในเสนาสนะนั้น  ตัดปลิโพธ 
หยุมหยิมเสีย  ฉันภัตตาหารเสร็จแลว  บรรเทาความเมาอาหาร  ทําจิตให 
ราเริงดวยการอนุสรณถึงคุณพระรัตนตรัย  ไมหลงลืมกรรมฐานแมบทหน่ึง 
แตที่เรียนเอาจากอาจารย  พึงมนสิการอานาปานัสสติกรรมฐานน้ี.  ในวิสัย 
แหงตติยปาราชิกนี้  มีความสังเขปเทานี้.  สวนความพิสดาร  นกัศึกษา 
ผูตองการกถามรรคนี้  พึงถือเอาจากปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรคเถิด. 
             [ วิธีมนสิการอานาปานัสสติกรรมฐาน  ๘  อยาง ] 
           ก็ในคําท่ีขาพเจากลาววา  " พึงมนสิการอานาปานัสสติกรรมฐาน 
นี้ "  มีมนสิการวิธีดังตอไปนี้ :-  คือ  การนับ  การตามผูก  การถกูตอง 
การหยุดไว  การกําหนด  การเปลี่ยนแปลง  ความหมดจด  และการเห็น 
ธรรมเหลาน้ันแจมแจง.  
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           การนับนั่นแล  ชื่อวา  คณนา.  การกําหนดตามไป  ชื่อวา 
อนุพันธนา.  ฐานท่ีลมถูกตอง  ชื่อวา  ผุสนา.  ความแนวแน ชือ่วา 
ฐปนา.  ความเห็นแจง  ชือ่วา  สัลลักขณา.  มรรค  ชื่อวา  วิวัฏฏนา.  
ผลชื่อวา  ปาริสุทธิ.  การพิจารณา  ชื่อวา  เตสัญจะ  ปฏิปสสนา. 
                       [ อธิบายวิธีนับลมหายใจเขาออก ] 
           บรรดามนสิการวิธี มีการนับเปนตนนั้น  กุลบุตรผูเริ่มบําเพ็ญน้ี 
ควรมนสิการกรรมฐานนี้โดยการนับกอน.  และเม่ือจะนับไมควรหยุดนับ 
ตํ่ากวา  ๕  ไมควรนับใหเกินกวา  ๑๐,  ไมควรแสดง  ( การนับ )  ใหขาด 
ในระหวาง.  เพราะเม่ือหยุดนับตํ่ากวา  ๕  จิตตุปบาทยอมด้ินรนในโอกาส 
คับแคบ  ดุจฝูงโคที่รวมขังไวในคอกท่ีคับแคบฉะนั้น.  เมื่อนับเกินกวา 
๑๐  ไป  จิตตุบาทก็พะวงอยูดวยการนับเทาน้ัน.  เมื่อแสดง  ( การนับ ) 
ใหขาดในระหวาง จิตยอมหวั่นไปวา  " กรรมฐานของเราถึงท่ีสุดหรือ 
ไมหนอ. "  เพราะฉะนั้น  ตองเวนโทษเหลาน้ีเสียแลว  จึงคอยนับ. 
เมื่อจะนับ  ครั้งแรก  ควรนับโดยวิธีนับชา ๆ  คือนับอยางวิธีคนตวง 
ขาวเปลือก.  จริงอยู  คนตวงขาวเปลือก  ตวงเต็มทะนานแลวบอกวา 
" ๑ "  จึงเทลง,  เมื่อตวงเต็มอีก  พบหยากเยื่อบางอยาง  เก็บมันทิ้งเสีย 
จึงบอกวา  " ๑-๑ "  ในคําวา  " ๒-๒ "  เปนตน  ก็นยันี้.  กุลบุตร 
แมนี้  ก็ฉันนัน้เหมือนกัน  บรรดาลมหายใจเขาและหายใจออก  สวนใด 
ปรากฏ  พึงจับเอาสวนน้ัน  แลวพึงกําหนดลมที่กําลังผานไป ๆ  ต้ังแตตน 
วา " ๑-๑ " ไป  จนถึงวา  " ๑๐-๑๐ "  เม่ือกุลบุตรนัน้นับอยูโดยวิธี 
อยางนี้  ลมอัสสาสะปสสาสะ  ที่กําลังผานออกและผานเขา  ยอมปรากฏ.  
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           ลําดับนั้น  กลุบุตรนี้ควรละวิธีนับชา ๆ  คือนับอยางวิธีคนตวง  
ขาวเปลือกนั้นเสีย  แลวพึงนับโดยวิธีนับเร็ว ๆ  คือนับอยางวิธีนายโคบาล. 
แทจริง  นายโคบาลผูฉลาด เอากอนกรวดใสพก  มอืถือเชือกและไม 
ตะพดไปสูคอกแตเชาตรู  ตีโคที่หลังแลว  นั่งอยูบนเสาลิ่มสลัก  นับ 
แมโคตัวมาถึงประตูแลว ๆ  ใสกอนกรวดลงไปวา  " ๑-๒ "  เปนตน. 
ฝูงโคที่อยูลําบากในโอกาสที่คับแคบ  ตลอดราตรี  ๓  ยาม  เมื่อออก 
( จากคอก )  เบียดเสียดกันและกันรีบออกเปนหมู ๆ.  นายโคบาลนั้น 
ยอมนับอยางรวดเร็วทีเดียววา  " ๓-๔-๕-๑๐ "  เปนตน.  แมเมื่อกุลบุตร 
นี้  นับอยูโดยนัยกอนอยางวามาแลวนี้  ลมอัสสาสะและปสสาสะ  ยอม 
ปรากฏสัญจรไปมา อยางรวดเร็ว.  ลําดับนั้นเธอรูอยูวา  " ลมอัสสาสะ 
และปสสาสะ  ยอมสัญจรไปมา  อยางรวดเร็ว " แลวไมถือเอาลมภายใน 
และภายนอก พึงกําหนดเอาเฉพาะลมท่ีมาถึงชอง ๆ เทาน้ัน  นบัอยางเร็ว ๆ 
ทีเดียววา 
              " ๑-๒-๓-๔-๕ 
                ๑-๒-๓-๔-๕-๖ 
                ๑-๒-๓-๔-๕-๖-๗ 
                ๑-๒-๓-๔-๕-๖-๗-๘ 
                ๑-๒-๓-๔-๕-๖-๗-๘-๙ 
                ๑-๒-๓-๔-๕-๖-๗-๘-๙-๑๐ 
           เพราะวาในกรรมฐานท่ีเนื่องดวยการนับ  จิตยอมมีอารมณเปน 
หน่ึงได  ดวยกําลังแหงการนับเทาน้ัน  ดุจการหยุดเรือไวในกระแสนํ้า 
เชี่ยว  ดวยอํานาจท่ีเอาถอคํ้าไวฉะน้ัน.  เมื่อเธอนับอยูเร็ว ๆ อยางน้ี  
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กรรมฐานยอมปรากฏเปนดุจวา  ดําเนินไปไมขาดสาย.  เวลาน้ัน  ครั้น 
เธอรูวา  " กรรมฐานดําเนินไปไมขาดสาย "  แลว  อยากําหนดลมทั้ง 
ภายในและภายนอก  พึงนับเร็ว ๆ  ตามนัยกอนน่ันแล. เมื่อเธอสงจิต 
เขาไปพรอมกับลมที่เขาไปภายใน  ฐานภายใน  ถูกลมกระทบแลว ยอม 
เปนเหมือนเต็มดวยมันขนฉะน้ัน.  เมื่อนําจิตออกมาพรอมกับลมที่ออก 
มาภายนอก  จิตยอมสายไปในอารมณมากหลายในภายนอก.  แตภาวนา 
ยอมสําเร็จแกผูต้ังสติไว  ในโอกาสที่ลมถูกตอง  เจริญอยูเทาน้ัน.  เพราะ 
เหตุนั้น ขาพเจาจึงกลาววา  " อยากําหนดลมทั้งภายในและภายนอก 
พึงนับเร็ว ๆ ตามนัยกอนนั่นแล. 
           ถามวา  " จะพึงนับลมอัสสาสะและปสสาสะน่ัน  นานเทาไร ? " 
           แกวา  " พึงนับไปจนกวาสติที่เวนจากการนับ  จะต้ังมั่นอยูใน 
อารมณ คือลมอัสสาสะและปสสาสะ.  เพราะวาการนับ ก็เพ่ือจะตัด 
วิตกท่ีพลานไปในภายนอก  แลวต้ังสติไวในอารมณ  คือ  ลมอัสสาสะ 
และปสสาสะเทาน้ัน. " 
          [ อธิบายเบ้ืองตนทามกลางและที่สุดลมหายใจเขาออก ] 
           พระโยคาวจร  ครั้นมนสิการโดยการนับอยางนั้นแลว  พึงมนสิการ 
โดยการตามผูก.  กิริยาทีห่ยุดพักการนับ  แลวสงสติไปตามลมอัสสาสะ 
และปสสาสะติดตอกันไป ชื่อวาการตามผูก.  ก็แลการสงสติไปตามน้ัน 
หาใชดวยอํานาจการไปตามเบ้ืองตน  ทามกลาง และที่สุด  ( แหงลม 
อัสสาสะและปสสาสะ )  ไม.  จริงอยู  นาภี  ( สะดือ ) เปนเบื้องตนแหง  
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ลมออกไปภายนอก  หทัย  ( หัวใจ ) เปนทามกลาง นาสิก  (จมูก ) 
เปนที่สุด.  ปลายนาสิก  เปนเบื้องตน  แหงลมเขาไปภายในหทัย  เปน 
ทามกลาง นาภี เปนที่สุด.  ก็เม่ือพระโยคาวจรน้ัน  ไปตามเบ้ืองตน 
ทามกลาง  และที่สุด  ( แหงลมอัสสาสะและปสสาสะ )  นั้น  จิตท่ีถึงความ 
ฟุงซาน  ยอมเปนไปเพ่ือความกระวนกระวาย  และเพ่ือความหว่ันไหว. 
เหมือนอยางท่ีทานพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไววา  " เมื่อพระ 
โยคาวจรสงสติไปตามเบ้ืองตน  ทามกลางและท่ีสุดแหงลมหายใจเขา  กาย 
ก็ดี จิตก็ดี ยอมมีความระส่ําระสาย  หว่ันไหว  และดิ้นรน  เพราะจิตถึงความ 
ฟุงซานไปภายใน,  เมื่อพระโยคาวจรสงสติไปตามเบ้ืองตน  ทามกลาง 
และที่สุดแหงลมหายใจออก  กายก็ด ี จิตก็ดี ยอมมีความระสํ่าระสาย 
หว่ันไหว  และดิ้นรน  เพราะจิตถึงความฟุงซานไปภายนอก๑. "  เพราะ- 
ฉะน้ัน  พระโยคาวจรเมื่อมนสิการโดยการตามผูก  ไมพึงมนสิการดวย 
อํานาจแหงเบื้องตน  ทามกลางและท่ีสุด, อน่ึงแล  พึงมนสิการดวย 
อํานาจการถูกตอง  และดวยอํานาจการหยุดไว. เพราะวาไมมีการมนสิการ 
เปนแผนกหน่ึง  ดวยอํานาจแหงการถูกตองและหยุดไว  เหมือนกับดวย 
อํานาจแหงการนับและการตามผูก.  แตพระโยคาวจรเมื่อนับอยูในฐานท่ี 
ลมถูกตองแลว ๆ  นั่นแหละ  ชื่อวามนสิการดวยการนับและการถูกตอง. 
พระโยคาวจรเมื่อหยุดพักการนับในฐานที่ลมถูกตองแลว ๆ  นั้นนั่นแล 
ใชสติตามผูกลมอัสสาสะและปสสาสะน้ัน และต้ังจิตไวดวยอํานาจอัปปนา 
ทานเรียกวา  " มนสิการดวยการตามผูก การถกูตอง  และการหยุดไว. " 
ใจความน้ีนั้นพึงทราบดวยขออุปมาเหมือนคนงอยและคนรักษาประตู ที่ 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๔๙.  
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ทานกลาวไวในอรรถกถา  และดวยขออุปมาเหมือนเลื่อยท่ีทานพระธรรม-  
เสนาบดีสารีบุตรกลาวไวในปฏิสัมภิทา. 
                      [ ขออุปมาเหมือนคนงอยโลชิงชา ] 
           บรรดาขออุปมา  ๓  อยางนั้น  ขออุปมาเหมือนคนงอยโลชิงชา 
มีดังตอไปนี้ :-  เปรียบเหมือนคนงอยไกวชิงชา  ใหแกมารดาและบุตร 
ผูเลนชิงชาอยู  แลวน่ังอยูที่โคนเสาชิงชาในท่ีนั้นนั่นเอง เมื่อกระดาน 
ชิงชาไกวมาและไกวไปอยูโดยลําดับ  ยอมเห็นที่สุดทั้งสองขางและตรง 
กลาง,  แตมิไดขวนขวายเพ่ือจะแลดูที่สุดทั้งสองขางและตรงกลาง  แม 
ฉันใด,  ภิกษุนี้ก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ยื่นที่ใกลโคนเสาอันเขาไปผูกไวดวย 
อํานาจสติแลวโลชิงชาคือลมหายใจเขาและลมหายใจออก นั่งอยูดวยสติ 
ในนิมิตน้ันนั่นเอง  สงสติไปตามเบ้ืองตน  ทามกลาง และที่สุดแหง 
ลมหายใจเขาและลมหายใจออก  ในฐานท่ีลมถูกตองแลว  ซึ่งพัดผานมา 
และผานไปอยูโดยลําดับ  และต้ังจิตเฉยไวในนิมิตน้ัน  และไมขวนขวาย 
เพ่ือจะและดูลมเหลาน้ัน.  นี้เปนขออุปมาเหมือนคนงอย. 
                        [ ขออุปมาเหมือนคนรักษาประตู ] 
           สวนขออุปมาเหมือนคนรักษาประตูมีดังตอไปนี้ :-  คนรักษาประตู 
จะไมสอบสวนบุรุษท้ังหลายทั้งภายในและภายนอกพระนครวา  " ทาน 
เปนใคร ?   มาแตไหน ?   จะไปไหน ?  หรือวา  ในมือของทานมี 
อะไร ? "  ความจริง  พวกมนุษยผูเดินไปท้ังภายในและภายนอกพระ 
นครเหลาน้ันไมใชหนาที่ของคนรักษาประตูนั้น,  แตเขายอมสอบสวน 
เฉพาะคนผูมาถึงประตูแลว ๆ  เทาน้ัน  แมฉันใด,  ลมที่เขาไปขางใน  
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และลมที่ออกไปขางนอก ยอมไมเปนหนาที่ของภิกษุนี้ ฉันนั้นเหมือน 
กัน,  จะเปนหนาท่ีก็เฉพาะแตลมท่ีมาถึงชองแลว ๆ เทาน้ัน. นี้เปนขอ 
อุปมาเหมือนคนรักษาประตู. 
                [ การกําหนดลมหายใจเปรียบเหมือนเลื่อย ] 
           สวนขออุปมาเหมือนเลื่อย  ควรทราบจําเดิมแตตนไป. สมดังคํา 
ที่ทานพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไววา 
              " นิมิต  ลมหายใจเขา  และลมหายใจออก  มิใช 
              เปนอารมณแหงจิตดวงเดียว  และเมื่อบุคคลไมรู 
              ธรรมทั้ง  ๓  ประการ  ยอมไมไดภาวนา  ( ภาวนา 
              ยอมไมสําเร็จ ).  นมิิต  ลมหายใจเขา และลม 
              หายใจออก  มใิชเปนอารมณแหงจิตดวงเดียว  และ 
              เมื่อบุคคลรูซึ่งธรรม  ๓  ประการ  ยอมไดภาวนา. " 
           ถามวา  ' ธรรม  ๓  ประการเหลาน้ี  จะไมเปนอารมณแหงจิต 
ดวงเดียว  และธรรม  ๓  ประการเหลาน้ี  จะไมปรากฏก็หามิได  จิตจะไม 
ถึงความฟุงซาน  ประธาน  ( ความเพียร )  ยอมปรากฏ และพระโยคา- 
วจรจะทําประโยคใหสําเร็จ  ไดบรรลคุุณวิเศษอยางไร ? ' 
           แกวา  " เปรียบเหมอืนตนไมที่เขาวางไวบนภาคพื้นที่เรียบเสมอ 
บุรุษเอาเลื่อยเลื่อยตนไมนั้น,  สติของบุรุษ ยอมปรากฏ ดวยอํานาจแหง 
ฟนเลื่อยท่ีถูกตนไม,  และเขายอมไมไดใฝใจถึงฟนเลื่อยท่ีผานมาหรือ 
ผานไป ทั้งฟนเลื่อยท่ีผานมาหรือผานไป จะไมปรากฏก็หามิได, 
ประธาน  ( ความเพียรในการตัดตนไม ) ยอมปรากฏ  และเขายอม  
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ใหประโยค  ( กิริยาที่ตัดไมนั้น )  สําเร็จได.๑  นิมิตคือสติเปนเครื่อง  
เขาไปผูกไว  เปรียบเหมือนตนไมที่เขาวางใหบนภาคพ้ืนที่เรียบเสมอ. 
ลมหายใจเขาและลมหายใจออก  เปรยีบเหมือนฟนเลื่อย. ภิกษุนั่นต้ังสติ 
ไวมั่น  ที่ปลายจมูกหรือที่ริมฝปาก  ยอมไมใฝใจถึงลมหายใจเขาและ 
หายใจออกท่ีผานมาหรือที่ผานไป, ลมหายใจเขาและลมหายใจออกที่ผาน 
มาหรือผานไป จะไมปรากฏก็หามิได,  ประธานยอมปรากฏ  และภิกษุนั้น 
ยอมใหประโยคสําเร็จได  ท้ังไดบรรลุคุณพิเศษดวย เหมือนบุรุษต้ังสติไว 
ดวยอํานาจแหงฟนเลื่อยซึ่งถูกที่ตนไม เขายอมไมไดใฝใจถึงฟนเลื่อยท่ี 
ผานมาหรือที่ผานไป  ทั้งฟนเลื่อยท่ีผานมาหรือท่ีผานไป  จะไมปรากฏ 
ก็หามิได, ประธานยอมปรากฏ และเขายอมทําประโยคใหสําเร็จได 
ฉะน้ัน. คําวา  ' ประธาน '  ประธานเปนไฉน ?  กายก็ดี  จิตก็ดี ของ 
ภิกษุผูปรารภความเพียร ยอมควรแกการงาน,  นี้เปนประธาน. ประโยค 
เปนไฉน ?  ภิกษุผูปรารภความเพียร  ยอมละอุปกเิลสได วิตกยอมสงบ 
ไป,  นี้เปนประโยค.  คุณพิเศษเปนไฉน ?  ภิกษุผูปรารภความเพียร 
ยอมละสังโยชนได อนุสัยยอมหมดส้ินไป,  นี้เปนคุณพิเศษ.  ธรรม 
๓  ประการเหลาน้ี ยอมไมเปนอารมณแหงจิตดวงเดียว และธรรม  ๓ 
ประการเหลาน้ี  จะไมปรากฏก็หามิได,  จิตยอมไมถึงความฟุงซาน, 
ประธาน  ( ความเพียร )  ยอมปรากฏ,  และพระโยคาวจร  ทําให 
ประโยค  ( การหมั่นประกอบภาวนา ) สําเร็จได ทั้งไดบรรลุคุณพิเศษ 
ดวย.  
 
๑.  บาลีท่ีมาเดมิ  มีศัพทวา  วเิสสมธิคจฺฉติ.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๒/๒๕๗.  
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              ภิกษุใด เจริญอานาปานัสสติใหบริบูรณดี  อบรม 
              มาโดยลําดับ ตามท่ีพระพุทธเจาทรงแสดงไวแลว, 
              ภิกษุนั้น ยอมทําโลกน้ีใหสวางได  เหมือนพระจันทร 
              พนแลวจากหมอกฉะนั้นแล๑. 
ขอน้ีอุปมาเหมือนเลื่อย. 
           ก็ในขออุปมาเหมือนเลื่อยน้ี พึงทราบวา  " เหตุเพียงไมใฝใจ 
ดวยอํานาจลมหายใจเขาและลมหายใจออก  ที่ผานมาแลว ๆ เทาน้ัน เปน 
ประโยชนแกภิกษุนั้น. "  กรรมฐานน้ีเมื่อภิกษุบางรูปมนสิการ นิมิต 
ยอมเกิดข้ึนโดยไมชักชาเลย  และฐปนา  กลาวคืออัปปนา  ซึ่งประกอบ 
ดวยองคฌานที่เหลือ  ก็ยอมสําเร็จ.  แตสําหรับภิกษุบางรูปมีจําเดิมแต 
เวลามนสิการโดยอํานาจการนับนั่นแล  คือต้ังแตเวลาทําไวในใจดวย 
อํานาจการนับ  เมื่อความกระวนกระวายทางกายสงบไป  ดวยอํานาจ 
ลมหายใจเขาและลมหายใจออกท่ีหยาบดับไปโดยลําดับ กายก็ดี  จิตก็ดี  ยอม 
เปนของเบา  รางกายยอมเปนดุจถึงอาการลอยข้ึนไปในอากาศ เหมือนภิกษุ 
ผูมีกายกระสับกระสาย เมื่อน่ังลงบนเตียงหรือต่ัง  เตียงและต่ังยอมโอนเอน 
คดงอไป  เครื่องปูลาดยอมยนเปนเกลียว,  แตเมื่อเธอมีกายไมกระสับกระสาย 
นั่งลง เตียงและตั่งยอมไมโอนเอน  ไมคดงอ  เครื่องปูลาดก็ไมยนเปนเกลียว, 
เตียงต่ังเปนเหมือนเต็มดวยปุยนุน,  เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุวา กายไม 
กระสับกระสาย ยอมเปนของเบาฉะน้ัน.  เมื่อลมอัสสาสะและปสสาสะท่ี 
หยาบดับไปแลว จิตของภิกษุนั้นมีนิมิต คือ ลมอัสสาสะและปสสาสะท่ี 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๕๗-๒๕๘.  
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ละเอียดเปนอารมณ  ยอมเปนไป,  แมเมื่อจิตดวงน้ันดับไปแลว  จิต 
ดวงตอ ๆ ไป  ซึ่งมีอารมณคือนิมิตท่ีละเอียดจนละเอียดกวาจิตน้ัน  ยอม 
เปนไปน่ันเทียว. 
           ถามวา  " จิตดวงตอ ๆ ไป  ยอมเปนไปอยางไร ? " 
           แกวา  " เปรียบเหมอืนบุรุษ  พึงเอาซ่ีเหล็กทอนใหญตีกังสดาล 
ดวยการตีเพียงครั้งเดียว เสียงดัง  พึงเกิดข้ึน, จิตของบุรุษนั้น  ซึ่งมี 
เสียงดัง  ( หยาบ )  เปนอารมณ  พึงเปนไป,  เมื่อเสียงดังดับไป  ตอจาก 
นั้นภายหลัง  จิตซึ่งมีเสียงละเอียดเปนอารมณ  พึงเปนไป,  แมเม่ือจิต 
ซึ่งมีนิมิต คือเสียงละเอียดเปนอารมณนั้นดับไปแลว  จิตดวงตอ ๆ ไป 
ซึ่งมีอารมณคือนิมิตท่ีละเอียดจนละเอียดกวาจิต  ซึ่งมีนิมิต  คือเสียง 
ละเอียดเปนอารมณนั้น  ยอมเปนไปทีเดียว ฉันใด,  จิตซ่ึงมีนิมิตคือลม 
อัสสาสะและปสสาสะเปนอารมณนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา ยอมเปนไป 
ฉันนั้น. "  แมขอน้ีสมจริงดังคําท่ีพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไววา 
" เปรียบเหมือนบุคคลตีกังสดาล  ( เสยีงดังคือเสียงหยาบ  ยอมกระจาย 
ไปกอน๑ ) " ดังน้ี  เปนตน.  ควรใหพิสดาร.  เหมือนอยางวา  กรรมฐาน 
เหลาอ่ืน ยอมปรากฏชัดในชั้นสูง ๆ ข้ึนไป  ฉันใด,  อานาปานัสสติ- 
กรรมฐานน้ีจะเปนฉันนั้น  ก็หามิได.  แตอานาปานัสสติกรรมฐานน้ี 
เมื่อภิกษุเจริญ ๆ  ในชั้นสูงข้ึนไป  ยอมถึงความเปนของละเอียด คือ 
จะไมถึงแมความปรากฏ.  ก็เม่ือกรรมฐานน้ัน  ไมปรากฏอยูอยางนั้น 
ภิกษุนั้นไมควรลุกข้ึนจากอาสนะ  ตบทอนหนังไปเสีย.  ไมควรลุกข้ึน 
ดวยคิดวา  " จะพึงทําอยางไร ?  เราจักถามพระอาจารย "  หรือวา  " บัด 
นี้กรรมฐานของเราเสื่อมแลว. " จริงอยู เมื่อเธอใหอิริยาบถกําเริบเดินไป 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๗๙.  
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กรรมฐานยอมปรากฏเปนของใหม ๆ เรื่อยไป ;  เพราะเหตุนั้น  ควรน่ังอยู  
ตามเดิมนั่นแหละ นํากรรมฐานมาจากที่ถูกตองตามปกติ. 
               [ อุบายเปนเหตุนําอานาปานัสสติกรรมฐานมา ] 
           ในอธกิารวาดวยอานาปานัสสติกรรมฐานน้ัน มีอุบายเปนเครื่อง 
นํามา ดังตอไปนี้ :- 
           จริงอยู  ภิกษุนั้นรูวา  กรรมฐานไมปรากฏ  ควรพิจารณาสําเหนียก 
อยางนี้วา " ชื่อวา ลมหายใจเขาและหายใจออกน้ี มีอยูในที่ไหน ? 
ไมมีในที่ไหน ?  ของใครมี ?  ของใครไมมี ? " 
           ภายหลัง  เมื่อภิกษุนั้น  พิจารณาดูอยูอยางนี้ ก็รูไดวา  " ลมหายใจ 
เขาและหายใจออกน้ี  ( ของทารกผูอยู ) ภายในทองของมารดา  ไมมี, 
พวกชนผูดํานํ้าก็ไมมี,  พวกอสัญญีสตัว คนตายแลว ผูเขาจตุตถฌาน 
ทานผูพรอมเพรียงดวยรูปภพและอรูปภพ ทานผูเขานิโรธ  ก็ไมมี 
เหมือนกัน "  แลวพึงตักเตือนตนดวยตนเองอยางนี้วา " แนะบัณฑิต ! 
ตัวเธอไมใชผูอยูในทองมารดา ไมใชผูดํานํ้า  ไมใชเปนอสัญญสีัตว 
ไมใชคนตาย  ไมใชผูเขาจตุตถฌาน  ไมใชผูพรอมเพรียง  ดวยรปูภพ 
และอรูปภพ  ไมใชผูเขานิโรธ  มิใชหรอื ?   ตัวเธอยังมีลมหายใจเขา 
และหายใจออกอยูแท ๆ,  แตตัวเธอก็ไมสามารถจะกําหนดได เพราะยังมี 
ปญญาออน. " 
           ภายหลัง เธอนั่น  ควรต้ังจิตไวดวยอํานาจท่ีลมถูกตองโดยปกติ 
นั่นเอง ในมนสิการเปนไป.  จริงอยู  ลมหายใจเขาและหายใจออกน้ี 
กระทบโครงจมูกของผูมีจมูกยาวผานไป,  กระทบริมฝปากขางบนของผู  
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มีจมูกสั้นผานไป.  เพราะฉะนั้น  เธอน่ัน  จึงควรต้ังนิมิตไววา  " ลม  
หายใจเขาและหายใจออก  ยอมกระทบฐานชื่อน้ี. "  ความจริง  พระผูมี- 
พระภาคเจา ทรงอาศัยอํานาจประโยชนนี้แล  จึงตรัสวา  " ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย !  เราไมกลาวการเจริญอานาปานัสสติ แกภิกษุผูหลงลืมสติ 
ไมรูสึกตัวอยู.๑ " 
           จริงอยู กรรมฐานอยางใดอยางหนึ่ง ยอมสําเร็จแกผูมีสติ ม ี
ความรูตัวเทาน้ัน  แมก็จริง, ถึงกระน้ัน  กรรมฐานอยางอ่ืน  นอกจาก 
อานาปานัสสติกรรมฐานน้ี  ยอมปรากฏไดแกผูที่มนสิการอยู.  แต 
อานาปานัสสติกรรมฐานน้ีเปนภาระหนัก  เจริญสําเร็จไดยาก ทั้งเปน 
ภูมิแหงมนสิการ ของมหาบุรุษทั้งหลาย  คือ  พระพุทธเจา พระปจเจก- 
พุทธเจา และพุทธบุตรเทานั้น,  ไมใชเปนกรรมฐานตํ่าตอย,  ทั้งมิได 
เปนกรรมฐานท่ีสัตวผูตํ่าตอยสองเสพ,  เปนกรรมฐานสงบและละเอียด 
โดยประการที่มหาบุรุษท้ังหลายยอมทําไวในใจ ;  เพราะฉะน้ัน  ในอานา- 
ปานัสสติกรรมฐานน้ี  จําตองปรารถนาสติและปญญาอันมีกําลัง.  เหมือน 
อยางวา ในเวลาชุนผาสาฎกเน้ือเกลี้ยง  แมเข็มก็จําตองปรารถนาอยาง 
เล็ก, แมดายซึ่งรอยในบวงเข็ม  ก็จําตองปรารถนาเสนละเอียดกวาน้ัน 
ฉันใด, ในเวลาเจริญกรรมฐานน้ี ซึ่งเปนเชนกับผาสาฎกเน้ือเกลี้ยง 
ก็ฉันนั้นเหมือนกัน  สติมสีวนเปรียบดวยเข็มก็ดี ปญญาท่ีสัมปยุตดวย 
สตินั้น  มีสวนเปรียบดวยดายรอยบวงเข็มก็ดี  จําตองปรารถนาใหกําลัง. 
           ก็แล ภิกษุผูประกอบดวยสติและปญญาน้ันแลว  ไมจําตองแสวงหา 
ลมหายใจเขาและหายใจออกน้ัน  นอกจากโอกาสท่ีลมถูกตองโดยปกติ. 
 
๑. ม.  อุป.  ๑๔/๑๙๖-๗.  
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เปรียบเหมือนชาวนาไถนาแลวปลอยพวกโคถึก  ใหบายหนาไปสูที่หากิน  
แลวพึงนั่งพักที่รมไม,  คราวนั้นพวกโคถึกเหลาน้ันของเขา  ก็เขาดงไป 
โดยเร็ว. ชาวนาผูฉลาด  ประสงคจะจับโคถึกเหลาน้ันมาเทียมไถอีก  จะ 
ไมเดินตามรอยเทาโคถึกเหลาน้ันเขาไปยังดง,  โดยที่แท  เขาจะถือเอา 
เชือกและประตักเดินตรงไปยังทานํ้าซ่ึงโคถึกเหลาน้ันลงทีเดียว  นั่งหรือ 
นอนคอยอยู.  เวลาน้ันเขาไดเห็นโคเหลาน้ัน ซึ่งเท่ียวไปสิ้นทั้งวัน  แลว 
ลงไปสูทาน้ําด่ืมอาบและกินน้ําแลว  ข้ึนมายืนอยู จึงเอาเชือกผูกแลว 
เอาประตักทิ่มแทง  นําไปเทียม  ( ไถ )  ทําการงานอีก  ฉันใด. ภิกษุ 
นั้น  ก็ฉันนัน้เหมือนกัน  ไมจําตองแสวงหาลมหายใจเขาและหายใจออก 
นอกจากโอกาสท่ีลมถูกตองโดยปกติ,  แตพึงถือเอาเชือก  คือสติ  และ 
ประตัก  คือปญญาแลว  ต้ังจิตไวในโอกาสท่ีลมถกูตองโดยปกติ  ยัง 
มนสิการใหเปนไป.  เพราะวา  เมื่อเธอมนสิการอยูอยางนั้น  ตอกาล 
ไมนานเลย  ลมหายใจเขาและหายใจออกน้ัน จะปรากฏดุจพวกโคปรากฏ 
ที่ทาลงดื่มฉะนั้น.  ในลําดับนั้น  เธอพึงเอาเชื่อกคือสติผูกประกอบไวใน 
ที่นั้นนั่นแหละ  แลวแทงดวยประตักคือปญญา ตามประกอบกรรมฐานอีก. 
เมื่อเธอหมั่นประกอบอยูอยางนั้น  ตอกาลไมนานเลย  นิมิตจะปรากฏ. 
           อาจารยบางพวกกลาวไววา  " ก็นิมิตน้ีนั้น  ยอมไมเปนเชนเดียว 
กัน  แกพระโยคาวจรทุกรูป.  อน่ึงแล  นิมิตน้ัน ยอมปรากฏแกพระ- 
โยคาวจรบางรูป ดุจปุยนุน  ดุจปุยฝาย  และดุจสายลม  ใหเกิดสุขสัมผัส. 
           สวนวินิจฉัยในอรรถกถา  มีดงัตอไปนี้ :-  จริงอยู  นิมิตน้ี  ยอม 
ปรากฏแกพระโยคาวจรบางรูป  ดุจดวงดาว  ดุจพวงแกวมณี  และดุจ 
พวงแกวมุกดา บางรูปปรากฏเปนของมีสัมผัสหยาบ  ดุจเมล็ดฝาย  
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และดุจเสี้ยนไมแกน,  บางรูปปรากฏเปนดุจสายสังวาลที่ยาว  ดุจพวง  
แหงดอกคํา  และดุจเปลวควันไฟ.  บางรูปดุจใยแมลงมุมที่กวาง  ดุจ 
ชอกลีบเมฆ  ดุจดอกปทุม  ดุจลอรถ  ดุจมณฑลพระจันทร  และดุจ 
มลฑลพระอาทิตยฉะน้ัน. 
           ก็แล  กรรมฐานน้ีนั้นเปนอันเดียวกันแท ๆ  แตปรากฏโดยความ 
ตางกัน  เพราะมีสัญญาตางกัน  เหมือนบรรดาภิกษุหลายรูปดวยกัน 
นั่งสาธยายพระสูตรอยู  เมื่อภิกษุรูปหน่ึงพูดวา  " พระสูตรนี้  ยอม 
ปรากฏแกพวกทานเปนเชนไร ? "  รูปหน่ึงพูดวา  " ยอมปรากฏแกผม 
เปนเหมือนแมน้ําไหลตกจากภูเขาใหญ, "  อีกรูปอ่ืนพูดวา  " ยอมปรากฏ 
แกผม  เปนเหมือนรุกขชาติที่เพียบพรอมดวยภาระ  คือผลไม  ซึ่งมี 
รมเงาเย็น  สมบูรณดวยกิ่ง. "  จริงอยู  พระสูตรของเธอเหลานั้นก็เปนสูตร 
เดียวกันนั่นเอง  แตปรากฏโดยความเปนของตางกัน  เพราะมีสัญญา 
ตางกันฉะนั้น.  ความจริง กรรมฐานน้ี เกิดแตสัญญา  มีสัญญาเปน 
ตนเหตุ  มีสัญญาเปนแดนเกิด;  เพราะฉะนั้น  พึงทราบวา  " ยอมปรากฏ 
โดยความตางกัน  เพราะมีสัญญาตางกัน. " 
             [ ธรรม  ๓  อยางมีบริบูรณกรรมฐานจึงถึงอัปปนา ] 
           ก็บรรดาลมหายใจเขา หายใจออก  และนิมติน้ี  จิตที่มีลมหายใจ 
เขาเปนอารมณ  ก็อยางหน่ึงตางหาก  จิตที่มีลมหายใจออกเปนอารมณ 
ก็อยางหน่ึง  จิตที่มีนิมิตเปนอารมณ  ก็อยางหน่ึง.  จริงอยู  กรรมฐาน 
ของภิกษุผูไมมีธรรม  ๓  อยางนี้  ยอมไมถึงอัปปนา  ไมถึงอุปจาระ.  สวน 
กรรมฐานของภิกษุผูมีธรรม  ๓  อยางนี้  ยอมถึงอัปปนาและอุปจาระดวย 
สมจริงดังคําที่ทานพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกลาวไววา  
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              " นิมิต  ลมหายใจเขา และลมหายใจออก  มิใช 
              เปนอารมณแหงจิตดวงเดียว,  และเมื่อภิกษุไมรู 
              ธรรม  ๓  ประการ  ยอมไมไดภาวนา  ( ยอมไม 
              สําเร็จ ), นิมิต  ลมหายใจเขา  และลมหายใจออก 
              มิใชเปนอารมณแหงจิตดวงเดียว,  และเมือ่ภิกษุรูซึ่ง 
              ธรรม  ๓  ประการ  ยอมไดภาวนา๑. " 
           พระอาจารยทั้งหลาย  ผูกลาวทีฆนิกาย  ไดกลาวไวอยางนี้กอน 
วา  " ก็เม่ือนิมิตปรากฏแลวอยางนั้น  ภิกษุนั้นควรไปสํานักของอาจารย 
แลวบอกวา  ' นิมิตชื่อเห็นปานน้ี  ยอมปรากฏแกผมขอรับ ! ' สวน 
อาจารยไมควรพูดวา  ' นั่นเปนนิมิต '  หรือวา  ' ไมใชนิมิต '  ควรพูด 
วา  ' ยอมเปนอยางนั้นละคุณ ! '  แลวพึงพูดวา  ' คุณจงมนสิการบอย ๆ. ' 
จริงอยู  เมื่ออาจารยพูดวา  ' เปนนิมิต '  เธอจะพึงถึงความถอยหลัง,  เมื่อ 
อาจารยพูดวา ' ไมใชนิมิต '  เธอก็จะเปนผูหมดหวังจมอยู;  เพราะเหตุ 
นั้น  ไมควรพูดแมทั้งสองอยางนั้น  ควรประกอบเธอน้ันไวในมนสิการ 
นั่นแล. "  สวนอาจารยทั้งหลายผูกลาวมัชฌิมนิกายไดกลาวไววา  " เธอ 
อันอาจารยพึงพูดวา  ' นี้เปนนิมิต  คุณ !  ขอใหคุณจงมนสิการกรรมฐาน 
บอย ๆ  เถิดสัตบุรุษ !  " 
           ภายหลัง  เธอรูปนัน้  พึงต้ังจิตไวในนิมิตน่ันเอง.  จําเดิมแตปฏิภาค- 
นิมิตเกิดข้ึนน้ี ภาวนานี้ของเธอรูปนั้น. ยอมมีไดดวยอํานาจการต้ังไวดวย 
ประการอยางนี้. สมจริงดังคําท่ีพระโบราณาจารยทั้งหลายกลาวไววา 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๕๗.  
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              " พระโยคีผูเปนธีรชน  เมื่อต้ังจิตไวในนิมิต  เจริญ  
              ลมหายใจเขา  และหายใจออก  ซึ่งมอีาการตาง ๆ 
              อยูชื่อวา  ยอมผูกจิตของตนไว. " 
           จําเดิมต้ังแตนิมิตปรากฏ  โดยนัยดังกลาวแลวน้ัน นิวรณทั้งหลายยอม 
เปนอันพระโยคีนั้นขมไดโดยแท  กิเลสทั้งหลาย  สงบน่ิง สติเขาไปต้ังม่ัน 
ทีเดียว  จิตก็ต้ังม่ันเชนกัน. 
                     [ จิตยอมต้ังมั่นเปนสมาธิดวยองค  ๒ ] 
           จริงอยู จิตน้ี  ยอมชื่อวาเปนธรรมชาติต้ังม่ัน  ดวยองค  ๒  คือ 
ดวยการละนิวรณในอุปจารภูมิ  หรือดวยความปรากฏแหงองคในปฏิลาภ- 
ภูมิ. บรรดาภูมิ  ๒  อยางนั้น  ทีช่ื่อวา  อุปจารภูมิ  ไดแก  อุปจารสมาธิ. 
ที่ชื่อวา  ปฏลิาภภูมิ  ไดแก  อัปปนาสมาธิ. 
           ถามวา  " สมาธิทั้งสองน้ัน  มีการทําตางกันอยางไร ? " 
           แกวา  " อุจารสมาธิ  แลนไปในกุศลวิถีแลว ก็หยั่งลงสูภวังค. 
อัปปนาสมาธิ  เมื่อพระโยคีนั่งแนบสนิทตลอดทั้งวัน  แลนไปในกุศลวิถ ี
แมตลอดทั้งวัน  ก็ไมหยัง่ลงสูภวังค.  บรรดาสมาธิ  ๒  อยางเหลาน้ี 
จิตยอมเปนธรรมชาติต้ังม่ันดวยอุปจารสมาธิ  เพราะนิมิตปรากฏ. " 
ภายหลัง  ภิกษุนี้ไมพึงมสิการนิมิตน้ันโดยสี่ ทั้งไมพึงพิจารณาโดย 
ลักษณะ.  ก็  อีกอยางหน่ึงแล  เธออยาประมาท  ควรรักษานิมิตไว 
ดุจพระมเหสีของกษัตริย ทรงรักษาครรภแหงพระเจาจักรพรรดิ  และ 
ดุจชาวนารักษารวงแหงขาวสาลีและขาวเหนียวฉะนั้น.  จริงอยู  นิมิตท่ี 
รักษาไวได  ยอมจะอํานวยผลแกเธอ.  
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              เมื่อพระโยคีรักษานิมิตไวได  จะไมมีความเส่ือม 
              จากอุปจารฌานท่ีตนไดแลว,  เมื่อไมมีการอารักขา 
              ( นิมิต ) ฌานท่ีตนไดแลว ๆ ก็จะพินาศไปฉะนี้แล. 
        [ อุบายสําหรับรักษาอานาปานัสสติกรรมฐานไมใหเสื่อม ] 
           ในอธกิารแหงอานาปานัสสติกรรมฐานนั้น  อุบายสําหรับรักษา 
ดังตอไปนี้ :-  ภิกษุนั้น  ควรเวนอสัปปายะ ๗  อยางเหลาน้ี  คือ อาวาส ๑ 
โคจร ๑  การสนทนา ๑  บุคคล ๑  โภชนะ ๑  ฤดู ๑  อิริยาบถ ๑  แลว 
เสพสัปปายะ ๗  อยางเหลาน้ันนั่นแล  มนสิการนิมิตน้ันบอย ๆ. 
           พระโยคีนั้น  ครั้นทํานิมิตใหมั่นคงดวยการเสพสัปปายะอยางนั้น 
แลว  ควรรอคอยความเจริญงอกงามไพบูลย บําเพ็ญความเพียรไมละทิ้ง 
อัปปนาโกศล ๑๐  อยางเหลาน้ี  คือ  ทําวัตถุใหสละสลวย ๑  ประคอง 
อินทรียไมเปนไปเสมอ ๑  ฉลาดในนิมิต ๑  ขมจิตใจสมัยที่ควรขม ๑ 
ประคองจิตใหสมัยที่ควรประคอง ๑  ปลอบจิตใหราเริงในสมัยที่ควร 
ปลอบจิตใหราเริง ๑  เพงดูจิตในสมัยที่ควรเพงดู ๑  เวนบุคคลผูมีจิตไม 
ต้ังม่ัน ๑  เสพบุคคลผูมีจิตต้ังม่ัน ๑  นอมไปในสมาธินั้น ๑. 
           เมื่อพระโยคีนั้นหม่ันประกอบโดยนัยดังกลาวมาอยางนี้อยู มโน- 
ทวาราวัชชนะ  ซึ่งมีนิมิตเปนอารมณ  ตัดภวังคแลวก็เกิดข้ึนในขณะท่ี 
ควรกลาววา  " อัปปนา  จักเกิดข้ึนในบัดนี้. "  ก ็ เมื่อมโนทวาราวัชชนะ 
นั้นดับไป  บรรดาชวนะทั้งหลาย ๔  หรือ ๕ ดวง  ยดึเอาอารมณนั้น 
นั่นแลแลนไป  ซึ่งชวนะดวงแรก  ชื่อบริกรรม  ที ่๒ ชื่ออุปจาระ ที่  ๓ 
ชื่ออนุโลม  ที่ ๔  ชื่อโคตรภู  ที ่๕ ชื่ออัปปนาจิต  อีกอยางหนึ่ง  ดวง  
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แรกเรียกวา  บริกรรมและอุปจาระ  ที่  ๒  เรียกวา  อนุโลม ที่ ๓  เรียก  
วา  โคตรภู  ที่ ๔  เรียกวา  อัปปนาจิต.   จริงอยู ชวนะดวงท่ี ๔  เทาน้ัน 
บางที  ที่  ๕  ยอมเปนไป๑  ไมถึงดวงท่ี ๖ หรือท่ี ๗  เพราะอาสันนภวังค 
( ภวังคใกลอัปปนา )  ตกไป. 
           สวนพระโคทัตตเถระ   ผูชํานาญอภิธรรม  กลาวไววา  " กุศล- 
ธรรมทั้งหลาย  ยอมเปนธรรมท่ีกําลัง  โดยอาเสวนปจจัย;  เพราะฉะนั้น 
ชวนะยอมถึงท่ี ๖  หรือท่ี ๗. "  คําน้ันถูกคัดคานในอรรถกถาทั้งหลาย. 
ในชวนจิตเหลาน้ัน จิตท่ีเปนบุรพภาค  เปนกามาวจร,  สวนอัปปนาจิต 
เปนรูปาวจร.  ปฐมฌาน  ซึ่งละองค  ๕  ประกอบดวยองค  ๕  สมบูรณ 
ดวยลักษณะ  ๑๐ มีความงาม ๓ ยอมเปนอันพระโยคีนี้บรรลุแลว  โดย 
นัยดังกลาวมาฉะน้ี.  เธอยังองคฌานท้ังหลาย มีวิตกเปนตนใหสงบ 
ราบคาบในอารมณนั้นนั่นเอง  ยอมบรรลฌุานท่ี ๒  ที่ ๓  และท่ี ๔. 
และดวยเหตุมีประมาณเพียงนี้  เธอยอมเปนผูถึงท่ีสุดแหงภาวนา  ดวย 
อํานาจแหงการหยุดไว. ในอธิการน้ี  มีสังเขปกถาเทานี้  สวนนักศึกษา 
ผูตองการความพิสดาร  พึงถือเอาจากปกรณวิเสส  ชื่อวิสุทธิมรรคเถิด. 
           สวนในกายานุปสสนานี้  ภิกษุผูบรรลุจตุตถฌานแลวอยางนั้น 
มีความประสงคที่จะเจริญกรรมฐาน  ดวยอํานาจการกําหนดและการ 
เปลี่ยนแปลง แลวบรรลุความหมดจด  กระทําฌานน้ันนั่นแล  ใหถึง 
ความชํานิชํานาญ  ( วสี )  ดวยอาการ ๕  อยาง  กลาวคือ  อาวัชชนะ 
การรําพึง  สมาปชชนะ  การเขา  อธิฏฐานะ  การต้ังใจ  วุฏฐานะ 
การออก  และ  ปจจเวกขณะ  การพิจารณา  แลวกําหนด  รูปและอรูป 
 
๑.  โยชนา  ๑/๓๓๘  แก อปฺเปติ  เปน  ปวตตฺติ.  
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วา  " รูป  มีอรูปเปนหัวหนา หรืออรูป  มีรูปเปนหวัหนา "  แลวเริ่มต้ัง 
วิปสสนา. 
           ถามวา  " เริ่มต้ังวิปสสนาอยางไร ? " 
           แกวา  " จริงอยู  พระโยคีนั้น  ครั้นออกจากฌานแลวกําหนด 
องคฌาน  ยอมเห็นหทัยวัตถุ  ซึ่งเปนที่อาศัยแหงองคฌานเหลาน้ัน 
ยอมเปนภูตรูป  ซึ่งเปนที่อาศัยแหงหทัยวัตถุนั้น  และยอมเห็นกรัชกาย 
แมทั้งสิ้น  ซึ่งเปนที่อาศัยแหงภูตรูปเหลาน้ัน.  ในลาํดับแหงการเห็นนั้น 
เธอยอมกําหนดรูปและอรูปวา  ' องคฌานจัดเปนอรูป,  ( หทัย ) วัตถ ุ
เปนตนจัดเปนรูป. '  อีกอยางหนึ่ง  เธอนั้นครั้นออกจากสมาบัติแลว 
กําหนดภูตรูปทั้ง  ๔  ดวยอํานาจปฐวีธาตุเปนตน  ในบรรดาสวนท้ังหลาย 
มีผมเปนอาทิ  และรูปซึง่อาศัยภูตรูปนั้น  ยอมเห็นวิญญาณพรอมท้ัง 
สัมปยุตธรรมซ่ึงมีรูปตามท่ีตนกําหนดแลวเปนอารมณ  หรือมีรูปวัตถุ 
และทวารตามที่ตนกําหนดแลวเปนอารมณ.  ลําดับนั้น  เธอยอม 
กําหนดวา  ' ภูตรูปเปนตน  จัดเปนรปู,  วิญญาณที่มีสัมปยุตธรรม  จัด 
เปนอรูป. '  อีกอยางหนึ่ง  เธอครั้นออกจากสมาบัติแลว  ยอมเห็นวา 
' กรัชกายและจิตเปนที่เกิดข้ึนแหงลมอัสสาสะและปสสาสะ. '  เหมือนอยาง 
วา  เมื่อสูบของชางทองยังสูบอยู  ลมยอมสัญจรไปมา  เพราะอาศัย 
การสูบ  และความพยายามอันเกิดจากการสูบนั้นของบุรุษ  ฉันใด, 
ลมหายใจเขาและหายใจออก  ยอมเขาออก  เพราะอาศัยกายและจิต 
ฉันนั้นเหมือนกันแล.  ลําดับนั้น เธอกําหนดลมหายใจเขาหายใจออก 
และกายวา  ' เปนรูป, '  กําหนดจิตน้ันและธรรมท่ีสมัปยุตดวยจิตวา 
' เปนอรูป. '   ครั้นเธอกําหนดนามรูปดวยอาการอยางน้ันแลว ยอมแสวงหา  
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ปจจัยแหงนามรูปนั้น. และเธอเม่ือแสวงหาอยู  ก็ไดเห็นปจจัยมีอวิชชา 
และตัณหาเปนตนนั้นแลว  ยอมขามความสงสัย  ปรารภความเปนไปแหง 
นามรูปในกาลท้ัง  ๓ เสียได. " 
           เธอนั้น ขามความสงสัยไดแลว  ยกไตรลักษณข้ึนดวยอํานาจ 
พิจารณากลาป ละวิปสสนูปกิเลส ๑๐  อยาง  มีโอภาสเปนตน ซึ่งเกิด 
ข้ึนแลวในสวนเบื้องตน  ดวยอุทยัพพยานุปสสนา  ( การพิจารณาเห็น 
ความเกิดและความดับ )  กําหนดปฏิปทาญาณท่ีพนจากอุปกิเลสวา 
' เปนมรรค '  ละความเกิดเสีย  ถึงภังคานุปสสนา  ( การพิจารณาเห็น 
ความดับ )  เบื่อหนายคลายกําหนัดพนไปในสรรพสังขาร  ซึ่งปรากฏโดย 
ความเปนของนากลัว ดวยพิจารณาเห็นความดับติดตอกันไป  ไดบรรล ุ
อริยมรรคทั้ง ๔  ตามลําดับ แลวต้ังอยูในพระอรหัตผล  ถึงท่ีสดุแหง 
ปจจเวกขณญาณ ๑๙  อยาง  เปนอัครทักขิไณยแหงโลก  พรอมทั้งเทวดา. 
ก็การเจริญอานาปานัสสติสมาธิ  ของภิกษุผูประกอบในอานาปานกรรม- 
ฐานน้ัน  ต้ังตนแตการนับ จนถึงมรรคผลเปนที่สุด  จบบริบูรณเพียง 
เทาน้ีแล. 
                     นี้พรรณนาปฐมจตุกกะโดยอาการทุกอยาง. 
           ก็เพราะใน  ๓  จตุกกะนอกน้ี ข้ึนชื่อวานัยแหงการเจริญกรรมฐาน 
แผนกหนึ่งยอมไมมี ;  เพราะฉะนั้น ผูศึกษาควรทราบเนื้อความแหง 
๓ จตุกกะเหลาน้ัน โดยนัยแหงการพรรณนาตามบทน่ันแล. 
           บทวา  ปติปฏิสเวที ความวา  เธอยอมสําเหนียกวา  " เราจัก 
ทําปติใหรูแจง  คือทําใหปรากฏหายใจเขา หายใจออก. "  บรรดาปติ  
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และสุขเหลานั้น ปติ  ยอมเปนอันภิกษุรูแจงแลวโดยอาการ  ๒  อยาง   คือ  
โดยอารมณ  และโดยความไมงมงาย. 
           ถามวา  " ปติ  ยอมเปนอันภิกษุรูแจงแลว  โดยอารมณ 
อยางไร ? " 
           แกวา  " ภิกษุยอมเขาฌานทั้ง  ๒  ( ปฐมฌานและทุติยฌาน ) 
ซึ่งมีปติ, ปติชื่อวาเปนอันภิกษุนั้นรูแจงแลวโดยอารมณ  ดวยการไดฌาน 
ในขณะเขาสมาบัติ  เพราะอารมณเปนธรรมชาติอันภิกษุนั้นรูแจงแลว. " 
           ถามวา  " ปติ ยอมเปนอันภิกษุรูแจงแลวโดยความไมงมงาย 
อยางไร ? " 
           แกวา  " ภิกษุนั้นเขาฌานท้ัง  ๒  ซึ่งมีปติ  ออกจากฌานแลว 
ยอมพิจารณา ปติที่สัมปยุตดวยฌาน  โดยความส้ิน  ความเสื่อม,  ปติ 
ชื่อวาเปนอันภิกษุรูปนั้นรูแจงแลว  โดยความไมงมงาย  เพราะแทงตลอด 
ลักษณะ  ในขณะแหงวิปสสนา.  ขอน้ี  สมจริงดังคําท่ีทานพระธรรมเสนาบดี 
สารีบุตรกลาวไวในปฏิสัมภิทาวา  '   เมื่อภิกษุรูความที่จิตมีอารมณเดียว 
ไมฟุงซาน  ดวยอํานาจลมหายใจเขายาว  สติยอมต้ังม่ัน,  ปตินั้น ยอม 
เปนอันเธอน้ันรูแจงแลว  ดวยสตินั้น  ดวยญาณน้ัน,  เมื่อภิกษุรูความ 
ที่จิตมีอารมณเดียว  ไมฟุงซาน  ดวยอํานาจลมหายใจออกยาว  สติยอม 
ต้ังม่ัน,  ปตินั้น ยอมเปนอันเธอรูแจงแลว  ดวยสตินั้น  ดวยฌานน้ัน, 
เมื่อภิกษุรูความที่จิตมีอารมณเดียว  ไมฟุงซาน  ดวยอํานาจลมหายใจเขาส้ัน 
สติยอมต้ังม่ัน,  ปตินั้น  ยอมเปนอันเธอนั้นรูแจงแลว  ดวยสตินั้น  ดวย 
ญาณนั้น,  เมื่อภิกษุรูความที่จิตมีอารมณเดียว  ไมฟุงซาน  ดวยอํานาจ 
ลมหายใจออกสั้น  สติยอมต้ังม่ัน,  ปตินั้น  ยอมเปนอันเธอน้ันรูแจงแลว  
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ดวยสตินั้น  ดวยญาณน้ัน,  เมื่อภิกษุรูความที่จิตมีอารมณเดียว  ไมฟุงซาน 
ดวยอํานาจความเปนผูรูแจงกองลมท้ังปวง  หายใจเขาและหายใจออก สติ 
ยอมต้ังม่ัน,  ปตินั้น  ยอมเปนอันเธอน้ันรูแจงแลว ดวยสตินั้น  ดวย 
ฌานน้ัน,  เมื่อภิกษุรูความที่จิตมีอารมณเดียว  ไมฟุงซาน  ดวยอํานาจ 
ความเปนผูระงับกายสังขาร  หายใจเขาและหายใจออก สติยอมต้ังม่ัน, 
ปตินั้น  ยอมเปนอันเธอน้ันรูแจงแลว  ดวยสตินั้น  ดวยญาณน้ัน,  เมื่อ 
รําพึงถึง  ปตินั้น  ยอมเปนอันเธอน้ันรูแจงแลว,  เมื่อรู  เมื่อเห็น  เมื่อ 
พิจารณา  เมื่ออธิษฐานจิต  เมื่อนอมใจไปดวยศรัทธา  เมื่อประคอง 
ความเพียร  เมื่อเขาไปต้ังสติไว  เมื่อต้ังจิตไวมั่น  เมื่อรูชัดดวยปญญา 
เมื่อรูยิ่งซึ่งธรรมท่ีควรรูยิง่  เมื่อกําหนดรูธรรมที่ควรกําหนดรู  เมื่อละธรรม 
ที่ควรละ  เมือ่เจริญธรรมท่ีควรเจริญ  เมื่อทําใหแจงซ่ึงธรรมที่ควรทํา 
ใหแจง  ปตินั้น  ยอมเปนอันเธอน้ันรูแจงแลว,  ปตินั้น  ยอมเปนอันภิกษุ 
รูแจงแลว  ดวยอาการอยางนี้.๑ " 
           แมบทที่เหลือ  กพึ็งทราบโดยเนื้อความตามนัยนี้นั่นแล.  แตใน 
สองบทน้ีมีความสักวาแปลกกัน  ดังตอไปนี้ :-   พึงทราบความเปนผูรูแจง 
สุข  ดวยอํานาจแหงฌาณ ๓,  พึงทราบความเปนผูรูแจงจิตตสังขาร  ดวย 
อํานาจแหงฌานทั้ง  ๔.  ขันธ  ๒  มีเวทนาเปนตน  ชื่อวาจิตตสังขาร. 
ก็บรรดาสนองบทน้ี  ในสุขปฏิสังเวทิบท  ทานพระสารีบุตรเถระกลาวไวใน 
ปฏิสัมภิทา  เพ่ือแสดงภูมิแหงวิปสสนาวา  " คําวา  สุข  ไดแกสขุ  ๒  อยาง 
คือ  กายิกสุข  ๑  เจตสิกสุข๒  ๑. " 
           สองบทวา  ปสฺสมฺภย  จิตฺตสงฺขาร ความวา  ระงับ  คือดับจิตต- 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๘๑-๒.   ๒.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๘๓-๔.  
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สังขารที่หยาบ ๆ เสีย.  ความดับจิตตสังขารนั้น  พึงทราบโดยพิสดาร 
ตามนัยดังท่ีกลาวแลวในกายสังขารน้ันแหละ. 
           อีกอยางหนึ่ง  บรรดาบทเหลาน้ัน  ในปติบท  ทานกลาวเวทนาไว 
ดวยปติเปนประธาน, ในสุขปฏิสังเวทิบท  ทานกลาวเวทนาไวโดย 
สรูปทีเดียว.  ในจิตตสังขารบททั้งสอง  เปนอันทานกลาวเวทนาที่สัมปยุต 
ดวยสัญญาไว  เพราะพระบาลีวา  " สัญญา  และ  เวทนา  เปนเจตสิก 
ธรรมเหลาน้ีเนื่องดวยจิต  เปนจิตตสังขาร๑ "  ดังน้ี.  จตุกกะนี้  บัณฑิต 
พึงทราบวา  พระผูมีพระภาคตรัสโดยเวทนานุปสสนานัย  ดวยประการ 
อยางนี้. 
           แมในจตุกกะที่  ๓  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  บัณฑิตพึงทราบความเปนผูรู 
แจงจิต  ดวยอํานาจแหงฌาน  ๔. 
           สองบทวา  อภิปฺปโมทย จิตฺต ความวา  ภิกษุยอมสําเหนียกวา 
" เราจักยังจิตใหบันเทิง  คือใหราเริง  ไดแกใหเบิกบานหายใจเขา 
หายใจออก. "  ในสองบทน้ัน  ความบันเทิง  ยอมมีไดดวยอาการ  ๒  อยาง 
คือ  ดวยอํานาจสมาธิ และดวยอํานาจวิปสสนา.  
           ถามวา  " ความบันเทิง  ยอมมีไดดวยอํานาจสมาธิอยางไร ? " 
           แกวา  " ภิกษุยอมเขาฌานทั้ง  ๒  ( ปฐมฌานและทุติยฌาน ) 
ซึ่งมีปติ.  เธอนั้น  ยอมใหจิตรื่นเริง  ดวยปติที่สัมปยุตในขณะแหง 
สมาบัติ. " 
           ถามวา  " ความบันเทิง  ยอมมีไดดวยอํานาจวิปสสนาอยางไร ? " 
           แกวา  " ภิกษุครั้นเขาฌานท้ัง  ๒  ซึ่งมีปติ ออกจากฌานแลว 
 
๑.  ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๘๓-๔.  
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พิจารณาอยูซึ่งปติที่สัปยุตดวยฌาน  โดยความส้ิน  ความเสื่อม.  เธอ 
ทําปติที่สัมปยุตดวยฌานใหเปนอารมณ  ในขณะแหงวิปสสนาอยางนั้นแลว 
ใหจิตรื่นเริง  บันเทิงอยู.  ผูปฏิบัติอยางนั้น  ทานเรียกวา  " ยอมสําเหนียก 
วา  ' เราจักยังจิตใหบันเทิง  หายใจเขาหายใจออก. " 
           สองบทวา  สมาทห  จิตฺต ความวา  ดํารงจิตไวเสมอ  คือต้ังจิต 
ไวเสมอในอารมณ  ดวยอํานาจแหงฌานมีปฐมฌานเปนตน.  ก็หรือวา 
เมื่อเธอเขาฌานเหลาน้ันแลวออกจากฌาน  พิจารณาอยูซึ่งจิตท่ีสัมปยุต 
ดวยฌาน  โดยความส้ิน  ความเส่ือม,  ความท่ีจิตมีอารมณเดียวชั่วขณะ 
( ขณิกสมาธิ )  ยอมเกิดข้ึน  เพราะการแทงตลอดลักษณะในขณะแหง 
วิปสสนา,  ภิกษุผูดํารงจิตไวเสมอ  คือต้ังจิตไวเสมอในอารมณ แมดวย 
อํานาจแหงความท่ีจิตมีอารมณเดียวชั่วขณะ ซึ่งเกิดข้ึนแลวอยางนั้น  ทาน 
ก็เรียกวา  " ยอมสําเหนียกวา  ' เราจักต้ังจิตไวมั่น  หายใจเขาหายใจออก. " 
           สองบทวา  วิโมจย  จิตฺต ความวา  เมื่อเปลื้อง  เมื่อปลอยจิตให 
พนจากนิวรณทั้งหลาย  ดวยปฐมฌาน  คือเม่ือเปล้ือง  ปลอยจิตใหพน 
จากวิตกวิจาร  ดวยทุติยฌาน  จากปติ  ดวยตติยฌาน  จากสุขและทุกข 
ดวยจตุตถฌาน.  ก็หรือวา  เธอเขาฌานเหลาน้ันแลวออกมาพิจารณา 
อยูซึ่งจิตที่สัมปยุตดวยฌาน  โดยความส้ิน  ความเสื่อม,  ในขณะแหง 
วิปสสนา  เธอน้ันเปลื้อง  คือปลอยจิตใหพนจากนิจจสัญญา  ( ความ 
สําคัญวาเท่ียง )  ดวยอนิจจานุปสสนา  ( ความพิจารณาเห็นวาไมเที่ยง ) 
เปลื้อง  คือปลอยจิตใหพนจากสุขสัญญา  ( ความสําคัญวาเปนสุข ) 
ดวยทุกขานุปสสนา  ( ความพิจารณาเห็นวาเปนทุกข )  จากอัตตสัญญา 
( ความสําคัญวาเปนตัวตน ) ดวยอนัตตานุปสสนา  ( ความพิจารณาเห็น  
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วาไมใชตัวตน ) จากนันทิ  ( ความเพลิดเพลิน )  ดวยนิพพิทานุปสสนา 
( ความพิจารณาเห็นความเบ่ือหนาย )  จากราคะ  ( ความกําหนัด )  ดวย 
วิราคานุปสสนา  ( ความพิจารณาเห็นธรรมเครื่องคลายกําหนัด ) 
จากสมุทัย  ( ตัณหาที่ยังทุกขใหเกิด )  ดวยนิโรธานุปสสนา  ( ความ 
พิจารณาเห็นธรรมเปนเครื่องดับ )  จากอาทาน  ( ความยึดถือ )  ดวย 
ปฏินิสสัคคานุปสสนา  ( ความพิจารณาเห็นธรรมเปนเครื่องสละคืนซึ่ง 
อุปธิ )  หายใจเขาและหายใจออกอยู.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสวา  " ยอมสําเหนียกวา  ' เราจักปลอยจิตหายใจเขาหายใจออก. " 
จตุกกะนี้  บัณฑิตพึงทราบวา  พระผูมีพระภาคตรัสดวยอํานาจแหง 
จิตตานุปสสนาอยางนี้. 
           สวนในจตุกกะที่  ๔  มีวินิจฉัยดังน้ี  :-  ในบทวา  " อนจิฺจานุปสฺสี " 
นี้  พึงทราบ  อนิจจัง  ( ของไมเที่ยง )  พึงทราบ  อนิจจตา  ( ความ 
เปนของไมเที่ยง )  พึงทราบ อนิจจตานุปสสนา  ( การพิจารณาเห็น 
ของไมเที่ยง ) พึงทราบ อนิจจานุปสสี (  ผูพิจารณาเห็นของไมเที่ยง ) 
เสียกอน. 
           ในลักษณะ  ๔  อยาง  มีอนิจจังเปนตนนั้น  ที่ชื่อวา อนิจจัง 
ไดแก เบญจขันธ,  เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุวา  เบญจขันธมีความ 
เกิดข้ึน  มีความเสื่อมไป  และมีความเปนไปโดยประการอ่ืน. 
           ที่ชื่อวา  อนิจจตา ไดแก  ขอท่ีเบญจขันธเหลาน้ันนั่นเอง  มีความ 
เกิดข้ึน  มีความเส่ือมไป  และมีความเปนไปโดยอาการอ่ืน  หรอืมีแลว 
กลับไมม,ี  อธิบายวา  " เบญจขันธเหลาน้ัน  เกิดข้ึนแลว  ไมต้ังอยู 
โดยอาการนั้นนั่นแล  แตกดับเพราะความแตกดับไปชั่วขณะ. "  
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           ที่ชื่อวา  อนิจจานุปสสนา  ไดแก  การพิจารณาเห็นในเบญจขันธ 
ทั้งหลาย  มีรปูเปนตนวา  "  ไมเที่ยง  "  ดวยอํานาจแหงความเปนของ  
ไมเที่ยงนั้น. 
           ที่ชื่อวา  อนิจจานุปสสี ไดแก  พระโยคาวจรผูประกอบดวย 
อนุปสสนานั้น.  เพราะเหตุนั้น  พระโยคาวจรผูเปนแลวอยางนี้หายใจเขา 
และหายใจออกอยู  บัณฑิตพึงทราบในอธิการน้ีวา  " ยอมสําเหนียกวา 
' เราจักพิจารณาเห็นวาไมเที่ยง  หายใจเขา  หายใจออก. " 
           สวนวิราคะ  ในบทวา  " วิราคานุปสสี "  นี ้ ม ี ๒  อยาง  คือ 
ขยวิราคะ  คลายความกําหนัด  คือความส้ินไป  ๑  อัจจันตวิราคะ 
คลายความกําหนัดโดยสวนเดียว  ๑  บรรดาวิราคะ  ๒  อยางนั้น  ความ 
แตกดับไปชั่วขณะแหงสังขารทั้งหลาย  ชื่อวา  ขยวิราคะ.  พระนิพพาน 
ชื่อวา  อัจจันตวิราคะ.  วิปสสนาและมรรคที่เปนไปดวยอํานาจแหงการ 
เห็นวิราคะทั้ง  ๒  อยางนั้น  ชื่อวา วิราคานุปสสนา  ( การพิจารณา 
เห็นการคลายความกําหนัด ).  พระโยคาวจรเปนผูประกอบดวยอนุปสสนา 
แมทั้ง  ๒  อยางนั้น  หายใจเขาและหายใจออกอยู  บัณฑิตพึงทราบวา 
" ยอมสําเหนียกวา  ' เราจักพิจารณาเห็นวิราคะ  หายใจเขา  หายใจออก. " 
แมในบทวา  นิโรธานุปสสี ก็มีนัยเหมือนกันนี้. 
           ปฏินสิสัคคะ  ( ความสละคืนอุปธิ )  แมในบทวา  " ปฏินิสฺ- 
สคฺคานุปสฺสี "  นี้ก็มี  ๒  อยางคือ  ปริจจาคปฏินิสสัคคะ  ความสละคืน 
คือความเสียสละ  ๑  ปกขันทนปฏินสิสัคคะ  ความสละคืน  คือความ 
แลนไป  ๑.  การพิจารณาเห็น  คือความสละคืนนั่นเอง  ชื่อวา  ปฏิ- 
นิสสัคคานุปสสนา.  คําวา  " ปฏินิสสคัคานุปสสนา  "  นั่น  เปนชื่อ  
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แหงวิปสสนาและมรรค.  จริงอยู  วิปสสนา  พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา 
" การสละคืน  คือการละ  เพราะยอมละกิเลสทั้งหลายพรอมท้ังขันธา- 
ภิสังขาร  ดวยอํานาจตทังคปหาน  และวา  การสละคืน  คือการแลนไป 
เพราะยอมแลนไปในพระนิพพาน  ซึ่งผิดจากสังขารนั้น  เหตุที่นอมไป 
ในพระนิพพานน้ัน  เพราะเห็นโทษแหงสังขตธรรม. "  มรรคพระผูมี- 
พระภาคตรัสเรียกวา  " การสละคืน  คือการละ  เพราะยอมละกิเลส 
พรอมทั้งขันธาภิสังขาร  ดวยสามารถสมุจเฉทปหาน  และวา  การสละคืน 
คือการแลนไป  เพราะยอมแลนไปในพระนิพพาน  ดวยการกระทําให 
เปนอารมณ. "  ก็วิปสสนาญาณและมรรคญาณแมทั้ง  ๒  พระผูมีพระภาค 
ตรัสเรียกวา   " อนุปสสนา "  เพราะเล็งเห็นญาณตน ๆ  ในภายหลัง. 
ภิกษุเปนผูประกอบดวยปฏินัสสัคคานุปสสนาทั้ง  ๒  อยางนั้น  หายใจออก 
และหายใจเขาอยู  บัณฑิตพึงทราบ  " สําเหนียกอยูวา  ' เราจักเปนผู 
มีปกติเล็งเห็นญาณชื่อปฏินิสสัคคะ  ในภายหลัง  หายใจออก  หายใจ 
เขา "  ดังน้ี. 
           คําวา  เอว  ภาวิโต  ความวา  เจริญแลวดวยการอาการอยางน้ี  คือ 
ดวยอาการ  ๑๖  อยาง. คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาวแลวน่ันแล. 
                          กถาวาดวยอานาปานัสสติสมาธิ  จบ.  
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               ประชุมสงฆทรงบัญญัติตติยปาราชิกสิกขาบท 
           ก็ในคําวา  " อถโข  ภควา "  เปนตน  มีความสังเขปดังตอไปนี้ :- 
พระผูมีพระภาคเจา ครั้งทรงปลอบภิกษุทั้งหลายใหเบาใจ  ดวยอานา- 
ปานัสสติสมาธิกถา  อยางนี้แลว  ในลําดับนั้น  ตรัสใหประชุมภิกษุสงฆ 
เพราะเกิดเรื่องที่ภิกษุทั้งหลายปลงชีวิตซ่ึงกันและกัน  อันเปนเหตุกอให 
เกิดผล  และเปนเหตุเริ่มแรกแหงการบัญญัติตติยปาราชิกสิกขาบทน้ีแลว 
ตรัสสอบถามและทรงติเตียนแลว  เพราะในการปลงชีวิตน้ัน  การปลง 
ชีวิตตนเอง   และการใชใหมิคลัณฑิกสมณกุตกปลงชีวิตตน  ยอมไมเปน 
วัตถุแหงปาราชิก;  ฉะน้ัน  จึงทรงเวนการปลงชีวิต  ๒  อยางนั้นเสีย  ทรง 
ถือเอกการปลงชีวิตซ่ึงกันและกัน  อันเปนวัตถุแหงปาราชิกอยางเดียว 
ทรงบัญญัติปาราชิกสิกขาบท  ตรัสพระพุทธพจน  มีคําวา  " อนึ่ง 
ภิกษุใด  แกลงพรากกายมนุษยจากชีวิต "  ดังนี้เปนตน.๑  กใ็น 
พระบาลีนี้  พระผูมีพระภาคเจา  ไมตรัสวา  " โมฆปุริสา "  ตรัสวา 
" เต  ภิกฺขู "   เพราะภิกษุเหลาน้ัน  เจือดวยพระอริยบุคคล. 
                 [ ภิกษุฉัพพัคคียพรรณนาคุณแหงความตาย ] 
           ครั้นเมื่อตติยปาราชิก อันพระผูมีพระภาคทรงบัญญัติทําใหมั่น 
ดวยอํานาจแหงความขาดมูล  ดวยประการฉะน้ีแลว  เรื่องพรรณนา 
คุณแหงความตายแมอ่ืนอีก  ก็ไดเกิดข้ึน  เพ่ือประโยชนแกอนุบัญญัติ. 
เมื่อแสดงความเกิดข้ึนแหงเรื่องนั้น  ทานพระอุบาลีเถระ  จึงกลาววา 
 
๑.  วิ.  มหา.  ๑/๑๓๔.  
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" เอว ฺจิท  ภควตา "  เปนอาทิ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปฏิพทฺธจิตฺตา  มีความวา  ผูมีจิต 
รักใครดวยฉันทราคะ,  อธิบายวา  " เปนผูมีความรักมาก  คือมีความ 
เพงเล็ง. " 
           สองบทวา  มรณวรณฺณ  สวณฺเณม  มีความวา  เราจะชี้โทษ 
ในความเปนอยู  แลวพรรณาคุณ  คือแสดงอานิสงสแหงความตาย. 
           ในบทวา  " กตกลฺยาโณ "  เปนอาทิ  มีเนื้อความเฉพาะบท 
ดังตอไปนี้ :-  กรรมอันงาม  คือสะอาดอันทานทําแลว;  เพราะเหตุนั้น 
ทานยอมเปนผูชื่อวามีกรรมงามอันทําแลวแล.  อนึ่ง  กุศล  คือกรรม 
อันหาโทษมิได  อันทานทําแลว;  เพราะเหตุนั้น  ทานชื่อวาผูมีกุศล 
อันทําแลว.  ความเปนผูขลาด  กลาวคือความกลัวอันใด  ยอมเกดิข้ึนแก 
สัตวทั้งหลาย  ในเมื่อมรณกาลมาถึงเขา.  เครื่องตานทาน  คือกรรม 
เครื่องปองกันจากความเปนผูขลาดน้ัน  อันทานทําแลว;  เพราะเหตุนั้น 
ทานชื่อวาผูมีเครื่องตานทานจากความเปนผูขลาดอันกระทําแลว.  กรรม 
ที่เปนบาป  คือลามก  อันทานมิไดทําแลว;  เพราะเหตุนั้น  ทานชื่อวาผู 
ไมไดทําบาป.  กรรมของผูละโมบ  คือกรรมทารณุ  ไดแกกรรมเครื่อง 
เปนผูทุศีล  อันทานมิไดทําไว ;  เพราะเหตุนั้น  ทานชื่อวาผูมิไดทํากรรม 
ของผูละโมบ.  กรรมหยาบชา  คือกรรมเลวทราม  เปนที่หนาข้ึนแหง            
กิเลสมีโลภะเปนตน  อันทานมิไดทําไว;  เพราะเหตุนั้น  ทานชื่อวา 
ผูมิไดทํากรรมท่ีหยาบชา.  คําวา  " ทานมีกรรมงามไดทําแลว  เปนตนนี้ 
เราทั้งหลายยอมกลาวเพราะเหตุไร ?  เพราะกรรมงามแมทุกประการอัน 
ทานทําแลว,  กรรมอันเปนบาปแมทุกประการอันทานมิไดทําแลว;  เพราะ  
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เหตุนั้น  เราทั้งหลาย  จึงกลาวกะทานวา  " จะประโยชนอะไรของทาน 
ดวยชีวิต  อันชื่อวาเลวทราม  คือตํ่าชา  เพราะถูกโรคครอบงํา  อันชื่อวา 
เปนทุกข  เพราะมากไปดวยทุกขนี้,  ความตายของทานประเสริฐกวา 
ความเปนอยู. "  เพราะฉะน้ัน  จึงมีอธิบายวา  " ความตายของทาน 
ดีกวาความเปนอยู. "  เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุวา  ทานเปนผูทํากาละ 
แลว  คือมีกาละอันทําแลว,  อธิบายวา  ทํากาลกิริยา  คือตายแลวจาก 
โลกนี,้  ตอจากตายเพราะกายแตก  จักเขาถึงสุคติโลกสวรรค,  และทาน 
เขาถึงแลวอยางนั้น  จักเอิบอ่ิมพรั่งพรอมดวยกามคุณ  ๕  คือสวนแหง 
วัตถุกาม  ๕  มีรูปเปนที่นาชอบใจ  เปนตน  อันเปนทิพยซึ่งเกิดข้ึนใน 
เทวโลกนั้น  ยังอัตภาพใหเที่ยวไป;  อธิบายวา  " จักเปนผูประกอบพรอม 
คือถึงความพรั่งพรอม  ( ดวยกามคุณ  ๕ คือสวนแหงวัตถุกาม ๕  อันเปน 
ทิพยซึ่งเกิดข้ึนในเทวโลกนั้น )  จักเท่ียวไปขางนี้  และขางน้ี  คือจักอยู 
หรือจักอภิรมย. 
           บทวา  อสปฺปายานิ ความวา  โภชนาหารเหลาใด  ยังตนให 
ถึงความส้ินไปแหงชีวิตอยางเร็วพลัน  โภชนาหารเหลาน้ัน  จัดวาไมเกื้อกูล 
คือไมทําความเจริญให. 
                             [ อธิบาย  สญัจิจจ  ศัพท ] 
           ศัพทวา  " ส ฺจิจฺจ "  นี้  เปนศัพทหนุนสัญจิจจบท  ที่พระผูมี- 
พระภาคเจาตรัสแลวในมาติกาวา  " ส ฺจิจฺจ  มนสฺุสวิคฺคห. "  ศัพทวา 
" ส "  ในบทวา  " ส ฺจิจฺจ "  นั้น  เปนอุปสัค,  คําวา  " ส ฺจิจฺจ " 
นี้  เปนคําบงถึงบุพพกาลกิริยา  รวมกบั  ส อุปสัคนั้น.  ใจความแหง 
บทวา  " ส ฺจิจฺจ "  นั้น  วา  " จงใจ  คือแกลง. "  ก็ภิกษุใดแกลง  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 74 

ปลง,  ภิกษุนั้นเปนผูรูอยู  คือรูพรอมอยู,  และการปลงนั้นของภิกษุนั้น 
เปนความแกลง  คือฝาฝนละเมิด;  เพราะเหตุนั้น  เพ่ือจะไมทําความ 
เอ้ือเฟอในพยัญชนะ  แสดงแตใจความเทาน้ัน  ทานพระอุบาลีเถระ 
จึงกลาวบทภาชนะแหงบทวา  " ส ฺจิจฺจ "  นั้น อยางนี้วา  " รูอยู 
รูพรอมอยู  แกลง  คือฝาฝนละเมิด. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ชานนฺโต  คือ  รูอยูวา  " สัตวมีปราณ. " 
           บทวา  ส ฺชานนฺโต  คือ  รูพรอมอยูวา  " เราจะปลงเสียจากชีวิต. " 
อธิบายวา  " รูอยูพรอมกบัอาการท่ีรูวา  สัตวมีปราณน้ันนั่นเอง. " 
           บทวา  เจจฺจ  ความวา  จงใจ  คือปกใจ  ดวยอํานาจเจตนาจะฆา. 
           บทวา  อภิวิตริตฺวา  ความวา  สงจิตที่หมดความระแวงสงสัยไป 
ย่ํายี  ดวยอํานาจความพยายาม. 
           ดวยบทวา  " วีติกกฺโม "  มีคําอธิบายท่ีทานกลาวไววา  " ความ 
ลวงละเมิดแหงจิตหรือบุคคล  ซึ่งเปนไปแลวอยางนั้น  นี ้ เปนความ 
อธิบายสุดยอดแหง  สัญจิจจ  ศัพท. " 
                   [ อธิบายปฐมจิตของมนุษยผูเริ่มลงสูครรภ ] 
           บัดนี้  ทานพระอุบาลีเถระกลาวคําเปนตนวา  " ชื่อวากายมนุษย " 
เพ่ือจะแสดงอัตภาพของมนุษย  ที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว  ในคําวา 
" ปลงกายมนุษยเสียจากความเปนอยู "  นี้  ต้ังแตแรก. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน หลายบทวา  " ( ปฐมจิต )  อันใด  ( เกิดข้ึน 
แลว )  ในทองแหงมารดา "  ทานพระอุบาลีเถระกลาวเพ่ือแสดงอัตภาพ 
อันละเอียดที่สุด  ดวยอํานาจแหงเหลาสัตวผูนอนในครรภ.  ปฏสินธิจิต  
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ชื่อจิตดวงแรก. บทวา  ผุดข้ึน  ไดแก  เกิด.  คําวา  " วิญญาณ  
ดวงแรก  มีปรากฏ "  นี ้ เปนคําไข  ของคําวา  " จิตดวงแรก  ทีผุ่ดข้ึน " 
นั้นนั่นแหละ.  บรรดาคําเหลาน้ี  ดวยคําวา  " จิตดวงแรก  ( ที่ผุดข้ึน ) 
ในทองมารดา "  นั่นแหละ  เปนอันทานแสดงปฏิสนธิของสัตวผูมีขันธ ๕ 
แมทั้งสิ้น.  เพราะเหตุนั้น  กายมนุษยอันเปนทีแรกที่สุดนี้  คือจิตดวงแรก 
นั้น ๑  อรูปขันธ ๓  ที่เกี่ยวเกาะดวยจิตน้ัน ๑  กลละรูปที่เกิดพรอมกับ 
จิตน้ัน ๑.  บรรดาอรูปขันธ  และกลละรูปแหงจิตดวงแรกน้ัน  รูป  ๓๐ 
ถวน  ดวยอํานาจแหงกาย ๑๐  วัตถุ ๑๐  และภาวะ ๑๐  แหงสตรีและบุรุษ, 
รูป ๒๐  ดวยอํานาจแหงกาย ๑๐  และวัตถุ ๑๐  แหงพวกกะเทย  ชื่อวา 
กลละรูป.  บรรดาสตรี  บรุุษ  และกะเทยน้ัน  และรูปของสตรีและบุรุษ 
มีขนาดเทาหยาดนํ้ามันที่ชอนข้ึนดวยปลายขางหน่ึง  แหงขนแกะแรกเกิด 
เปนของใน  กระจาง  จริงอยู  ในอรรถกถาทานกลาวคํานี้วา 
              " หยาดนํ้ามันงา  หรือสัปปใส  ไมขุนมัว  ฉันใด, 
              รูปมีสวนเปรียบดวยสี  ฉันนั้น  เรียกวากลละรูป. " 
           อัตภาพของสัตวมีอยู ๑๒๐  ปตามปกติ  ที่ถึงความเติบโตโดยลําดับ 
ในระหวางน้ี  คือต้ังตนแตเปนวัตถุเล็กนิดอยางนั้น  จนถึงเวลาตาย  นี้ 
ชื่อวากายมนุษย. 
           สองบทวา  ปลงเสียจากชีวิต  ความวา  พึงพรากเสียจากชีวิต 
ดวยการนาบ  และรีด  หรอืดวยการวางยา  ในกาลที่ยังเปนกลละก็ดี 
หรือดวยความพยายามท่ีเหมาะแกรูปนั้น ๆ  ในกาลถัดจากเปนกลละนั้น 
ไปก็ดี.  ก็ข้ึนชื่อวาปลงเสียจากชีวิต  โดยความก็คือการเขาไปตัดอินทรีย 
คือชีวิตเสียนั่นเอง;  เพราะฉะนั้น  ในวาระจําแนกบท แหงสองบทวา  
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" ปลงเสียจากชีวิต "  นั้น  ทาน  ( พระอุบาลี )  จึงกลาววา  " เขาไปตัด 
คือเขาไปบ่ันอินทรียคือชีวิตเสีย  ( ไขความวา ! )  ทําความสืบตอให 
ขาดสาย. "  เม่ือเขาไปตัด  และเขาไปบ่ันความสืบตอเชื้อสายแหงอินทรีย 
คือชีวิตเสีย  ทานกลาววา  "  ยอมเขาไปตัด  เขาไปบ่ันอินทรียคือชีวิตเสีย " 
ในบทภาชนะน้ัน.  เน้ือความน้ีนั้น  ทานแสดงดวยบทวา  " ทําความ 
สืบตอใหขาดสาย. " 
           บทวา  ใหขาดสาย  คือพรากเสีย.  ในบทวา  " อินทรียคือ 
ชีวิต "  นั้น  อินทรียคือชีวิต  มี  ๒  อยางนั้น   คือ  รูปชีวิตินทรยี ๑ 
อรูปชีวิตินทรีย ๑.  ใน  ๒  อยางนั้น  ในอรูปชีวิตินทรีย  ไมมีความ 
พยายาม  ใคร ๆ  ไมสามารถปลงอรูปชีวิตินทรียนัน้ได.  แตในรูป- 
ชีวิตินทรีย  มี,  บุคคลอาจปลงได.  ก็เม่ือปลงรูปชวิีตินทรียนั้น  ชื่อวา 
ปลงอรูปชีวิตินทรียดวย.  จริงอยู  อรปูชีวิตินทรียนั้น  ยอมดับพรอมกับ 
รูปชีวิตินทรยีนั้นนั่นเอง  เพราะพฤติการณเนื่องดวยรูปชีวิตินทรีย. 
           ถามวา " ก็เมื่อปลงชีวิตินทรียนั้น  ยอมปลงที่เปนอดีต  หรือเปน 
อนาคต หรือปจจุบัน ? " 
           ตอบวา   " ไมใชอดีต  ไมใชอนาคต.  ก็ในชีวิตินทรีย  ๒  ประการ 
นั้น  ประการหนึ่งดับไปแลว  ประการหนึ่งยังไมเกิดข้ึน;  เพราะฉะนั้น 
ชื่อวาไมมีทั้ง  ๒  ประการ  เพราะเปนสิ่งท่ีไมมี, ความพยายามจึงไมมี; 
เพราะความพยายามไมมี  จึงไมอาจปลงได  แมประการหนึ่ง. จริงอยู 
แมคํานี้ทานพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรก็ไดกลาวไววา  ' สัตวเปนอยูแลว 
ในขณะจิตท่ีเปนอดีต  ไมใชกําลังเปนอยู  ไมใชจักเปนอยู,  จักเปนอยู 
ในขณะจิตท่ีเปนอนาคต  ไมใชเปนอยูแลว  ไมใชกาํลังเปนอยู  กําลัง  
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เปนอยู  ในขณะจิตท่ีเปนปจจุบัน  ไมใชเปนอยูแลว  ไมใชจักเปนอยู๑ ' 
เพราะฉะนั้น  ชีวิตยอมเปนอยูในขณะจิตใด,  ความพยายามเปนของสมควร 
ในขณะจิตน้ัน ;  เพราะเหตุนั้น  บุคคลชื่อวายอมปลงชีวิตินทรียที่เปน 
ปจจุบัน. " 
                      [ ชีวิตินทรียปจจุบันมี  ๓  ขณะ ] 
           ก็ข้ึนชื่อวา ชีวิตินทรียเปนปจจุบันนี้  ม ี ๓  อยาง   คือ 
ขณปจจุบัน ๑  สันตติปจจุบัน ๑  อัทธาปจจุบัน ๑.  ใน  ๓  อยางนั้น 
ปจจุบันที่พรอมเพรียงดวยความเกิด  ความเส่ือม  และความสลาย  ชื่อ 
ขณปจจุบัน,  ใคร ๆ ไมสามารถจะปลงขณปจจุบันน้ันได.  เพราะเหตุ 
ไร ?  เพราะเหตุวา  ดับไปเองทีเดียว.  ( ขณะจิต )  ชั่ว  ๗-๘  ชวน- 
วาระ  ที่เปนไปดวยอํานาจสภาคสันตติแลวดับไป  ชื่อสันตติปจจุบัน, 
เมื่อบุคคลมาจากท่ีรอน  เขาสูหองนอยแลวน่ัง  อันธการยังมีเพียงใด 
หรือวาเมื่อบุคคลมาจากท่ีเย็น  นั่งในหองนอย  ฤดทูี่มีอยูกอน ยงัไม 
ระงับไปดวยความปรากฏแหงฤดูที่เปนวิสภาคกันเพียงใด,  ในระหวางน้ี 
ทานเรียกวา  " สันตติปจจุบัน "  เพียงนั้น.  สวนต้ังแตปฏิสนธิไปจนถึง 
จุติ  นี้ชื่อวาอัทธาปจจุบัน.  บุคคลอาจปลงหมวดสองแหงชีวิตินทรียที ่
เปนสันตติปจจุบัน  และอัทธาปจจุบันนั้นไดบาง.  ถามวา  "  อาจปลง 
ไดอยางไร ? "  แกวา  " จริงอยู  เมื่อบุคคลทําความพยายามในหมวด  ๒ 
แหงสันตติปจจุบัน  และอัทธาปจจุบันนั้น,  หมวดแหงรูป  ๑๐  ประการ 
ซึ่งกําหนดดวยชีวิต  ไดความพยายามแลว  เมื่อดับ ยอมเปนปจจัยแหง 
สันดานท่ีทุรพล  มกีําลังเสื่อมส้ินไปแลว,  ตอจากนั้น  สันตติปจจุบัน 
 
๑.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๔๘.  
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หรืออัทธาปจจุบัน  ยังไมทันถึงกาลท่ีกําหนดไว  ยอมดับไปในระหวาง 
เทียว  ดวยประการใด,  บุคคลอาจปลงแมซึ่งหมวดสองแหงชีวิตินทรียที่ 
เปนสันตติปจจุบัน  และอัทธาปจจุบันนั้นไดบาง  ดวยประการนั้น. 
เพราะเหตุนั้น  บัณฑิตพึงทราบสันนิษฐานวา  " คําวา ' ทําความสืบตอ 
ใหขาดสาย '  นี้  ทานกลาวหมายเอาหมวดสองปจจุบันนั่นเอง. " 
           ก็แล  เพ่ือประกาศเน้ือความน้ี  ควรทราบปาณะ,  ควรทราบ 
ปาณาติบาต,  ควรทราบปาณาติปาตี,  ควรทราบประโยคแหงปาณาติบาต. 
           บรรดาปาณะเปนตนเหลาน้ัน  ที่ชื่อวา  ปาณะ  โดยโวหาร  ไดแก 
สัตว  โดยปรมัตถ  ไดแกชีวิตินทรีย.  จริงอยู  บุคคลผูยังชีวิตินทรียให 
ตกลวงไป  ทานกลาววา  " ยังสัตวมีชีวิตใหตกลวงไป. "  ชีวิตินทรียนั้น 
มีประการดังกลาวแลวน้ันแล.  ปาณาติบาตน้ัน  คือ  บุคคลยังประโยค 
อันเขาไปตัดเสีย  ซึ่งชีวิตินทรีย  ใหต้ังข้ึนดวยเจตนาใด  เจตนานั้น 
ชื่อวา  วธกเจตนา  ทานเรียกวา  ปาณาติบาต  ( เจตนาธรรมเปนเหตุ 
ลางผลาญชีวิตสัตวมีปราณ ).  บุคคลผูพรอมเพรียงดวยเจตนาดังกลาวแลว 
พึงเห็นวา  " ผูลางผลาญสัตวมีปราณ. " 
                        [ ประโยคแหงการฆา  ๖  อยาง ] 
           ที่ชื่อวา  ประโยคแหงปาณาติบาตน้ัน  ไดแกประโยคแหงปาณา- 
ติบาต  ๖  อยาง  คือ  สาหตัถิกประโยค ๑  อาณัตติกประโยค ๑ 
นิสสัคคิยประโยค ๑  ถาวรประโยค ๑  วิชชามยประโยค ๑  อิทธมิย- 
ประโยค ๑.  บรรดาประโยคเหลาน้ัน   การประหารดวยกายหรือของที่ 
เนื่องดวยกาย  แหงบุคคลผูฆาใหตายเอง  ชื่อวา  สาหัตถิกประโยค 
การส่ังบังคับวา  " ทานจงแทงหรือประหารใหตาย  ดวยวิธีอยางนี้ "  
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ของบุคคลผูใชคนอ่ืน  ชือ่วา  อาณัตติกประโยค.  การซัดเครื่องประหาร 
มีลูกศร  หอกยนต  และหินเปนตนไป  ดวยกาย  หรือของที่เนื่องดวยกาย 
แหงบุคคลผูมุงหมายจะฆาบุคคลซ่ึงอยูในท่ีไกล  ชื่อวา  นิสสคัคิยประโยค. 
การขุดหลุมพรางวางกระดานหก  วาง  ( เครื่องประหาร )  ไวใกล  และ 
การจัดยา  ( พิษ )  แหงบุคคลผูมุงหมายจะฆา  ดวยเครื่องมืออันไม 
เคลื่อนท่ี  ชื่อวา  ถาวรประโยค.  ประโยคแมทั้ง  ๔  นั้น  จักมีแจงโดย 
พิสดารในอรรถกถาแหงบาลีขางหนานั่นแล.  สวนวิชชามยประโยค  และ 
อิทธิมยประโยค  ไมไดมาในบาลี.  พึงทราบประโยคท้ัง   ๒  นัน้อยางนี้. 
ก็โดยสังเขป  การรายมนตเพ่ือจะใหเขาตาย  ชื่อวา วิชชามยประโยค. 
แตในอรรถกถาทั้งหลาย  ทานแสดงวิชชามยประโยคไวอยางนี้วา 
" วิชชามยประโยคเปนไฉน ?  พวกหมออาถรรพณ  ยอมประกอบ 
อาถรรพณ  เมื่อเมืองถูกลอม  หรือเมื่อสงครามเขาประชิดกัน  ยอมกอ 
ความจัญไร  ความอุบาทว  โรค  ความไขใหเกิดข้ึนในพวกปจจามิตรผูเปน 
ขาศึก  ยอมทําใหเปนโรคจุกเสียด  ใหเปนโรคปวงเพ่ือจะปองกัน,  พวก 
หมออาถรรพณยอมประกอบอาถรรพณอยางนี้  พวกทรงวิชาคุณ  รายเวท 
แลว  เมื่อเมืองถูกลอม  หรือ  ฯ ล ฯ  ยอมทําใหเปนโรคปวง "  ดังน้ีแลว 
กลาวเรื่องเปนอันมากคนทั้งหลายท่ีถูกพวกหมออาถรรพณ และพวก 
ทรงวิชาคุณฆาเสีย  จะมีประโยชนอะไรดวยเรื่องเหลาน้ัน ?  ก็ลักษณะใน 
วิชชามยประโยคนี้  มีดังนี้ :-  คือการรายมนตเพ่ือจะใหเขาตาย  ชื่อวา 
วิชชามยประโยค.  การประกอบฤทธ์ิอันเกิดแตผลแหงกรรม  ชื่อวา 
อิทธิมยประโยค.  จริงอยู  ข้ึนชื่อวาฤทธ์ิอันเกิดแตผลแหงกรรมน้ี  ม ี
มากอยาง  เปนตนวา  " ฤทธ์ินาคของพวกนาค  ฤทธิ์สุบรรณของพวก  
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สุบรรณ  ฤทธ์ิยักษของพวกยักษ  เทวฤทธ์ิของพวกเทพ ราชฤทธ์ิของ  
พวกพระราชา. "  บรรดาฤทธิ์นาคเปนตนนั้น  พึงทราบฤทธิ์นาคของ 
พวกนาค  ซึ่งมีพิษในขณะเห็น  ขบกัดและถูกตอง ขณะทําการเบียดเบียน 
สัตวอ่ืน  เพราะเห็น  ขบกัดถูกตอง  พึงทราบฤทธิ์สุบรรณของพวกสุบรรณ 
ในการฉุดนาคยาวประมาณ  ๑๓๒  วา  ข้ึนจากมหาสมุทร. สวนพวกยักษ 
เมื่อมาไมปรากฏ   เมื่อประหารก็ไมปรากฏ,  แตสัตวที่พวกยักษเหลาน้ัน 
ประหารแลวยอมตายในท่ีนั้นนั่นเอง, พึงทราบฤทธิ์ยักษของพวกยักษ 
เหลาน้ัน  ในเพราะเหตุนั้น  พึงทราบเทวฤทธ์ิในเพราะความตายของพวก 
กุมภัณฑ  ทีท่าวเวสสุวรรณมองดูดวยนัยนาวุธ  ในกาลกอน  แตกาลเปน 
พระโสดาบัน  และในเพราะฤทธานุภาพของตน ๆ  แหงพวกเทวดาเหลาอ่ืน. 
พึงทราบราชฤทธิ์ในเพราะความเหาะไปได  ในอากาศเปนตน ของ 
พระเจาจักรพรรดิพรอมท้ังบริษัท  ในเพราะความแผพระราชอํานาจไป 
เปนตน  ในที่โยชนหน่ึง  ทั้งเบ้ืองตํ่าและเบื้องบนของพระเจาอโศก  และ 
ในเพราะการฆาเสียซึ่งกุฎมพีชื่อวาจูฬสุมนะดวยการตอกเข้ียวแหงจอมนระ 
ชาวสิงหลพระนามวาปตุราช  ดังนี้แล. 
           สวนพระอาจารยบางพวก  แสดงพระสูตรทั้งหลายเปนตนวา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  เรื่องอ่ืนยังมีอยูอีก สมณะหรือพราหมณ  ผูม ี
ฤทธิ์  ถึงความเปนผูมีความชํานาญแหงจิต  ยอมเปนผูเพงเล็งทารกท่ีอยู 
ในทองของหญิงอ่ืน  ดวยใจอันลามกวา  ' ทําไฉนหนอ หญิงคนน้ีไมพึง 
คลอดทารกที่อยูในทองนั้นโดยความสวัสดี '  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  แม 
อยางนี้ก็เปนการเบียดเบียนสัตวที่อยูในครรภ "  ดงัน้ี  แลวกลาวถึงกรรม 
คือการเบียดเบียนสัตวอ่ืน  แมดวยภาวนามยฤทธิ์,  และปรารถนาความ  
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พินาศไปแหงฤทธิ์  พรอมกับการเบียดเบียนสัตวอ่ืน  เหมือนการแตกแหง  
หมอน้ํา  ที่เขาโยนข้ึนไปบนเรือนท่ีถูกไฟไหมฉะนั้น.  คําท่ีกลาวมานั้น 
เปนแตเพียงความปรารถนาของเกจิอาจารยเหลาน้ันเทาน้ัน.  เพราะ 
เหตุไร ?  เพราะไมสมดวย  กุสลัตติกะ เวทนัตติกะ  วิตักกัตติกะ. 
และปริตตัตติกะ.  ขอน้ีอยางไร ?  ก็ชือ่วาภาวนามยฤทธิ์นี้ ใน 
กุสลัตติกะ  เปนทั้งกุศลดวย  เปนทั้งอัพยากฤตดวย,  ปาณาติบาตเปน 
อกุศล;  ในเวทนัตติยะ  สัมปยุตดวยอทุกขมสุข;  ปาณาติบาตสัมปยุตดวย 
ทุกข,  ในวิตักกัตติกะ  เปนอวิตกกอวิจาระ,  ปาณาติบาทเปนสวิตักก- 
สวิจาระ,  ในปริตตัตติกะ  เปนมหัคคตะ,  ปาณาติบาต  เปนปริตตะ. 
                       [ อธิบายวัตถุที่เปนเครื่องประหาร ] 
           พึงทราบวินิจฉัยในคําวา  " สตฺถหารก  วาสฺส  ปริเยเสยฺย " 
นี้  ดังตอไปนี้ :-  เครื่องประหารใด  ยอมนําเสีย;  เหตุนั้น  เครื่องประหาร 
นั้น  ชื่อวา สิ่งนําเสีย.  ถามวา  " นําเสียซึ่งอะไร ? "  ตอบวา  " นําเสีย 
ซึ่งชีวิต. "  อีกอยางหนึ่ง  เครื่องประหารใด  อันบุคคลพึงนําไป;  เหตุนั้น 
เครื่องประหารน้ัน  ชื่อวาสิ่งอันบุคคลพึงนําไป.  อธิบายวา  " เครื่อง 
ประหารอันบุคคลพึงจัดเตรียมไว "  ศสัตราน้ันดวย  เปนสิ่งนําเสียดวย; 
เหตุนั้น  ชื่อศัสตราอันนําเสีย. 
           บทวา  อสฺส  ไดแก  กายของมนุษย. 
           บทวา  ปริเยเสยฺย  มีความวา  พึงทําโดยประการท่ีตนจะได. 
อธิบายวา  " พึงจัดเตรียมไว. " ดวยคําวา  " สตฺถหารก  วาสฺส  ปริเยเสยฺย " 
นี้  พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงถาวรประโยค.  เมื่อจะถือเอาเนื้อความ  
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แมโดยประการอ่ืนจากน้ีแลว  ภิกษุจะพึงเปนปาราชิกดวยเหตุสักวา 
ศัสตราอันตนแสวงหามาแลวเทาน้ัน.  อันที่จริง  ขอน้ันไมถูก.  แตใน 
พระบาลี  ทานพระอุบาลีเถระ  ไมเอ้ือเฟอพยัญชนะท้ังปวง  เพ่ือจะแสดง 
เฉพาะศัสตราท่ีสงเคราะหเขาในถาวรประโยค  ในคําวา  " สตฺถหารก " 
นี้เทาน้ัน  จึงกลาวไวในบทภาชนะวา  " อสึ  วา "  ฯ เป ฯ  รชฺช  วา " 
ดังน้ี. บรรดาเครื่องประหารเหลาน้ัน  เครื่องประหารท่ีมีคมชนิดใด 
ชนิดหน่ึง  ซึง่นอกจากท่ีกลาวแลว  พึงทราบวา  " เปนศัสตรา. "  และ 
พึงทราบวา  สงเคราะหไมคอน  กอนหิน  ยาพิษ  และเชือกเขาเปนศัสตรา 
ดวย  เพราะเปนเครื่องผลาญชีวิตใหพินาศ. 
           พึงทราบวินิจฉัยในคําวา  " มรณวณณ  วา "  นี้  ดังตอไปนี้ :- 
ภิกษุแมแสดงโทษในความเปนอยู  โดยนัยมีคําวา  " จะมีประโยชนอะไร 
ดวยความเปนอยูอันชั่วชาลามกเชนนี้  ของทานผูไมไดเพ่ือบริโภคโภชนะ 
อันดี "  ดังน้ีเปนตน  แมกลาวสรรเสรญิคุณแหงความตาย  โดยนัยมีคําวา 
" อุบาสก ! ทานแล  เปนผูทํากรรมงามไวแลว  ฯ ล ฯ  บาปทานไมได 
ทําเลย  ความตายของทานดีกวาความเปนอยู,  ทานทํากาละจากอัตภาพน้ี 
แลว  ฯ ล ฯ  จักยังตนใหเที่ยวไป  คือจักมีนางอัปสรแวดลอม  ถึงความสุข 
อยูในสวนนันทวัน "  ดังน้ีเปนตน  ชือ่วาพรรณนาคุณแหงความตาย 
ทีเดียว. ฉะนั้น  ทานพระอุบาลีเถระจึงกลาวบทภาชนะแยกออกเปน  ๒ 
สวนวา  " ชีโ้ทษในความเปนอยู  ๑  สรรเสริญคุณในความตาย  ๑ " 
           คําวา  มรณาย  วา  สมาทเปยฺย  มีความวา  พึงแนะนําใหฉวย 
เอาอุบาย  เพ่ือประโยชนแกความตาย. สวนคําวา  " ทานจงตกบอตาย 
หรือวาจงตกเหวตาย "  เปนตน  แมที่พระอุบาลีเถระมิไดกลาวไวในคํามี  
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อาทิวา  " สตฺถ  วา  อาหร "  ดังนี้  ทัง้หมด  ก็พึงทราบวา  " ทาน 
กลาวไวแลวโดยใจความนั่นเอง "   เพราะเปนคําซ่ึงมีนัยดังกลาวแลว 
ขางหนา. จริงอยู  ใคร ๆ ก็ไมสามารถกลาวคําชักชวนทุกอยางโดยสิ้นเชิง 
ได. 
           บทวา  อิติ  จิตฺตมโน  มีความวา  เธอมีจิตอยางนี้  มีใจอยางนี้ 
อธิบายวา " เธอมีจิตหมายความตาย  มีใจหมายความตายดังกลาวแลวใน 
คําน้ีวา  " ความตายของทานดีกวาความเปนอยู "  กเ็พราะในบทวา  " จิตฺต- 
มโน "  นี้  มนศัพท  ทานกลาวแลว  เพ่ือแสดงใจความแหงจิตตศัพท, 
แตจิตและใจ  แมทั้ง ๒  นี้  โดยใจความ  ก็เปนอันเดียวกันนั่นเอง ; 
เพราะฉะนั้น  เพ่ือแสดงความไมตางกัน  โดยใจความแหงจิตและใจน้ัน 
ทานพระอุบาลีเถระจึงกลาวไววา  " ธรรมชาติอันใด  เปนจิต  ธรรมชาติ 
อันนั้น  ก็คือใจ.  ธรรมชาติอันใด  เปนใจ  ธรรมชาติอันนั้น  ก็คือจิต. " 
สวนเนื้อความยังไมไดกลาวกอน  แมเพราะถอนอิติศัพทออกเสีย. อิติศัพท 
พึงชักมาดวยอํานาจเปนเจาหนาท่ีในบทวา  " จิตฺตสงฺกปฺโป "  นี้. 
           จริงอยู  บทวา  " จิตฺตสงฺกปฺโป "  นี้  แมไมไดตรัสอยางนี้วา 
" อิติ  จิตฺตสงฺกปฺโป "  กพึ็งทราบวา  เปนอันตรัสแลวโดยความเปน 
เจาหนาท่ีนั่นเอง.  จริงอยางนั้น  เม่ือทานจะแสดงเฉพาะเน้ือความน้ัน  แหง 
บทวา  " จิตฺตสงฺกปฺโป "   นั้น  จึงกลาวคําวา  " มรณส ฺ ี " 
( มีความหมายในอันตาย )  เปนอาทิ.  แตคําวา  " สงฺกปฺโป "  นี้ ใน 
บทวา  " จิตฺตสงฺกปฺโป "  นั้น  มิไดเปนชื่อของวิตก,  อันที่แทคํานั่น 
เปนคําเรียกกรรมเพียงการจัดแจง,  และการจัดแจงน้ัน  ยอมถึงความ 
สงเคราะหดวยความหมาย  ความจงใจ  และความประสงคในอรรถนี ้;  
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เพราะเหตุนั้น  ผูศึกษาพึงเห็นเนื้อความอยางนี้วา  " ชื่อวาผูมีจิตตสังกัปปะ 
เพราะอรรถวิเคราะหวา  เธอมีความจัดแจงแปลก  คือมีประการตาง ๆ. " 
จริงอยางนั้น  แมบทภาชนะแหงบทวา  " จิตฺตสงฺกปฺโป "  นั้น  ทาน 
พระอุบาลีเถระ  ก็กลาวดวยอํานาจแหงความหมาย ความจงใจ และความ 
ประสงค.  แตในอธิการน้ี  วิตก พึงทราบวา  " เปนความประสงค. " 
           สองบทวา  อุจฺจาวเจหิ  อากาเรหิ มีความวา  ดวยอุบาลีทั้งหลาย 
ที่ใหญและใหญโดยลําดับ.  บรรดาการพรรณนาคุณความตายและการชัก 
ชวนในความตายเหลาน้ัน  ในการพรรณนาคุณความตายกอน  อวจาการตา 
พึงทราล  ดวยอํานาจการชี้โทษในความเปนอยู  อุจฺจาการตา  พึงทราบ 
ดวยอํานาจการสรรเสริญคุณแหงความตาย.  สวนในการชักชวน  อุจฺจา- 
การตา  พึงทราบ  ดวยอํานาจการชักชวนในความตาย เพราะเหตุ 
ทั้งหลาย  มีกาํมือและปรบเขาเปนตน,  อวจาการตา  พึงทราบ  ดวย 
อํานาจการใสยาพิษเขาในเล็บมือ ของบุคคลผูบริโภครวมกัน  แลวชักชวน 
ในความตายเปนตน. 
           ในคําน้ี  " โสพฺเภ  วา  นรเก  วา  ปปาเต  วา "  นี้  มีวินิจฉัย 
ดังน้ี :-  บอท่ีลึก ซึ่งมีตลิ่งชันโดยรอบ  ชื่อวา  โสพภะ.  ที่ชื่อวา  นรก 
ไดแกซอกใหญที่เกิดเองโดยแท ในเมื่อพ้ืนดินแตกระแหงในที่นั้น ๆ อัน 
เปนที่ซึ่งชางตกไปบาง  พวกโจรแอบซอนอยูบาง.  ทีช่ื่อวา  ปปาตะ 
ไดแกประเทศท่ีขาดแหวงขางเดียว  ในระหวางภูเขา  หรือในระหวาง 
บนบก. 
           สองบทวา  ปุริเม  อุปาทาย  ความวา  ทรงเทียบเคียงบุคคลผู 
เสพเมถุนธรรม  และผูถือเอาส่ิงของท่ีเจาของไมไดให  แลวตองอาบัติ  
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ปาราชิก.  คําท่ีเหลือ  ปรากฏชัดแลวแล  เพราะมีนัยดังกลาวแลวในกอน  
และเพราะมีเน้ือความต้ืน  ฉะนี้แล. 
                          [ อธิบายมาติกาในบทภาชนีย ] 
           ทานพระอุบาลีเถระ  ครั้นจําแนกสิกขาบทท่ีพระผูมีพระภาคเจา 
ทรงอุเทศไวแลวตามลําดับบทอยางนี้  บัดนี้  เมื่อจะต้ังมาติกาแสดง 
มนุสสวิคคหปาราชิกโดยพิสดารไว  โดยนัยมีอาทิวา  " สาม  อธิฏาย " 
ดังน้ีอีก  เพ่ือใหภิกษุทั้งหลายถือเอานัยโดยอาการทุกอยาง  และเพ่ือ 
ปองกันโอกาสของบาปบุคคลท้ังหลายในอนาคต  เพราะเหตุวา  มนุสส- 
วิคคหปาราชิก  พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงในบทภาชนียในหนหลัง 
โดยสังเขปเทาน้ัน  ไมไดทรงยกอาบัติข้ึนปรับแลววางแบบแผนไวโดย 
พิสดาร  และภิกษุทั้งหลาย  ไมสามารถจะถือเอานัยไดโดยอาการทั้งปวง 
ในเนื้อความท่ีทรงแสดงไวโดยสังเขป  ทั้งแมบาปบุคคลท้ังหลาย  ใน 
อนาคต  ก็มีโอกาส  จึงกลาวคําวา  สามนฺติ  สย  หนติ ดังน้ีเปนตน. 
ในคําเหลาน้ัน  มถีอยคําสําหรับวินิจฉัยพรอมดวยการพรรณนาบทท่ียังไม 
งาย  ดังตอไปนี้ :- 
           บทวา  กาเยน  ความวา  ดวยมือ  เทา  กํามือ  หรือเขา  หรือ 
ดวยอวัยวะนอยใหญ  อยางใดอยางหน่ึง. 
           บทวา กายปฏิพทฺเธน  ความวา  ดวยเครื่องประหารมีดาบเปนตน 
ที่ไมพนจากกาย. 
           บทวา  นิสฺสคฺคิเยน  ความวา  ดวยเครื่องประหารมีลูกศรและ 
หอกเปนตน  ที่พนจากกาย  หรือจากของที่เนื่องดวยกาย,  ดวยลาํดับแหง 
คําเพียงเทาน้ี  ประโยคท้ัง  ๒ คือ  สาหัตถิกประโยคและนิสสัคคิยประโยค  
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เปนอันทานกลาวแลว.  ในประโยคท้ัง  ๒ นั้น แตละประโยคมี  ๒  อยาง  
โดยจําแนกเปนประโยคเจาะจงและไมเจาะจง. 
           บรรดาประโยคเจาะจงและไมเจาะจงนั้น  พึงทราบวินิจฉัยใน 
ประโยคเจาะจง  ดังตอไปนี้ :-  ภิกษุประหารเจาะจงผูใด  ดวยการตาย 
ของผูนั้นนั่นแล  ภิกษุนั้นยอมถูกกรรมผูกพัน.  ในประโยคท่ีไมเจาะจง 
อยางนี้วา  " ผูใดผูหน่ึง  จงตาย "  ดังน้ี  ดวยการตายของผูใดผูหน่ึง 
เพราะการประหารเปนปจจัย  ภิกษุยอมถูกกรรมผูกพัน.  ทั้ง  ๒  ประโยค 
ผูถูกประหารจะตายในขณะพอถูกประหาร  หรือจะตายในภายหลังดวยโรค 
นั้นก็ตามที,  ภิกษุยอมถูกกรรมผูกพันในขณะท่ีผูตายถูกประหารน่ันเอง. 
แตเมื่อภิกษุใหประหารดวยความประสงคเพ่ือการตาย  เมื่อผูถูกประหาร 
ไมตายดวยการประหารน้ัน  จึงใหการประหารดวยจิตดวงอ่ืนตอไป  ถาผูถูก 
ประหารตายดวยการประหารครั้งแรก  แมในภายหลัง,  ภิกษุถูกกรรม 
ผูกพันในเวลาประหารครั้งแรกเทาน้ัน,  ถาตายดวยการประหารครั้งท่ี  ๒ 
ไมมีปาณาติบาต.  แมเมื่อผูถูกประหารตายดวยการประหารท้ัง  ๒ ครั้ง 
ภิกษุก็ถูกกรรมผูกพันแท  ดวยการประหารครั้งแรกนั่นเอง.  เมื่อไมตาย 
ดวยการประหารท้ัง ๒  คราวก็ไมมีปาณาติบาตเหมือนกัน.  ในการท่ีคน 
แมมากใหการประหารแกบุคคลผูเดียวก็นัยนี้  ถึงในการท่ีคนมากคนให 
การประหารแมนั้น  ผูถูกประหารตายดวยการประหารของผูใด  กรรมพันธ 
ยอมมีแกผูนั้นเทาน้ัน  ฉะนี้แล. 
              [ ภิกษุฆาพอแมเปนตนเปนอนันตริยกรรมและปาราชิก ] 
           อน่ึง  ในอธิการแหงตติยปาราชิกนี้  เพ่ือความฉลาดในกรรมและ  
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อาบัติ  พึงทราบแมหมวด  ๔  วาดวยเรื่องแพะ.  จริงอยู  ภิกษุรปูใด 
สํารวจดูแพะซ่ึงนอนอยูในท่ีแหงหน่ึง  ดวยคิดในใจวา  " เราจักมาฆามัน 
ในเวลากลางคืน. "  และมารดาหรือบิดาของภิกษุนั้นหรือพระอรหันตหม 
ผากาสาวะสีเหลือง  แลวนอนอยูในโอกาสท่ีแพะนอน.  เธอมาเวลากลาง 
คืน  ทําในใจวา  " เราจะฆาแพะใหตาย "  ดังน้ี จึงฆามารดาบิดาหรือ 
พระอรหันตตาย.  เพราะมีเจตนาอยูวา  " เราจะฆาวัตถุนี้ใหตาย "  เธอ 
จึงเปนผูฆาดวย  ถกูตองอนันตริยกรรมดวย ตองปาราชิกดวย.  มีคน 
อาคันตุกะอ่ืนบางคนนอนอยู.  เธอทําในใจวา  " เราจะฆาแพะใหตาย " 
จึงฆาคนอาคันตุกะน้ันตาย,  จัดเปนฆาตกรดวย  ตองปาราชิกดวย  แต 
ไมถูกตองอนันตริยกรรม.  มียักษหรอืเปรตนอนอยู.  เธอน้ันทําในใจวา 
" เราจะฆาแพะใหตาย "  จึงฆายักษหรือเปรตนั้นตาย.  เปนเฉพาะฆาตกร 
ไมถูกตองอนันตริยกรรมและไมตองปาราชิก,  แตเปนถุลลัจจัย.  ไมมี 
ใคร ๆ  อ่ืนนอนอยู.  มีแตแพะเทาน้ัน.  เธอฆาแพะตัวน้ันตาย  เปน 
ฆาตกรดวย  ตองปาจิตตียดวย.  ภิกษุใดทําในใจวา  " เราจะฆามารดา 
บิดาและพระอรหันต  คนใดคนหน่ึงใหตาย " ดังน้ีแลว  ก็ฆาบรรดา 
ทานเหลาน้ันนั่นแหละ  คนใดคนหน่ึงใหตาย,  ภิกษุนั้น  เปนฆาตกร 
ดวย  ถกูตองอนันตริยกรรมดวย  ตองปาราชิกดวย.  เธอทําในใจวา 
" เราจักฆามารดาบิดาและพระอรหันตเหลาน้ันนั่นแหละ  คนใดคนหน่ึง 
ใหตาย "  แลว  ก็ฆาอาคันตุกะคนอ่ืนตาย  หรือฆายักษเปรตหรือแพะ 
ตาย.  ผูศึกษาพึงทราบ  ( อาบัติคือปาราชิก  ถุลลัจจัยและปาจิตตีย ) 
โดยนัยดังกลาวแลวในกอนน่ันแล.  แตในวิสัยแหงการฆาสัตวมีอาคันตุกะ 
เปนตนนี้  เจตนายอมเปนของทารุณ  แล.  
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           [ ภิกษุฆาพอแมเปนตนในกองฟางไมตองปาราชิก ] 
           ในวิสยัแหงตติยปาราชิกนี้  ผูศึกษาควรทราบเรื่องทั้งหลายแม 
เหลาอ่ืน  มีกองฟางเปนตน.  จริงอยู  ภิกษุใด  ทําในใจวา  " เราจัก 
เช็ดดาบหรือหอกท่ีเปอนเลือด "  แลวสอดเขาไปในกองฟาง  ฆามารดา 
ก็ดี  บิดาก็ดี  พระอรหันตก็ดี  คนอาคันตุกะก็ดี  ยกัษก็ดี  เปรตก็ดี  สัตว 
ดิรัจฉานก็ดี  ซึ่งนอนอยูในกองฟางน้ันตาย,  ภิกษุนั้น  ดวยอํานาจแหง 
โวหาร  เรียกวา " ฆาตกร "  ได,  แตเพราะไมมีวธกเจตนา  เธอจึง 
ไมถูกตองกรรม  ทั้งไมตองอาบัติ.  สวนภิกษุใด  เมื่อกําลังสอด  (  ดาบ 
หรือหอกน้ัน )  เขาไปดวยอาการอยางน้ัน  กําหนดไดวาสัมผัสกับรางกาย 
ก็สอดเขาไปฆาใหตายดวยคิดวา  " ชะรอยจะมีสัตวอยูภายใน  จงตายเสีย 
เถอะ. "  กรรมพันธ  ( ขอผูกพันทางกรรม )  และอาบัติของเธอนั้น พึง 
ทราบโดยสมควรแกเรื่องเหลาน้ัน.  เมื่อภิกษุสอด  ( ดาบหรือหอกน้ัน ) 
เขาไปเพ่ือเก็บไวในกองฟางนั้นก็ดี  โยนเขาไปท่ีพุมไมในปาเปนตนก็ดี 
ก็นัยนี้.  
           [ ภิกษุฆาพอในสนามรบเปนทั้งปาราชิกและปตุฆาต ] 
           ภิกษุใด  คือวา  " เราจะฆาโจรใหตาย "  แลวก็ฆาบิดาซ่ึงกําลัง 
เดินไปดวยเพศเหมือนโจรตาย,  ภิกษุนั้น  ยอมถกูตองอนันตริยกรรมดวย 
เปนปาราชิกดวย. สวนภิกษุใด  เห็นนักรบคนอ่ืนและบิดาซ่ึงกําลังทํางาน 
( การรบ )  อยูในเสนาฝายขาศึก  จึงยิงลูกศรไปเฉพาะตัวนักรบ  ดวย 
คิดในใจวา  " ลูกศรแทงนักรบคนนั้นแลวจักแทงบิดาของเรา. "  ภิกษุ 
รูปนั้น  ยอมชื่อวาเปนปตุฆาตก  ( ผูฆาบิดา )  ในเมื่อลูกศรพุงไปตาม  
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ความประสงค.  เธอคิดอยูในใจวา   " เม่ือนักรบถูกลูกศรแทงแลว  บิดา 
ของเราก็จักหนีไป  "  ดังนี้แลว  จึงยิงลูกศรไป, ลูกศรไมพุงไปตามความ 
ประสงค  กลับทําใหบิดาตาย,  เธอรูปนั้น  ทานเรยีก  " ปตุฆาตก " 
( ผูฆาบิดา )  ดวยอํานาจแหงโวหาร,  แตไมเปนอนันตริยกรรม  ดวย 
ประการฉะน้ีแล. 
           บทวา  อธฏิหิตฺวา  ไดแก  ยืนอยูในที่ใกล.  บทวา  อาณาเปติ 
ไดแก ภิกษุผูสั่ง  สั่งเจาะตัวหรือไมเจาะตัว.  บรรดาการส่ังเจาะตัวไมเจาะ 
ตัวน้ัน  ครั้นหมูเสนาฝายขาศึก  ปรากฏข้ึนเฉพาะแลว  เมื่อภิกษุผูสั่งส่ัง 
ไมเจาะตัวเลยวา  " เธอจงแทงอยางนี้  จงประหารอยางน้ี  จงฆาอยางนี้ " 
เปนปาณาติบาตแกเธอทั้ง  ๒  รูป  มปีระมาณเทาจํานวนขาศึกท่ีภิกษุผู 
รับสั่งฆา.  บรรดาภิกษุผูสั่งและผูรับสั่งนั้น  ถาภิกษุผูสั่งมีมารดาและบิดา 
อยูดวย,  เธอผูสั่ง  ยอมตองอนันตริยกรรมดวย,  ถามีพระอรหันตอยูดวย, 
เธอแมทั้ง  ๒  รูป  ยอมตองอนันติยกรรมดวย.  ถาภิกษุผูรับสั่งเทาน้ัน 
มีมารดาและบิดาอยู  ( ในสนามรบ ),  ภิกษุผูรับสั่งเทาน้ันแล ยอม 
ตองอนันตริยกรรม.  แตเมื่อภิกษุผูสั่ง  สั่งเจาะตัววา  " เธอจงแทง  จง 
ประหาร จงฆานักรบคนนั้น  ผูสูง  ตํ่า  มีเสื้อสีแดง  มีเสื้อสีเขียว  ซึ่งนั่ง 
อยูบนคอชาง  ( หรือ )  นัง่อยูตรงกลาง   ( หลังชาง ),  ถาภิกษุผูรับสั่ง 
นั้นฆานักรบคนนั้นนั่นเอง,  เปนปาณาติบาตแมดวยกันทั้ง  ๒  รูป,  และ 
ในเรื่องแหงอนันตริยกรรม  ยอมตองอนันติยกรรมดวยกันทั้ง  ๒  รูป. 
ถาภิกษุผูรับสั่งฆาคนอ่ืนตาย,  ปาณาติบาต   ยอมไมมีแกภิกษุผูสั่ง. 
อาณัตติกประโยค  ยอมเปนอันทานกลาวไวแลว  ดวยคําวา  " อธิฏหิตฺวา 
อาณาเปติ "  เปนตนนั่น.  
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                  [ ฐานะ  ๕  และ  ๖ พรอมทั้งอรรถาธิบาย ] 
ในอาณัตติกประโยคนั้น :-  
           ผูพิจารณาท่ีฉลาด  พึงสอบสวนฐานะ  ๕  ประการ  คือ  วัตถุ 
           กาล  โอกาส  อาวุธ  และอิริยาบถ  แลวพึงทรงไวซึ่งอรรถคดี. 
อีกนัยหน่ึง :- 
           เหตุทําใหการส่ังแนนอน  ( สําเร็จได ) ม ี ๖  อยางน้ี  คือ 
           วัตถุ  กาล  โอกาส  อาวุธ  อิริยาบถ  และกริิยาพิเศษ. 
           บรรดาฐานะมีวัตถุเปนตนนั้น  ฐานะวา  " วตัถุ " ไดแก  สัตว 
ที่จะพึงถูกฆาใหตาย. 
           ฐานะวา  " กาล "  ไดแก  กาลมีกาลเชาและเย็นเปนตน  และ 
กาลมีวัยเปนหนุมสาวมีเรี่ยวแรงและมีความเพียรเปนตน. 
           ฐานะวา  " โอกาส "  ไดแก  สถานที่  มีอาทิอยางนี้  คือ  บาน 
ปา  ประตูเรือน  ทามกลางเรือน  ถนน  รถ  หรือทาง  ๓  แพรง. 
           ฐานะวา " อาวุธ "  ไดแก  อาวุธ  มีอาทิอยางนี้  คือ  ดาบ 
ลูกศร  หรือหอก. 
           ฐานะวา  " อิริยาบถ "  ไดแก  อิริยาบถ  มีอาทิอยางนี้  คือ 
การเดิน  หรอืน่ัง  ของผูที่จะพึงถูกฆาใหตาย. 
           ฐานะวา  " กิริยาพิเศษ "  ไดแก  กริิยาที่ทํา  มีอาทิอยางนี้  คือ 
แทง  ตัด  ทําลาย  ถลกหนังศีรษะทําใหเกลี้ยงเหมือนสังข.๑ 

 
๑.  ความหมายของศัพทนี้  ในสารัตถทีปนี  ๒/๔๐๕  อธิบายไววา  ตองตัดหนังออก  ( จากศีรษะ ) 
กําหนดเพียงหมวกหู  และหลุมคอ  แลวเอากอนกรวดขัดกะโหลกศีรษะใหมีสีขาวเหมือนสังข.  
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                          [ อธิบายวัตถุที่จะพึงถูกฆา ] 
           ก็  ถาหากวา  ภิกษุผูรับสั่งทําใหวัตถุพลาดไป  ไพลไปฆาคนอ่ืน  
จากบุคคลที่ผูสั่ง  สั่งใหฆา,  หรือถูกส่ังวา  "  ทานจงประหารขางหนาฆา 
ใหตาย "  ไพลไปประหารขางหลัง  หรือขาง ๆ  หรือท่ีอวัยวะแหงใด 
แหงหน่ึงใหตายไป,  ขอผูกพันทางกรรมยอมไมมีแกภิกษุผูสั่ง,  ขอผูกพัน 
ทางกรรม  ยอมมีแกภิกษุผูรับสั่งเทาน้ัน.  อีกอยางหน่ึง  ภิกษุผูรับสั่ง 
ไมทําวัตถุใหพลาดไป  ฆาผูนั้นตายตามที่สั่งไว,  ขอผูกพันทางกรรมยอม 
มีแกเธอทั้ง  ๒  รูป  คือ  แกผูสั่งในขณะท่ีสั่ง  ผูรับสั่งในขณะท่ีประหาร. 
ก็ในเรื่องวัตถุนี้  ความแปลกกันแหงกรรมและความแปลกกันแหงอาบัติ 
ยอมมี เพราะความแปลกกันแหงวัตถุ.  บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมาย 
และผิดที่หมาย  ในวัตถุอยางนี้กอน. 
                             [ อธิบายกาลที่สั่งใหทําการฆา ] 
           สวนในกาล มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุรูปใด  ไดรับคําส่ังวา  " ทาน 
จงฆาใหตายในเวลาเชา "  ไมกําหนดวา  " วันนี้ หรือพรุงน้ี, "  ภิกษุผู 
รับสั่งนั้น  ฆาเขาตายเวลาเชา  ในกาลใดกาลหน่ึง  ความผิดที่หมายยอม 
ไมมี.  สวนภิกษุรูปใด  ไดรับสั่งวา  " ทานจงฆาใหตายในเวลาเชาวันนี้, " 
ภิกษุผูรับสั่งนั้น  ฆาเขาตายในเวลาเท่ียงวัน  หรือเวลาเย็น  หรอืเวลาเชา 
พรุงน้ี,  ยอมผิดที่หมาย ;  สําหรับภิกษุผูสั่ง  ไมมีความผูกพันทางกรรม. 
แมในเมื่อภิกษุพยายามจะฆาใหตายในเวลาเชา  แตกลายเปนเที่ยงวันไป 
ก็มีนัยเหมือนกัน.  บัณฑิต  พึงทราบถูกที่หมายและผิดที่หมาย  ในประเภท 
แหงกาลท้ังปวงโดยนัยนี้.  
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 ื                         [ อธิบายโอกาสท่ีสั่งใหทําการฆา ] 
           แมในโอกาส  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุรูปใด  ถูกส่ังวา  " ทานจง 
ฆาบุคคลน่ัน ผูยืนอยูในบานใหตาย, "  แตภิกษุผูรับสั่งนั้น  ฆาบุคคลน้ัน 
ตายในท่ีใดที่หน่ึง,  ยอมไมผิดที่หมาย.  สวนภิกษุรปูใด  ถูกส่ังกําหนด 
ไววา  " จงฆาใหตายในบานเทาน้ัน, "  แตภิกษุผูรับสั่งนั้นฆาเขาตายในปา, 
อน่ึง  เธอถูกสั่งวา  " จงฆาใหตายในปา, "  แตเธอฆาเขาตายในบาน, 
ถูกส่ังวา  " จงฆาใหตายท่ีประตูภายในบาน " ฆาเขาตายตรงทามกลาง 
เรือน ; "  ยอมผิดที่หมาย.  บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมาย 
ในความตางกันแหงโอกาสท้ังปวง  โดยนัยนี้. 
                      [ อธิบายอาวุธที่เปนเครื่องมือใชใหฆา ] 
           แมในอาวุธ  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุรูปใด  ถกูสั่งวา  " ทาน 
จงเอาอาวุธฆาใหตาย "  ไมไดกําหนดไววา  " ดาบ  หรือ  ลูกศร, " 
ภิกษุผูรับสั่งนั้น  เอาอาวุธชนิดใดชนิดหน่ึงฆาใหตาย;  ยอมไมผิดที่หมาย. 
สวนภิกษุรูปใด  ถูกส่ังวา  " จงใชดาบฆา "  แตภิกษุผูรับสั่งนั้น  ใช 
ลูกศรฆา,  หรือถูกสั่งวา  " จงใชดาบเลมนี้ฆา "  ผูรับสั่งใชดาบเลมอ่ืน 
ฆา  หรือถูกส่ังวา  " จงเอาคมดาบเลมเดียวน้ีเทาน้ัน  ฆา "  แตภิกษุผู 
รับสั่ง  ใชคมดาบนอกน้ี  หรือใชฝามือ  หรือใชจะงอยปาก  หรือใชดาม 
กระบี่ฆา,  ยอมผิดที่หมาย.  บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมาย 
ในความแตกตางกันแหงอาวุธทั้งปวง  โดยนัยนี้.  
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                      [ อธิบายอิริยาบถที่สั่งใหทําการฆา ] 
           สวนในอิริยาบถ  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ภิกษุรูปใด  ถูกส่ังวา   " ทาน 
จงฆาบุคคลผูนั้น  ซึ่งกําลังเดินใหตาย, "  แตแมถาภิกษุผูรับสั่งน้ัน  ฆา 
บุคคลผูกําลังเดินไปตาย  ยอมไมผิดที่หมาย.  เมื่อภิกษุผูสั่ง  สั่งวา  " ทาน 
จงฆาบุคคลผูกําลังเดินอยูเทาน้ัน  ใหตาย "  แตถาภิกษุผูรับสั่ง  ฆาบุคคล 
ผูนั่งอยูตาย,  หรือภิกษุผูสั่ง  สั่งวา  " ทานจงฆาบุคคลผูนั่งอยูเทาน้ัน 
ใหตาย, "  แตภิกษุผูรับสั่ง  ฆาบุคคลผูกําลังเดินไปตาย,  ยอมผิดที่หมาย. 
บัณฑิตพึงทราบความถูกที่หมายและผิดที่หมาย  ในความตางแหงอิริยาบถ 
ทั้งปวง โดยนัยนี้. 
                     [ อธิบายกิริยาพิเศษที่สั่งใหทําการฆา ] 
           แมในกิริยาพิเศษ มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ภิกษุรูปใด  ถูกส่ังวา 
" ทานจงแทงใหตาย "  ภิกษุผูรับสั่งนั้น  แทงใหตาย,  ยอมไมผิดที่ 
หมาย.  สวนภิกษุรูปใด  ถูกส่ังวา  " จงแทงใหตาย, "  แตภิกษุผูรับสั่ง 
นั้น  ตัด  ( ฟน )  ใหตายเทียว,  ยอมผิดที่หมาย.  บณัฑิตพึงทราบ 
ความถูกที่หมายและผิดที่หมาย  ในความตางกันแหงกิริยาพิเศษทั้งปวง 
โดยนัยนี้. 
           สวนภิกษุรูปใด  สั่ง  ไมกําหนด  ดวยอํานาจเพศวา  " ทานจงฆา 
คนผูที่  สูง  ตํ่า  ดํา  ขาว  ผอม  อวน  ใหตาย, "  และภิกษุผูรับสั่ง 
ฆาคนใดคนหน่ึง  เชนนัน้ตาย,  ยอมไมผิดที่หมาย,  เปนปาราชิกดวย 
กันทั้ง  ๒  รปู.  แตถาภิกษุผูสั่งน้ัน  สั่งหมายเอาตนเอง,  และภิกษุผู 
รับสั่ง  ฆาภิกษุผูสั่งน่ันเองตาย  ดวยคิดวา  " ทานผูสั่งนี้แหละ  เปนเชน  
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นี้, "  สําหรับภิกษุผูสั่ง  เปนทุกกฏ,  ภิกษุผูฆาเปนปาราชิก.  ภิกษุผูสั่ง 
สั่งหมายเอาตนเอง,  ภิกษุผูรับสั่งนอกนี้  ฆาคนอ่ืนเชนนั้นตาย;  ภิกษุ 
ผูสั่ง  ยอมพน  ( จากอาบัติ ),  เปนปาราชิกแกภิกษุผูฆาเทาน้ัน.  ถามวา 
" เพราะเหตุไร ? "  แกวา  " เพราะไมไดกําหนดโอกาสไว. "  แตถา 
ภิกษุผูสั่ง  แมเมื่อส่ังหมายเอาตนเอง  ก็กําหนดโอกาสไววา  " ทานจงฆา 
บุคคลชื่อเห็นปานน้ี  ซึ่งน่ังอยูบนอาสนะพระเถระ  หรือบนอาสนะพระ 
มัชฌิมะ  ในท่ีพักกลางคืนหรือท่ีพักกลางวัน  ชื่อโนนใหตาย, "  แตใน 
โอกาสนั้น  มีภิกษุรูปอ่ืนนั่งแทนอยู,  ถาภิกษุผูรับสั่ง  ฆาภิกษุผูที่มาน่ัน 
อยูนั้นตาย,  ภิกษุผูฆา  ยอมไมพน  ( จากอาบัติ )  แน,  ภิกษุผูสั่งก็ไม 
พน. ถามวา  " เพราะเหตุไร ? "  แกวา  " เพราะไดกําหนดโอกาสไว, " 
แตถาภิกษุผูรับสั่ง  ฆาเขาตาย  เวนจากโอกาสที่กําหนดไว,  ภิกษุผูสั่ง 
ยอมพน  ( จากอาบัติ ),  นัยดังอธิบายมานี้ พระอรรถกถาจารยกลาวไว 
เปนหลักฐานดี  ในมหาอรรถกถา;  เพราะฉะนั้น  ความไมเอื้อเฟอใน 
นัยนี้  บัณฑิตจึงไมควรทํา  ฉะนี้แล. 
           อาณัตติกปโยคกถา  ดวยอํานาจมาติกาวาอธิฏฐาย  จบ.  
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                              กถาวาดวยการส่ังทูต 
           บัดนี้  พึงทราบวินิจฉัยใน  ๔  วาระมีวา " ภิกฺขุ  ภิกฺขุ อาณาเปติ " 
เปนตน  ที่พระอุบาลีเถระกลาวไว  เพ่ือแสดงไขบทมาติกาวา  " ทูเตน " 
นี้. 
           ขอวา  โส  ต  ม ฺมาโน  ความวา  ภิกษุรูปใด  อันภิกษุผูสั่ง 
บอกวา  " บคุคลชื่อน้ี, "  ภิกษุผูรับสั่งรูปนั้น  เขาใจวาบุคคลน้ันแน 
จึงปลงบุคคลนั้นนั่นเองเสียจากชีวิต  เปนปาราชิกดวยกันทั้ง  ๒  รูป. 
           ขอวา  ต  ม ฺมาโน  อ ฺความวา  ภิกษุผูรับสั่ง  เขาใจ 
บุคคลท่ีภิกษุผูสั่ง  สั่งใหปลงเสียจากชีวิต  แตไพลไปปลงบุคคลอ่ืนเชน 
นั้นจากชีวิตเสีย,  ภิกษุผูเปนตนเดิมไมเปนอาบัติ. 
           ขอวา  อ ฺ  ม ฺมาโน  ต ความวา  ภิกษุรูปใด อันภิกษุผูสั่ง 
สั่งไวแลว,  เธอเห็นบุคคลผูเปนสหายท่ีมีกําลังของภิกษุผูสั่งน้ัน  ซึ่งยืนอยู 
ในที่ใกล  จึงคิดวา  " บุคคลผูนี้  ยอมขูดวยกําลังของภิกษุผูสั่งนี้,  เราจะ 
ปลงบุคคลน้ีจากชีวิตเสียกอน "  เมื่อจะประหาร เขาใจวาเปนบุคคล 
ที่สั่งใหฆานอกนี้แนนอน  ซึ่งเปลี่ยนกนัมายืนอยูในที่นั้นแทนวา  " เปน 
สหาย "  จึงไดปลงเสียจากชีวิต;  เปนปาราชิกดวยกันทั้ง  ๒  รปู. 
           ขอวา อ ฺ  ม ฺมาโน  อ ฺ ความวา  ภิกษุผูรับสั่ง  คิดโดย 
นัยกอนน่ันแหละวา  " เราจะปลงบุคคลผูเปนสหายคนน้ี  ของภิกษุผูสั่ง 
นั้นจากชีวิตเสียกอน "  แลวก็ปลงบุคคลผูเปนสหายนั่นแลจากชีวิต  เปน 
ปาราชิกแกภิกษุผูรับสั่งนั้นเทาน้ัน.  
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                        [ อาณัตติกประโยคเรื่องสั่งทูตตอ ] 
           ในคําเปนตนวา  " อิตฺถนฺนามสฺส  ปาวท "  ในนิเทศวารแหง 
บทวาดวยการนําคําส่ังสืบ ๆ  กันมาแหงทูต  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  พึงเห็นวา 
อาจารยรูปหน่ึง อันเตวาสิก  ๓  รูป  มีชื่อวา พุทธรักขิต  ธรรมรักขิต 
และสังฆรักขิต. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  คําวา  ภิกขฺุ  ภิกฺขุ  อาณาเปติ ความวา 
อาจารยมีความประสงคจะใหฆาบุคคลบางคน  จึงบอกเนื้อความน้ัน  แลว 
สั่งพระพุทธรักขิต. 
           สองบทวา  อิตฺถนฺนามสฺส  ปาวท  ความวา  ( อาจารยสั่งวา ) 
" ดูกอนพุทธรักขิต !  คุณจงไปบอกเน้ือความน่ันแกพระธรรมรกัขิต. " 
           ขอวา  อิตฺถนฺนาโม  อิตฺถนฺนามสฺส  ปาวทตุ ความวา แม 
พระธรรมรักจิต  ก็บอกแกพระสังฆรักขิต  ( ตอไป ). 
           ขอวา  อิตฺถนฺนาโม  อิตฺถนฺนาม  ชีวิตา โวโรเปตุ ความวา 
พระธรรมรักขิตถูกทานส่ังไวอยางนั้นแลว  ก็สั่งทานพระสังฆรักขิต  ( ตอ 
ไป )  วา  " จงปลงบุคคลชื่อน้ีเสียจากชีวิต,  เพราะวาบรรดาเราทั้ง  ๒ 
ตัวทานเปนคนผูมีชาติกลาหาญ  สามารถในกรรมน้ี. " 
           ขอวา  อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส  ความวา  เปนอาบัติทุกกฏแกอาจารย 
ผูสั่งอยูอยางน้ันกอน. 
           ขอวา  โส  อิตรสฺส  อาโรเจติ ความวา  พระพุทธรักขิตบอก 
พระธรรมรักขิต  พระธรรมรักขิตบอกพระสังฆรักขิตวา  " อาจารย 
ของพวกเราส่ังอยางนี้วา  ' ไดยินวา  คุณจงปลงบุคคลชื่อน้ีเสียจากชีวิต,  
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ไดยินวา  บรรดาเราท้ัง  ๒ ตัวทานเปนบุรุษผูกลาหาญ. " เปนทุกกฏ  
แมแกเธอเหลาน้ัน  ดวยการบอกตอกันไปอยางนั้นเปนปจจัย. 
           สองบทวา  วธโก  ปฏิคฺคณฺหาติ ความวา  พระสังฆรักขิตรับวา 
" ดีละ  ผมจักปลง. " 
           ขอวา  มูลฏสฺส  อาปตฺติ  ถุลฺลจฺจยสฺส  มีความวา  ครั้นเมื่อ 
คําส่ังน้ัน  พอพระสังฆรักขิตรับแลว  เปนถุลลัจจัยแกอาจารย, แตมหา- 
ชนอันอาจารยนั้นชักนําในความชั่วแลวแล. 
           สองบทวา  โส  ต ความวา  ถาภิกษุนั้น  คือพระสังฆรักขิต 
ปลงบุคคลน้ันเสียจากชีวิตไซร,  เปนปาราชิกทั้งหมด  คือท้ัง  ๔  คน 
และไมใชเพียง  ๔  คนอยางเดียว,  เมื่อทําไมใหลักลั่น  สั่งตามลําดับ 
โดยอุบายน้ี  สมณะต้ังรอย  หรือสมณะต้ังพันก็ตาม  เปนปาราชิกดวย 
ทั้งหมด. 
           ในนิเทศแหงบทวิสักกิยทูต  มวิีนิจฉัยดังน้ี :-  
           ขอวา  โส  อ ฺ  อาณาเปติ ความวา  ภิกษุนั้น  คือพระพุทธ- 
รักขิต  ที่อาจารยสั่งไวไมพบพระธรรมรักขิต  หรอืเปนผูไมอยากบอก 
จึงเขาไปหาพระสังฆรักขิตทีเดียว  แลวทําใหลักลั่น  สั่งวา  " อาจารย 
ของเราส่ังไวอยางนี้วา  ' ไดยินวา  คุณจงปลงบุคคลชื่อนี้เสียจากชีวิต. " 
จริงอยู  ภิกษุนี้  ทานเรียกวา  " วิสักกยิทูต "  เพราะทําใหลักลั่นนั่นเอง. 
           ขอวา  อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส  คือ  เปนทุกกฏแกพระพุทธรักขิต 
เพราะสั่งกอน. 
           ขอวา  ปฏิคฺคณฺหาติ  อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺส  นัน้  พึงทราบวา 
เปนทุกกฏแกภิกษุผูเปนตนเดิมทีเดียว  ในเมื่อพระสังฆรักขิตรับ.  เมื่อ  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 98 

เปนอยางนั้น  อาบัติในเพราะรับ  ไมพึงมี, แตแมในการรับชักส่ือ  และ 
พอใจในการตาย  ก็ยังเปนอาบัติ,  อยางไร  จะไมพึงเปนอาบัติ  เพราะ 
รับฆาเลา ?  เพราะเหตุนั้น  ทุกกฏ  มีแกภิกษุผูรับนั่นเอง;  ดวยเหตุ 
นั่นแล  พระผูมีพระภาคจึงไมตรัสคําวา  " มูลฏสฺส "  ในนัยนี้.  และ 
แมในนัยกอน  ก็พึงทราบทุกกฏน้ีแกภิกษุผูรับเหมือนกัน.  แตเพราะไม 
มีโอกาส  จึงไมตรัสทุกกฏน้ีไว.  เพราะฉะนั้น  ภิกษุใด  ๆ  รับ  เปน 
อาบัติแกภิกษุนั้น  ๆ  เพราะมีการรับนั้นเปนปจจัยแท,  นี้เปนความชอบใจ 
ของเราท้ังหลายในเรื่องนี้แล.  เหมือนอยางวา  ในมนุสสวิคคหะน้ีฉันใด 
แมในอทินนาทาน  ก็ฉันนั้นแล.  กถ็าพระสังฆรักขิตน้ันปลงบุคคลน้ัน 
จากชีวิตไดไซร,  เปนปาราชิกทั้ง  ๒  รูป คือ  พระพุทธรักขิตผูสั่ง 
และพระสังฆรักขิตผูฆา.  ไมเปนอาบัติปาราชิกแกพระอาจารยผูเปนตน 
เดิม  เพราะการส่ังลักลั่น.  ไมเปนอาบัติโดยประการท้ังปวงแกพระธรรม- 
รักขิต  เพราะไมรู.  สวนพระพุทธรักขิตทําความสวัสดีแกภิกษุทั้ง  ๒  รูป 
แลวพินาศดวยตนเอง ฉะนี้แล. 
           ในนิเทศแหง  คตปจจาคตทูต  มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
           ขอวา  โส  คนฺตฺวา  ปุน  ปจฺจาคจฺฉติ ความวา  ภิกษุผูรับสั่งนั้น 
ไปสูที่ใกลแหงบุคคลซ่ึงตนจะพึงปลงเสียจากชีวิตน้ัน  เมื่อไมอาจปลง 
บุคคลน้ันจากชีวิต เพราะเขาที่การอารักขาจัดไวดีแลวจึงกลับมา. 
           ขอวา  ยทา  สกฺโกสิ  ตทา  ต มีความวา  ภิกษุผูสั่งน้ัน สั่ง 
ใหมวา  " ตองฆาในวันนี้ทีเดียวหรือ  จึงเปนอันฆา ?  ไปเถิด ทาน 
อาจเม่ือใด  จงปลงเขาเสียจากชีวิตเมื่อนั้น. " 
           สองบทวา  อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺส  มีความวา  เพราะสั่งอีกอยางนั้น  
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ยอมเปนทุกกฏเหมือนกัน  กถ็าบุคคลน้ัน  เปนผูจะพึงถูกปลงจากชีวิต 
แนนอนไซร,  เจตนาที่ยังอรรถใหสําเร็จ ยอมเปนเชนกับผลท่ีเกิดใน  
ลําดับแหงมรรค;  เพราะฉะนั้น  ภิกษุผูสั่งน้ี  จึงเปนปาราชิกในขณะ 
สั่งทีเดียว.  ถาแมภิกษุผูฆา จะฆาบุคคลน้ันได  โดยลวงไป  ๖๐ ปไซร, 
และภิกษุผูสั่ง  จะทํากาลกิริยา  หรือสึกเสียในระหวางนั้น,  จักเปนผูไม 
ใชสมณะทํากาลกิริยาหรอืสึกแท. ถาผูสั่งหมายเอามารดาบิดา  หรือ 
พระอรหันต  สั่งอยางนั้นในเวลาเปนคฤหัสถแลวจึงบวช,  คนผูรับสั่งฆา 
บุคคลน้ันได  ในเมื่อผูสั่งน้ันบวชแลว,  ผูสั่ง  ยอมเปนผูฆามารดา ฆา 
บิดา  ฆาพระอรหันตแตในเวลาเปนคฤหัสถทีเดียว;  เพราะเหตุนั้น 
บรรพชา  อุปสมบทของเขา  ยอมไมข้ึนเลย,  ถาแมบุคคลท่ีจะพึงถูกฆา 
ในขณะสั่งยังเปนปุถุชนอยู,  แตเปนพระอรหันตในเวลาท่ีถูกผูรับสั่งฆา, 
อีกอยางหนึ่ง  บุคคลท่ีจะพึงถูกฆาน้ัน  ไดการประหารจากผูรับสั่งแลว 
อาศัยศรัทธามีทุกขเปนมูล  เจริญวิปสสนา  บรรลพุระอรหันต  แลวทํา 
กาลกิริยาไปเพราะอาพาธน้ันนั่นเอง,  ผูสั่ง  ยอมเปนผูฆาพระอรหันตใน 
ขณะสั่งน่ันเอง,  สวนผูฆายอมเปนในขณะทําความพยายามในท่ี 
ทั้งปวงทีเดียวแล. 
           ก็ในบรรดาวาระทั้ง  ๓  ที่พระอุบาลีเถระกลาวไว  เพ่ือแสดงความ 
ถูกท่ีหมายและผิดที่หมาย  ในบทมาติกาท่ีตรัสดวยอํานาจทูตท้ังหมดน้ีนั้น 
บัดนี้  พึงทราบวินิจฉัยในปฐมวารกอน. ภิกษุผูเปนตนเดิมพูดคําน้ัน 
เบา  ๆ  หรือเพราะภิกษุผูรับสั่งนั้นเปนคนหูหนวก  จึงประกาศใหไดยิน 
คําส่ังน้ีวา  " เธอจงอยาฆา, "  ไมได;  เพราะเหตุนั้น  ภิกษุผูตนเดิมจึงไม 
พน. ในทุติยวาร พนได  เพราะทานประกาศใหไดยิน.  สวนในตติยวาร  
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แมทั้ง  ๒  รปู  ก็พนได  เพราะพระภิกษุที่เปนตนเดิมนั้น  ประกาศให 
( ภิกษุผูรับสั่ง  )  ไดยิน  และเพราะภิกษุผูรับสั่งนอกน้ี  กร็ับคําวา  " ดีละ " 
แลวงดเวนเสีย  ฉะนี้แล 
                                         ทูตกถา  จบ.  
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                          เรื่องที่ไมลับ  สําคัญวาท่ีลับ 
           ใน  อรโห  รโหสัญญินิเทส  เปนตน  มีวินจิฉัยดังนี้ :- 
           บทวา  อรโห  ไดแก  ตอหนา .  บทวา รโห  ไดแก  ลับหลัง. 
บรรดาชน  ๒  คน (  คือ  ผูมีความสําคัญตอหนาวาลับหลัง  และผูมี 
ความสําคัญลับหลังวาตอหนาน้ัน )  ภิกษุใด  เมื่อภิกษุผูมีเวรกัน  มา 
พรอมกับภิกษุทั้งหลาย  แลวน่ังอยูขางหนาน่ันเอง  ในเวลาอุปฏฐาก 
ไมทราบขอที่เธอมา  เพราะโทษคือความมืด  พอใจความตายของภิกษุ 
ผูมีเวรกันนั้น  จึงพูดจาถอยคําเชนนี้ข้ึนมา  "  เจาพระคุณ  ! ขอใหภิกษุ 
มีชื่ออยางนี้ถูกฆา,  ทําไมพวกโจรจึงไมฆามันเสีย,  งูจึงไมกัดมันเสีย, 
ใคร  ๆ  จึงไมเอาศัสตราหรือยาพิษมาวางมันเสีย, "  ภิกษุนี้  ชือ่วาผูมีความ 
สําคัญตอหนาวาลับหลังพูดจา.  อธิบายวา  " ผูมีความสําคัญในที่ตอหนา 
นั้นวาลับหลัง. "  ฝายภิกษุใด  เห็นภิกษุผูมีเวรกันน้ันนั่งอยูขางหนา  เปน 
ผูมีความสําคัญวา  " เธอยงัน่ังอยูที่นี้เอง "  พูดจาข้ึนตามนัยกอนนั่นแล 
ในเมื่อเธอแมไปพรอมกับภิกษุทั้งหลาย  ผูทําอุปฏฐากแลว  กลบัไป, 
ภิกษุนี้ชื่อวาผูมีความสําคัญลับหลังวาตอหนาพูดจา.  บุคคลผูมีความสําคัญ 
ในตอหนาวาตอหนา  และบุคคลผูมีความสําคัญในลับหลังวาลับหลัง  ผู 
ศึกษาพึงทราบโดยอุบายน้ีแล.  และพึงทราบวา  เปนทุกกฏทกุ  ๆ  คําพูด 
แกภิกษุเหลานั้นแมทั้ง  ๔  รูป. 
                      [ อธิบายการพรรณนาความตายกาย ] 
           บัดนี้  พึงทราบวินิจฉัยในนิเทศแหงมาติกา  ๕  มีพรรณนาดวย  
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กายเปนตน   ที่ทานพระอุบาลีกลาวไว  เพ่ือแสดงวิภาคแหงการพรรณนา  
ความตาย. 
           ขอวา  กาเยน  วิการ  ทสฺเสติ๑  มีความวา  เขาจะไดรูวา 
" เนื้อความน้ี  อันบุคคลน้ีกลาววา  ' ผูใดใชศัสตราฆาตัวตาย  หรือ 
เค้ียวกินยาพิษตาย  หรือเอาเชือกผูกคอตาย  หรือกระโดดบอเปนตนตาย, 
ไดยินวา  ผูนั้น  จะไดทรัพย  จะไดยศ  หรือจะไปสวรรค "  ดังน้ีดวย 
ประการใด,  ภิกษุแสดงดวยประการนั้น  ดวยอวัยวะทั้งหลายมีหัวแมมือ 
เปนตน. 
           ขอวา  วาจาย  ภณติ ความวา  ภิกษุลั่นวาจา  กลาวเน้ือความ 
นั้นนั่นแล.  วาระที่  ๓  เปนอันกลาวแลว  ดวยอํานาจแหงวาระทั้ง  ๒. 
ทุก ๆ วาระ  ปรับเปนทุกกฏทุก  ๆ  ประโยค  แหงการพรรณนา.  เปน 
ถุลลัจจัยแกภิกษุผูพรรณนา  ในเพราะทุกขเกิดข้ึนแกเขา.  เม่ือบุคคล 
ที่ตนเจาะจงทําการพรรณนาตายไป  เปนปาราชิกแกภิกษุผูพรรณนาใน 
ขณะที่พรรณนาทีเดียว.  ผูนั้น  ยอมไมรูขอความน้ัน,  ผูอ่ืนรูแลวคิดวา 
" เราไดอุบายเปนเหตุเกิดความสุขแลวหนอ "  ดงัน้ี  ตายไปเพราะการ 
พรรณนาน้ัน  ไมเปนอาบัติ.  เมื่อภิกษุเจาะจงทําการพรรณนาแกคน  ๒ 
คน  รูคนเดียวแลวตายไป  เปนปาราชกิ,  ทั้ง  ๒ คนตายเปนปาราชิก 
ดวย  เปนกองอกุศลดวย.  ในบุคคลมากหลาย  ก็นยันี้,  ภิกษุเที่ยว 
พรรณนาความตายไมเจาะจง  บุคคลใด  ๆ  รูการพรรณนาน้ันแลวตายไป. 
บุคคลน้ัน  ๆ  ทั้งหมด  เปนอันภิกษุรูปนั้น  ฆาแลว. 
 
๑.  บาลี  เปน  กโรติ.  
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              [ อธิบายพรรณนาความตายดวนทูตและหนังสือ ] 
           ในการพรรณนาดวยทูต  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  เปนทุกกฏเมือ่ภิกษุ 
เพียงแตบอกขาววา  "  ทานจงไปสูเรือน  หรือบานชื่อโนน  แลว 
พรรณนาคุณความตาย  แกบุคคลมีชื่ออยางนี้นั่นแล.  "  ทูตอันตนสงไป 
เพ่ือประโยชนแกบุคคลใด  เพราะทุกขเกิดแกบุคคลน้ัน  เปนถลุลัจจัย 
แกภิกษุผูเปนตนเดิม,  เพราะเขาตาย  เปนปาราชกิ.  ทูตคิดวา  "  บัดนี ้
เรารูทางสวรรคนี้แลว  "  ไมบอกแกบุคคลน้ัน  บอกแกญาติหรือสายโลหิต 
ของตน,  เมื่อเขาตาย  เปนผิดสังเกต,  ภิกษุผูเปนตนเดิมรอดตัวไป. 
ทูตคิดอยางน้ันแล  ทํากจิท่ีกลาวไวในการพรรณนาเสียเองตายไป,  ผิด 
ที่หมายเหมือนกัน.  แตเมื่อภิกษุบอกขาวไมเจาะจง  เปนปาณาติบาต 
ประมาณเทาจํานวนมนุษยที่ตายไป  ดวยการพรรณนาของทูต.  ถามารดา 
และบิดาตายไป  เปนอนันตริยกรรมดวย. 
           ในเลขาสังวรรณนา  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  
           ขอวา  เลข  ฉินฺทติ มีความวา  ภิกษุเขียนหนังสือลง  ( จารึก 
อักษรลง )  ที่ใบไมหรือท่ีใบลานวา  " ผูใด  ใชศัสตราฆาตัวตาย  หรือ 
กระโดดเหวตาย  หรือตายดวยอุบายอยางอ่ืน  มีการกระโดดเขาไฟและ 
กระโดดน้ําเปนตน,  ผูนั้น  จะไดสิ่งนี้  และสิ่งน้ี  "  หรือวา  " ฯ ล ฯ 
เปนความชอบของผูนั้น. "  แมในการเขียนหนังสือที่ไมเจาะจงน้ี  บัณฑิต 
ก็พึงทราบวา  เปนทุกกฏ  ถุลลัจจัย  และปาราชิก  โดยนัยดังกลาวแลว 
นั่นแล. 
           แตเมื่อภิกษุเขียนหนังสือเจาะจง  ตนเขียนเจาะจงบุคคลใด.  เพราะ  
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ผูนั้นนั่นแลตาย  เปนปาราชิก.  เม่ือเขียนหนังสือเจาะจงบุคคลหลายคน 
เปนปาณาติบาต  มีประมาณเทาจํานวนคนที่ตายไป.  เพราะมารดาและ  
บิดาตาย  เปนอนันตริยกรรม.  แมในหนังสือท่ีเขียนไมเจาะจง  ก็นัยนี ้
แล.  ภิกษุ  เมื่อเกิดความเดือดรอนข้ึนวา  " คนสัตวเปนอันมากจะตาย " 
จึงเผาใบลานน้ันเสีย  หรือทําโดยประการท่ีอักษรท้ังหลายจะไมปรากฏ 
ยอมพนได.  ถาใบลานน้ัน  เปนของคนอ่ืน,  ภิกษุจะเขียนหนังสือเจาะจง 
ก็ตาม  หรือเขียนไวไมเจาะจงก็ตาม  วางไวในที่ที่ตนถือเอามา  ยอม 
พน.  ถาใบลานน้ัน  ยอมเปนของท่ีเขาซ้ือมาดวยมูลคา, เธอใหใบลาน 
แกเจาของใบลานแลว  ใหมูลคาแกเหลาชนผูที่ตนรับเอามูลคาจากมือแลว 
ยอมพนได.  ถาภิกษุมากรูปดวยกันเปนผูอัธยาศัยรวมกันวา  " พวกเรา 
จักเขียนพรรณนาคุณความตาย  ดังนี้.  รูปหน่ึงข้ึนตนตาลแลว  ตัด 
ใบตาล,  รูปหนึ่งนํามา,  รูปหน่ึงทําใหเปนใบลาน,  อีกรูปหน่ึงเขียน. 
อีกรูปหน่ึง  ถาเปนการเขียนดวยเหล็กจาร  ก็เอาเขมาทา ;   ครั้นทาเขมา 
แลว  จัดใบลานน้ันเขาเปนผูก,  เธอทั้งหมดเทียวเอาไปวางไวที่สภา  หรือ 
ที่รานตลาด  หรือในสถานที่ที่ประชาชนเปนอันมากผูแตกต่ืนเพ่ือดู 
หนังสือประชุมกัน.  ประชาชนอานหนังสือน้ันแลว,  ถาตายไปคนเดียว 
ไซร,  เปนปาราชิกแกภิกษุทั้งหมด.  ถาตายไปมากคนไซร,  ก็มนีัยเชน 
เดียวกันกับที่กลาวแลวน่ันแล.  แตเมื่อเกิดความเดือดรอนข้ึน  ถาภิกษุ 
เหลาน้ัน  เอาใบลานนั้นเก็บไวในหีบ,  และมีผูอ่ืนพบเห็นใบลานนั้นแลว 
นําออกมาแสดงแกชนเปนอันมากอีก,  เธอทั้งหมดน้ัน  จะไมรอดตัวเลย, 
หีบจงยกไว,  ถาแมนพวกเธอเหว่ียงใบลานน้ันลงไป  หรือลางในแมน้ํา 
หรือทะเลเสีย  หั่นเปนทอนนอยทอนใหญ หรือใสไฟเผาเสีย  ก็ยังไมรอด  
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ตัวตราบเทาที่ตัวหนังสือยังปรากฏอยูในใบลาน  แมที่ยังเชื่อมตอกันได  
ซึ่งลางไมดี  หรือเผาไมดี.  แตเมื่อกระทําโดยประการท่ีอักษรท้ังหลายจะ 
ไมปรากฏเลย  จึงรอดตัวไปได  แล. 
                      [ อธิบายขุดหลุมพรางใหคนตกตาย ] 
           บัดนี้  จะวินิจฉัยในนิเทศแหงมาติกามีหลุมพรางเปนตน  ที่ทาน 
พระอุบาลีกลาวไว  เพ่ือแสดงวิภาคแหงถาวรประโยค. 
           ขอวา  มนุสฺส  อุททฺิสฺส  โอปาต  ขนติ ความวา  ภิกษุขุดหลุม 
เจาะจงคนบางคนดวยต้ังใจวา  " ผูมีชือ่น้ี  จะตกไปตาย  ในท่ีที่ผูนั้น 
เที่ยวไปแตลําพัง.  กอนอ่ืน  ถาแมขุดชาตปฐพี  เปนทุกกฏทุก  ๆ  ประโยค 
แกภิกษุผูขุด  เพราะเปนประโยคแหงปาณาติบาต.  เปนถุลลัจจัย  เพราะ 
กอใหเกิดทุกขแกคนผูที่ตนเจาะจงขุดไว,  เปนปาราชิก  เพราะเขาตาย. 
เมื่อผูอ่ืน  แมตกไปตาย  ไมเปนอาบัติ.  ถาขุดไวไมเจาะจงดวยคิดวา 
" ผูใดใครผูหน่ึงจักตาย "  เปนปาณาติบาตเทาจํานวนสัตวที่ตกไปตาย, 
เปนอนันตริยกรรม  ในเพราะวัตถุแหงอนันตริยกรรม  เปนถลุลัจจัยและ 
ปาจิตตีย  ในเพราะวัตถุแหงถุลลัจจัยและปาจิตตีย. 
           ถามวา  " เจตนาในการขุดหลุมนั้นมีมาก  เปนปาราชิกดวยเจตนา 
ไหน ? " 
           แกวา  " ทานกลาวไวในมหาอรรถกถากอนวา  ' เมื่อภิกษุขุดหลุม 
ทั้งโดยสวนลึกทั้งโดยสวนยาวและกวาง  ไดประมาณ  ( ขนาด )  แลว 
ถากเซาะกองไว  ใชปุงกีส๋ําหรับใสฝุนโกยข้ึน  เจตนาที่ยังอรรถใหสําเร็จ 
ซึ่งเปนเหตุใหต้ังข้ึน  เปนเชนเดียวกันกับผลในลาํดับแหงมรรค,  ถา  
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แมนวาโดยลวงไปถึงรอยป  จะมีสัตวตกลงตายแนนอน,  เปนปาราชิก 
ดวยเจตนาซึ่งเปนเหตุใหต้ังข้ึนนั่นเอง. "  สวนในมหาปจจรีและในสังเขป 
อรรถกถา ทานกลาวไววา  " เมื่อภิกษุใชจอบประหาร  ( ฟน )  แม 
ครั้งเดียว  ' บุคคลจักตกท่ีหลุมนั้นตาย  '  ดังน้ี  ถามีใคร  ๆ  พลาดตกลง 
ไปท่ีหลุมนั้นตาย,  เปนปาราชิกเหมือนกัน ;  สวนพวกพระเถระผูชํานาญ 
ในพระสูตร  ยังยึดเอาเจตนาซึ่งเปนเหตุใหต้ังข้ึน  ( เปนหลัก ). " 
           ภิกษุรปูหน่ึงขุดหลุมพราง  แลวส่ังภิกษุรูปอ่ืนวา  " จงนําคนชื่อ 
โนนมาแลว  ผลักใหตกตายในหลุมพรางนี้. "  ภิกษุอ่ืนนั้น  ยังผูนั้น 
ใหตกตาย,  เปนปาราชิกทั้ง  ๒  รูป.  ยังผูอ่ืนใหตกตาย  ตัวเองตกไปตาย 
คนอ่ืนตกไปตายตามธรรมดาของตน.  ในทุกกรณีมีการผิดที่หมาย,  ภิกษุ 
ผูเปนตนเดิมรอดตัวไป.  แมในหลุมพรางที่ภิกษุขุดไว  ดวยคิดวา 
" ภิกษุชื่อโนน  จักนําคนชื่อโนนมา  ให  ( ตก )  ตายในหลุมพรางนี้ " 
ก็นัยนี้เหมือนกัน.  ภิกษุขุดไวดวยคิดวา  " คนทั้งหลายผูอยากจะตาย 
จักตายในหลุมพรางนี้. "  เปนปาราชิก  เพราะคนคนเดียวตาย.  เปน 
กองอกุศล  เพราะคนมากคนตาย.  เปนอนันตริยกรรม  เพราะมารดา 
และบิดาตาย.  เปนถุลลัจจัยและปาจิตตีย  ในเพราะวัตถุแหงถุลลัจจัย 
และปาจิตตีย.  ภิกษุขุดไวดวยคิดวา  " ชนเหลาใดเหลาหนึ่งมีความ 
ประสงคจะฆาเขาใหตาย  จักผลักชนเหลาน้ัน  ใหตกตายในหลุมพรางนี้ " 
ดังน้ี.  พวกเขาผลัก  ใหตกตายในหลุมพรางนั้น.  เมื่อตายคนเดียว 
เปนปาราชิก.  เมื่อมากคนตาย  เปนกองอกุศล.  เปนอนันตริยกรรม 
เปนตน  ในเพราะวัตถุแหงอนันตริยกรรมเปนตน.  และแมพระอรหันต 
ทั้งหลาย  ก็ถงึความสงเคราะหเขาในนัยหลังน้ีดวย.  แตนัยแรก  กริิยา  
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ที่พระอรหันตเหลาน้ันจะตกไปเพราะความเปนผูใครจะตาย  ยอมไมมี ;  
เพราะเหตุนั้น  พระอรหันตทั้งหลาย  ทานจึงไมสงเคราะหเขาดวย.  แม 
ในนัยทั้งสอง  เมื่อบุคคลตกไปตายตามธรรมดาของตน  ยอมมีการผิดที่ 
หมาย.  ภิกษุคิดวา  " ชนเหลาใดเหลาหนึ่ง  จักผลักคนผูมีเวรของตน 
ใหตกตายในหลุมพรางนี้ "  แลวขุดไว.  และเหลาชนผูมีเวรกัน. ก็ผลัก 
คนมีเวรใหตกตายในหลุมพรางนั้น.  เมื่อถูกฆาตายคนเดียว  เปนปาราชิก, 
เมื่อถูกฆาตายมากคน  เปนกองอกุศล  เมื่อมารดาหรือบิดา  หรือพระ- 
อรหันต  ถกูเหลาชนผูมีเวรนํามาฆาใหตายในหลุมพรางนั้น  เปน 
อนันตริยกรรม,  เม่ือมารดาเปนตนเหลาน้ัน  ตายตามธรรมดาของตน 
ยอมผิดสังเกต. 
           สวนภิกษุรูปใด  ขุดไวมิไดเจาะจง  แมโดยประการท้ังปวงเลยวา 
" ชนเหลาใดเหลาหนึ่ง  ผูอยากจะตายก็ดี  ไมอยากจะตายก็ดี  ผูประสงค 
จะฆาเขาก็ดี  ไมประสงคจะฆาก็ดี  จักตกไปตาย  หรือถูกผลักใหตกไป 
ตายในหลุมพรางนี้, "  ภิกษุนั้น  ยอมถูกตองกรรม  และยอมตองอาบัติ 
ตามสมควร  เพราะความตายของบุคคลผูที่ตายไปน้ัน ๆ.  ถาสตรีมีครรภ 
ตกไปตายท้ังกลม๑เปนปาณาติบาต  ๒  กระทง.  เฉพาะสัตวผูอยูในครรภ 
เทาน้ันพินาศไป  เปนปาณาติบาตกระทงเดียว,  สัตวเกิดในครรภไม 
พินาศ  แตมารดาตาย  เปนปาณาติบาตกระทงเดียวเหมือนกัน.  คนถูก 
พวกโจรไลติดตาม  ตกไปตาย,  เปนปาราชิกแกภิกษุผูขุดหลุมพราง 
เชนกัน.  พวกโจรตกลงไปตายในหลุมพรางนั้น  เปนปาราชิกเหมือนกัน. 
พวกโจรนําผูตกไปในหลุมพรางนั้นออกไปภายนอก  แลวฆาใหตาย, 
 
๑.  ตายพรอมท้ังครรภ  คือลูกในทอง.  
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เปนปาราชิกเหมือนกัน.  ถามวา  " เพราะเหตุไร "  แกวา  " เพราะ 
เขาถูกพวกโจรจับได  ก็เพราะประโยคที่ตกไปในหลุมพราง. "  ผูที่ตก 
หลุมพรางออกมาจากหลุมพรางไดแลวตายไป  ดวยความเจ็บไขนั้นนั่นแล 
เปนปาราชิกเหมือนกัน.  ครั้นลวงเลยมาหลายปแลว  จึงตายเพราะความ 
เจ็บไขนั้นนั่นเองซ่ึงกําเริบข้ึนอีก  เปนปาราชิกเหมือนกัน.  โรคชนิดอ่ืน 
เกิดแทรกข้ึนแกบุคคลผูปวยไข  ดวยโรคที่เกิดข้ึน  เพราะมีการตกไปใน 
หลุมพรางนั้นเปนปจจัยน่ันแล,  แตโรคที่เกิดข้ึนเพราะหลุมพราง  เปน 
ของมีกําลังกวา,  แมเมื่อผูตายเพราะโรคท่ีเกิดข้ึนนั้น  ภิกษุขุดหลุม 
พราง  ยอมไมพน.  ถาโรคท่ีเกิดข้ึนภายหลัง  เปนของมีกําลังไซร,  เมื่อ 
ผูนั้นตายเพราะโรคท่ีเกิดข้ึนภายหลัง  เธอรอดตัว.  เมื่อผูนั้นตายดวยโรค 
ทั้ง  ๒  ชนิด ไมพน.  มนษุยผูผุดเกิด ในหลุมพราง  ครั้นเกิดแลว 
ไมสามารถจะข้ึนได  ก็ตายไป,  เปนปาราชิกเหมือนกัน. 
                   [ มติพระเถระสองรูปในการขุดหลุมพราง ] 
           พระอุปติสสเถระ  กลาววา  " เมื่อยักษเปนตน  ตกไปตายใน 
หลุมพรางที่ภิกษุขุดไวเจาะจงมนุษย  ไมเปนอาบัติ.  ในมนุษยเปนตน 
แมตายอยูในหลุมพราง  ที่ภิกษุขุดไวเจาะจงยักษเปนตน  ก็นัยน่ันแล. 
แตเปนทุกกฏทีเดียว  แกภิกษุผูขุดเจาะจงยักษเปนตน  เพราะการขุดบาง 
เพราะกอทุกขใหเกิดข้ึนแกยักษเปนตนเหลาน้ันบาง,  เพราะ  ( ยักษ 
เปนตน )  ตาย  เปนถลุลัจจัยหรือปาจิตตีย  ตามอํานาจแหงวัตถุทีเดียว. 
สัตวตกลงในหลุมพรางที่ภิกษุขุดไวมิไดเจาะจง  โดยรูปยักษ  หรือรูปเปรต 
ตายไป  โดยรูปสัตวดิรัจฉาน,  ก็รูปที่ตกไป  ยอมเปนประมาณ ;  เพราะ  
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ฉะน้ัน  จึงเปนถุลลัจจัย. " 
           พระปุสสเทวเถระ  กลาววา  " รูปที่ตายเปนประมาณ ;  เพราะ-  
ฉะน้ัน  จึงเปนปาจิตตีย. "  แมในสัตวตกไปดวยรูปสัตวดิรัจฉาน  แลว 
ตายดวยรูปยักษและรูปเปรต  ก็นัยนั่นเหมือนกัน.  ภิกษุผูขุดหลุมพราง 
ขายหรือใหเปลาซ่ึงหลุมพรางแกภิกษุอ่ืน,  ภิกษุนั้นแลยังตองอาบัติ  และ 
มีขอผูกพันทางกรรม  เพราะมีผูตกตายเปนปจจัย,  ผูที่ไดหลุมพรางไป 
ไมมีโทษแล.  ภิกษุผูไดไปแลวคิดวา  " หลุมอยางนี้  สัตวผูตกไปยังอาจ 
ข้ึนได  จักไมพินาศ  จักทรงตัวข้ึนไดงาย "  จึงทําหลุมพรางน้ันใหลึก 
ลงไป  หรือใหต้ืนข้ึน  ใหยาวออกไป  หรือใหสั้นเขา  ในกวางออกไป 
หรือใหแคบเขา,  ตองอาบัติ  และมีขอผูกพันทางกรรมดวยกนัแมทั้ง 
๒  รูป.  เมื่อเกิดวิปฏิสารข้ึนวา  " คนสัตวจะตายกันมาก "  จึงกลบหลุม- 
พรางใหเต็มดวยดิน.  ถาสัตวไร  ๆ  ยงัตกไปในดินตายได,   แมกลบให 
เต็มแลว  ก็ไมพน.  เมื่อฝนตกมีโคลน,  แมเม่ือสัตวไร  ๆ  ติดตามใน 
โคลนนั้น,  ตนไมลมก็ดี  ลมพัดก็ดี  น้าํฝนตกก็ดี  พัดพาดินไป  หรือ 
พวกขุดแผนดินเพ่ือเหงามัน  ขุดเปนหลุมบอไวในที่นั้น,  ถาสัตวไร  ๆ  ติด 
หรือตกไปตายในหลุมนั้น  ภิกษุผูเปนตนเดิมยังไมพน.  แตในโอกาสน้ัน 
ภิกษุใหทําบึงหรือสระบัวใหญใหประดิษฐานเจดีย   ปลูกตนโพธ์ิหรือให 
สรางวัด  หรอืใหทําทางเกวียนแลวจึงพนได.  แมในกาลใด  ตนไม 
เปนตน  ในหลุมพรางอันถูกกลบเต็มทําใหแนนแลว  รากตอรากเกี่ยวพัน 
กัน,  เกิดชาตปฐพี,  แมในกาลน้ันก็พนได.  ถาแมนแมน้ําหลากมาลบ 
ลางหลุมพรางเสีย.  แมอยางนั้น  จึงพนไดแล. 
                           กถาวาดวยหลุมพรางเทาน้ีกอน.  
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                         [ วาดวยการดักบวงของภิกษุ ] 
           ก็พึงทราบวินิจฉัย  แมในบวงเปนตน  อันอนุโลมแกหลุมพราง 
นั่นแล  ดังตอไปนี้ :-  ภิกษุรูปใด  ดกับวงไวกอน  ดวยคิดวา  " สัตว 
ทั้งหลายจักติดในบวงน้ีตาย "  เมื่อบวงพอพนไปจากมือ พึงทราบวาเปน 
ปาราชิก  อนนัติยกรรม  ถุลลัจจัย  และปาจิตตีย  แกภิกษุรูปนั้นแนนอน 
ดวยอํานาจสัตวที่ติด  ( บวง ). 
           ในบวงท่ีภิกษุทําเจาะจงไว  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  บวงที่ภิกษุดักเจาะจง 
สัตวตัวใดไว  เพราะสัตวเหลาอ่ืนจากสัตวตัวนั้นมาติด  ไมเปนอาบัติ. 
แมเม่ือภิกษุจําหนายบวงไป  ดวยมูลคาหรือใหเปลาก็ตาม  ขอผูกพันทาง 
กรรม  ยอมมีแกภิกษุผูเปนตนเดิมเชนกัน.  ถาภิกษุผูไดบวงไป  ดักบวง 
เคลื่อนท่ีไดไว  หรือเห็นพวกสัตวเดินไปขาง  ๆ  จึงทํารั้วกั้นไว  ตอนสัตว 
ใหเขาไปตรงหนา  หรือจัดคันบวงไวใหแข็งแรง  หรือผูกเชือกบวงไวให 
มั่นข้ึน  หรือตอกหลักไวใหมั่นคง ;  เธอทั้ง  ๒  รปู  ไมพน  ถาเมื่อเกิด 
ความเดือดรอนข้ึน  เธอจงรูดบวงใหหลุดออกแลว  ไปเสีย.  คนเหลาอ่ืน 
พบเห็นบวงที่รูดออกแลวน้ัน  เอาดักไวอีก,  สัตวทั้งหลายท่ีติด  ( บวง ) 
แลว  ๆ  ตายไป ;  ภิกษุผูเปนตนเดิม  ไมพนไปได.  แตถาคันบวง  อัน 
เธอผูเปนตนเดิมนั้นไมไดทําไวเอง,  แตวางไวในท่ีที่ตนรับมา  ยอมพน. 
เธอตัดไมคันบวงซึ่งเกิดอยูในสถานท่ีนั้นเสีย  ยอมพน.  แตแมเม่ือเธอ 
เก็บรักษาไมคันบวงที่ตนทําเองไว  ยอมไมพน.  จรงิอยู  ถาภิกษุรูปอ่ืน 
ถือเอาไมคันบวงนั้น  ไปดักบวงไวอีกไซร,  เมื่อสัตวทั้งหลายตายไป 
เพราะมีการดักบวงนั้นเปนปจจัย  ภิกษุผูเปนตนเดิม  ยอมไมพน,  ถาเธอ  
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เผาคันบวงนั้น  ทําใหเปนดุนไฟแลวท้ิงเสีย,  แมเมื่อสัตวทั้งหลาย ไดการ 
ประหารดวยดุนไฟนั้นตายไป  ยอมไมพน.  แตเผาหรือทําใหเสียหายไป  
โดยประการทั้งปวง  ยอมพน.  เธอวางแมเชือกบวงที่คนเหลาอ่ืนฟนเสร็จ 
แลวไวในที่ที่ตนรับมา  ยอมพน.  เธอไดเชือกมาแลว  คลี่เกลยีวท่ีเขา 
ฟนไวออกเสียเอง ( หรือ )  ทําเชือกที่ตนไดปอมาแลวฟนไว  ใหเปน 
ชิ้นนอยและชิ้นใหญ  ยอมพน.  แตแมเมื่อเธอเก็บรักษาเชือกที่ตนเองนํา 
ปอมาจากปาฟนไว  ยอมไมพน.  แตเผาหรือทําใหเสียหายไปโดยประการ 
ทั้งปวง  ยอมพน. 
                    [ วาดวยการใชฟาถลมดกัสัตวของภิกษุ ] 
           ภิกษุเมื่อจักแจงฟาถลม  วางเตียงฟาถลมไวบนเทาทั้ง  ๔  ยก 
หินข้ึน  เปนทุกกฏทุก  ๆ  ประโยค.  เมื่อทําการตระเตรียมทุกอยางแลว 
พอฟาถลมพนไปจากมือ  พึงทราบวาเปนปาราชิกเปนตน  ตามสมควร 
แกประโยคที่ทําเจาะจงและไมเจาะจง  ดวยอํานาจแหงพวกสัตวที่จะพึงถูก 
ทับแนนอน.  แมเม่ือภิกษุจําหนายฟาถลม  ดวยมูลคา  หรือใหเปลาก็ตาม 
ขอผูกพันทางกรรม  ยอมมีแกภิกษุผูเปนตนเดิมทีเดียว.  ถาภิกษุผูไดฟา 
ถลมไป  ยกฟาถลมที่ตกข้ึนไว  หรือยกหินแมกอนอ่ืนข้ึน ทําใหมีน้ํา 
หนักกวา  หรือเห็นพวกสัตวเดินไปขาง  ๆ  ทํารัว้กั้นไวตอนสัตวใหเขาไป 
ที่ฟาถลม ;  เธอทั้ง  ๒  รปู  ยอมไมพน.  ถาเมื่อเกิดความเดือดรอนข้ึน 
เธอจงทําฟาถลมใหตกแลว  ไปเสีย,  ภิกษุรูปอ่ืนพบเห็นฟาถลมที่ตก 
แลวน้ัน  ก็ต้ังดักไวอีก,  ภิกษุผูเปนตนเดิม  ไมพน. ภิกษุวางกอนหิน 
ไวในท่ีที่ตนรับมา  และวางขาฟาถลมไวในที่ที่ตนรับมา  หรือเผาเสีย  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 112 

โดยนัยดังกลาวไวแลวในคันบวง  ยอมพน. 
           แมเม่ือภิกษุปกหลาว  พอทําการตระเตรียมทุกอยางเสร็จแลว  พน 
จากมือ  พึงทราบวา  เปนปาราชิกเปนตน  โดยสมควรแกประโยคที่ทํา 
เจาะจงและไมเจาะจง  ดวยอํานาจแหงพวกสัตวที่จะตกไปตายบนคมหลาว 
แนนอน.  แมเมื่อภิกษุจําหนายหลาว  ดวยมูลคา  หรือใหเปลาก็ตาม 
ขอผูกพันทางกรรม  ยอมมีแกภิกษุผูเปนตนเดิมเชนกัน.  ถาภิกษุผูได 
หลาวไปแตงหลาวใหคมกริบ  ดวยคิดวา  " สัตวทั้งหลาย  จักตายดวย 
การประหารครั้งเดียวเทานั้น "  หรือแตงหลาวใหทื่อเขา  ดวยคิดวา 
" สัตวทั้งหลาย  จักตายเปนทุกข "  หรอืกําหนดวา  " หลาวสูงไป " 
ปกใหตํ่าลง  หรือกําหนดวา  " หลาวตํ่าไป "  ปกใหสูงข้ึนอีก  หรือดัด 
ที่คดใหตรง  หรือดัดที่ตรงเกินไปใหโคงนิดหนอย ;  เธอทั้ง  ๒  รูป 
ไมพน.  กถ็าเธอเห็นวา  " ไวในท่ีไมเหมาะ  แลวเอาไปปกไวในท่ีอ่ืน, 
ถาหลาวนั้น  ยอมเปนของท่ีเธอแสวงหามาทําไวต้ังแตตนเพ่ือตองการฆา 
ใหตาย;  ภิกษุผูเปนตนเดิม  ไมพน.  แตเมื่อมิไดแสวงหาไดของท่ีเขาทํา 
ไวแลวน่ันแล  ยกข้ึนไว,  ภิกษุผูเปนตนเดิม  ยอมพน.  เมื่อเกิดความ 
เดือดรอนข้ึน  เธอวางหลาวไวในท่ีที่ตนรับมา  หรือเผาเสีย  โดยนัย 
ดังกลาวไวแลวในคันบวง  ยอมพน. 
                      [ ลอบวางศัสตราไวในวัตถุสําหรับพิง ] 
           ในคําวา  " อปสฺเสเน  สตฺถ  วา  "  นี้  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ชือ่วา 
ที่พิง  ไดแก  เตียง  หรือต่ัง  หรือกระดานสําหรับพิง  ที่ใชเปนนจิ  หรือ 
เสาสําหรับพิง  ของภิกษุผูนั่งพักอยูในที่พักกลางวัน  หรือตนไมซึ่งเกิดอยู  
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ในที่นั้น  หรอืตนไมสําหรับยึดเหน่ียว  ของภิกษุผูยินพิงอยูในที่จงกรม 
หรือกระดานสําหรับยึดเหน่ียว ;  วัตถุมีเตียงเปนตนนั้นแมทั้งหมด  ชื่อวา 
ที่พิง  เพราะอรรถวา  เปนที่ต้ังแหงการพิง  ( เปนที่ต้ังแหงการมองไม 
เห็น ).  ภิกษุทําเหมือนอยางคนแทงหรือฟนบุคคลท่ีไมเห็น  วางบรรดา 
ศัสตราชนิดใดชนิดหน่ึง  มีมีด  ขวาน  หอก  เหลก็แหลม  และหนาม 
เปนตนไวในท่ีสําหรับพิงนั้น  เปนทุกกฏ.  เม่ือผูหมดความสงสัย  นั่ง 
หรือนอน  หรือพิงอยูในสถานท่ีใชประจํา  เปนถุลลัจจัย  เพราะกอนทุกข 
ใหเกิดข้ึน  ซึง่มีความถูกตองศัสตราเปนปจจัย,  เปนปาราชิก  ในเพราะ 
เขาตาย.  ถาภิกษุผูมีเวรของเธอนั้นแมรูปอ่ืน  เที่ยวจาริกไปในวิหาร 
พบเห็นศัสตราน้ันแลว  ยนิดีอยูวา  " ชะรอยศัสตราน้ีเปนของท่ีเธอรูปนี้ 
วางไว  เพ่ือเปนเครื่องสังหาร,  ดีละ  จงตายใหสนิทเถิด "  เดินไป 
เปนทุกกฏ.  แตถาภิกษุผูมีเวรแมรูปนั้น  คิดวา  "  เมื่อเธอทําศัสตราน้ัน 
ไวอยางนั้นแลว  จักเปนอันเธอทําไวดีแลว "  จึงทํากรรมบางอยาง  ดวย 
การทําศัสตราใหคมกริบเปนตน,  เปนปาราชิกแมแกเธอผูมีเวรรูปนั้น. 
แตถาภิกษุผูมีเวรเห็นวา  " เธอรูปนั้นวางศัสตราไวในที่ไมเหมาะ "  จึง 
ยกข้ึนมาวางไวในท่ีอ่ืน,  เมื่อเธอทําแลววางไว  เพ่ือประโยชนนั้น  ๆ  เอง 
ภิกษุผูเปนตนเดิม  ยอมไมพน.  ภิกษุไดศัสตราแลววางไวตามปกติเดิม 
ยอมพน.  ภิกษุนําศัสตราน้ันออกไปเสีย  แลวจึงเอาศัสตราอยางอ่ืนที่คม 
กวามาวางไวแทน;  ภิกษุผูเปนตนเดิม  ยอมไมพนเหมือนกัน. 
                          [ ลอบวางยาพิษแทรกไวในเภสัช ] 
           แมในการทายาพิษไว  มีวินิจฉัยดังน้ี  :-  เปนทุกกฏ  เพราะเขา  
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ยินดีความตาย  จนกระทั่งถึงนัยนี้เหมือนกัน.  ก็  ถาภิกษุแมรูปนั้น 
กําหนดไดวา  " กอนยาพิษเล็กไป "  จึงทําใหเข่ืองข้ึน  หรือกําหนดไดวา 
" กอนยาพิษเข่ืองไป  หรือเข่ืองเกินไป "  จึงทําใหเล็กลง  หรือบางไป 
จึงทําใหหนา หรือหนาไป  จึงทําใหบางลง  แลวลนใหรอนดวยไฟ 
ทําใหแลนไปขางลางหรือขางบน ;  เปนปาราชิกแมแกภิกษุรูปนั้น.  เธอ 
เห็นวา  " กอนยาพิษน้ี  วางไวในที่ไมเหมาะ จึงถากไสใหบางทุกสวน 
ทีเดียว  แลวเช็ดถ ู ( ใหเกลี้ยง )  เอาวางไวในท่ีอ่ืน.  เมื่อภิกษุปรงุเภสัช 
ดวยตนเอง  แลวแทรกยาพิษเขาดวย  ภิกษุผูเปนตนเดิม  ยอมไมพน 
เมื่อตนเองไมไดทํา  ยอมพน.  แตถาภิกษุรูปนั้นเห็นวา  " ยาพิษนี้มีนอย 
เกินไป "  จึงนําเอายาพิษแมอ่ืนมาเติมใสไว,  เปนปาราชิกแกภิกษุเจาของ 
ยาพิษซึ่งเปนเหตุใหเขาตาย.  ถาเขาตายไปเพราะยาพิษซ่ึงเปนของภิกษุ 
แมทั้ง  ๒  รปู  ก็เปนปาราชิกแกเธอแมทั้ง  ๒  รูป.  ภิกษุเห็นวา  " ยาพิษ  
นี้  หมดฤทธิก์ลาแลว  "  จึงนํายาพิษน้ันออกเสีย  แลววางยาพิษของตน 
เองไวแทน;  เปนปาราชิกแกภิกษุนั้นเทาน้ัน,  ภิกษุผูเปนตนเดิม รอด 
ตัวไป. 
                        [ ลอบวางอาวุธไวใตเตียงหรือต่ัง ] 
           สองบทวา  ทุพฺพล  วา  กโรติ ความวา  ภิกษุตัดเตียงและต่ัง 
ภายใตแมแคร  หรือตัดหวายและเชือกท่ีเขารอยไว  ทําใหเหลือไว 
นิดหนอยเทาน้ัน  จึงสอดอาวุธไวภายใต.  เธอตัดสวนอ่ืนแมแหงวัตถุ  มี 
กระดานสําหรับพิงเปนตน  ซึ่งมีตนไมและกระดานสําหรับยึดเหน่ียวในที่ 
จงกรมเปนที่สุดออก  แลวเอาอาวุธสอดไวภายใต  ดวยหวังวา  " คน  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 115 

จักตกตายท่ีอาวุธนี้. "  ภิกษุนําเตียงต่ัง  หรือกระดานสําหรับพิงมาวางไว 
ใกลบอเปนตน  โดยประการท่ีคนพอนั่งหรือพิงท่ีเตียงเปนตนนั้นก็จะ 
ตกลงไป.  หรือทําสะพานสําหรับเดินไปมาบนบอเปนตนใหชํารุดไว. 
เมื่อภิกษุทําอยูอยางนั้น  เปนทุกกฏ  เพราะทํา,  เปนถุลลัจจัย  เพราะกอ 
ทุกขใหเกิดข้ึนแกคนนอกน้ี,  เปนปาราชิก ในเพราะเขาตาย.  ภิกษุนํา 
เอาภิกษุดวยกันไปแลวพักไวบนริมปากบอเปนตน  ดวยคิดวา  " เธอเห็น 
แลว  สะทกสะทาน  เพราะกลัว  จักตกตาย "  ดังน้ี เปนทุกกฏ.  เธอ 
ตกไปอยางนั้นจริง  ๆ.  เปนถุลลัจจัย  เพราะกอทุกขใหเกิดข้ึน,  เปน 
ปาราชิก  ในเพราะเขาตาย.  ตนเองผลักภิกษุรูปนั้นใหตกไป,  ใหผูอ่ืน 
ใหผลักตกไป,  ผูอื่นมิไดสั่งเลยผลักใหตกไปตามธรรมดาของตน,  อมนุษย 
ผลักใหตกลงไป,  ตกไปเพราะถูกลมพัด,  ตกไปตามธรรมดาของตน; 
เปนปาราชิก  ในเพราะผูนั้นตายทุกกรณี.  เพราะเหตุไร.  เพราะผูตายอยู 
ใกลริมปากบอเปนตน  ดวยประโยคของภิกษุผูเปนตนเดิมนั้น. 
                             [ วาดวยการลอบวางดาบไว ] 
           การวาง  ( ดาบเปนตน )  ไวในที่ใกล  ชื่อวา  การลอบวาง. 
ในการลอบวางนั้น  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุใดพรรณนาคุณแหงความตาย 
โดยนัยเปนตนวา  " ผูใด  ตายดวยดาบน้ี, ผูนั้น จะไดทรัพย "  กด็ี 
พูดวา  "  ผูตองการตาย  จงตายดวยดาบนี้ "  ก็ด ี พูดวา  " ผูตองการ 
ตาย  จงใหเขาฆาดวยดาบน้ี "  ก็ดี  แลวลอบวางดาบไว,  เปนทุกกฏ 
แกภิกษุรูปนั้น  ในการลอบวางไว.  บคุคลผูอยากจะตาย  จะใชดาบน้ัน 
ประหารตนเองก็ตาม  ผูมีความประสงคจะใชใหคนอ่ืนฆา จะเอาดาบน้ัน  
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ประหารคนอ่ืนก็ตาม,  แมดวยการประหารท้ัง  ๒  วิธี  เปนถลุลัจจัยแก 
ภิกษุผูลอบวาง  เพราะกอทุกขใหเกิดข้ึนแกบุคคลอ่ืน,  เปนปาราชิก  ใน 
เพราะเขาตาย.  เมื่อภิกษุวางไวไมเจาะจงเปนกองอกุศล  ในเพราะคน 
สัตวเปนอันมากตาย,  เปนปาราชิกเปนตน  ในเพราะวัตถุแหงปาราชิก 
เปนตน.  ภิกษุนั้น  เมื่อเกิดความเดือดรอนข้ึนจึงเก็บดาบไวในที่ที่ตน 
รับมา  ยอมพน.  ดาบเปนของที่เธอรับซื้อมา,  เธอคืนดาบใหแกเจาของ 
ดาบ  ใหมูลคาแกเหลาชนผูที่ตนรับเอามูลคามาจากมือของเขาแลว  ยอม 
พน.  ถาภิกษุเอาแทงโลหะ  ผาลไถหรอืจอบไปใหชางทําเปนดาบไซร, 
ถือเอาภัณฑะใดมาใหทําดาบ  ครั้นทํากลับใหเปนภัณฑะน้ันอยางเดิม 
แลวจึงจะพน.  ถาภิกษุยังดาบที่เอาจอบมาใหชางทํา  ใหเสียหายไป  แลว 
ทําใหเปนผาลไซร,  แมเม่ือสัตวมากหลาย  ไดการประหารดวยผาลตายไป 
ภิกษุนั้น  ยอมไมพนจากปาณาติบาต.  แตถาเธอใหหลอมโลหะข้ึนมาแลว 
ใหชางทําเปนดาบ  เพ่ือการลอบวางนั่นเอง,  เมื่อดาบที่เธอเอาปลายเหล็ก 
ครูดถูแลวทําใหแหลกละเอียดกระจัดกระจายไป  เธอจึงจะพน.  แมถา 
เปนดาบท่ีภิกษุมากรูปรวมอัธยาศัยกันทําไว  เปนเหมือนใบลานที่เขียน 
พรรณนา  ( คุณความตาย )  ไวฉะนั้น,  วินิจฉัยถึงขอผูกพันทางกรรม 
พึงทราบโดยนัยดังที่กลาวแลวในใบลานน่ันแล. ในหอกและฉมวกก็นัยนี้. 
ในหลาวและไมคอน  มีวินิจฉัยเชนกับที่กลาวแลวในไมคันบวง.  ในหิน 
ก็อยางนั้น.  ในศัสตราก็มีวินิจฉัยเหมือนดาบน่ันเอง. 
                        [ วาดวยการลอบวางยาพิษไวเปนตน ] 
           บทวา  วิส  วา  ความวา  เมื่อภิกษุลอบวางยาพิษไว  พึงทราบวา  
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เปนปาราชิกเปนตน  ในวัตถุแหงปาราชิกเปนตน  โดยควรแกการเจาะจง  
และไมเจาะจง  ดวยอํานาจแหงวัตถุ.  ในยาพิษท่ีภิกษุซื้อมาเก็บไว  เธอ 
ทําใหเปนปกติเดิมโดยนัยกอนแลว  จึงจะพน.  เมือ่ภิกษุผสมยาพิษเขากับ 
เภสัชเสียเอง  เธอทําไมใหเปนยาพิษแลวจึงจะพนได.  ในเชอืกมีวินิจฉัย 
เชนกับดวยเชือกบวงนั่นแล. 
           ในเภสัช มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุใด  เมื่อภิกษุผูมีเวรเกิดเปน 
ไขเชื่อม  หรอืโรคมีสวนเปนพิษข้ึน  มีความประสงคจะใหตายเรียกวา 
" วัตถุมีเนยใสเปนตน  เปนที่สบาย " ดังน้ี  จึงถวายเภสัชแมอันเปน 
ที่ไมสบาย  หรือเหงาบัวรากไมและผลไมชนิดอ่ืนบางอยาง.  พึงทราบวา 
เปนทุกกฏแกภิกษุนั้น  ในเพราะถวายเภสัชอยางนั้น.  เปนถุลลัจจัยและ 
ปาราชิก  ในเพราะกอทุกขใหเกิดข้ึนแกผูอ่ืน  และในเพราะเขาตาย,  เปน 
อนันตริยกรรม  ในวัตถุแหงอนันตริยกรรม. 
                           [ การนํารูปและเสียงเปนตนเขาไป ] 
           ในการนํารูปเขาไป  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  บทวา  อุปสหรติ ความวา 
ภิกษุพักคนอ่ืนผูมีรูปไมนาพอใจ ไวในที่ใกล ๆ  บคุคลน้ัน  หรอืเธอ 
แปลงเพศเปนยักษและเปรตเปนตน  ดวยตนเองแลวยืนอยู  พอเม่ือนํารูป 
เขาไป  เปนทุกกฏแกภิกษุนั้น.  เปนถลุลัจจัย  ในการกอภัยใหเกิดข้ึนแก 
คนอ่ืน  เพราะเห็นรูปนั้น,  เปนปาราชิก  ในเพราะเขาตาย.  แตถารูป 
นั้นเอง  ยอมเปนที่ชอบใจของคนบางคนไซร,  และเขายอมซูบผอมตาย 
เพราะไมได  ( รูปนั้น ),  ยอมผิดสังเกต.  แมในรูปซึ่งเปนที่ชอบใจ  ก ็
มีนัยเหมือนกันนี้.  
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           ก็บรรดารูปซึ่งเปนท่ีชอบใจเหลาน้ัน  วาโดยพิเศษ  รูปบุรษุ  ยอม 
เปนที่ชอบใจของเหลาสตรี  และรูปสตรี ยอมเปนที่ชอบใจของเหลาบุรุษ 
ภิกษุตกแตงรูปนั้นแลวกน็ําเขาไป  คือทําเพียงใหเขาเห็นเทาน้ัน,  แตไม 
ยอมใหแมเพ่ือจะดูนาน ๆ.  คนนอกน้ียอมซูบผอมตาย  เพราะไมได 
( รูปนั้น ),  ภิกษุเปนปาราชิก.  ถาเขาตกใจตาย,  ยอมผิดสังเกต.  แต 
ถาภิกษุไมพิจารณาเลยวา  " เขาจักตกใจตาย   หรือจักซูบผอมตาม  เพราะ 
ไมได "  นําเขาไปดวยคิดอยางเดียววา  " เขาเห็นแลว  จักตาย "  ดังน้ี, 
เมื่อเขาตกใจตาย  หรือซูบผอมตาย  เปนปาราชิกเหมือนกัน.  แมกิจ 
ทั้งหลายมีการนําเสียงเขาไปเปนตน  ก็พึงทราบโดยอุบายน้ีนั่นแล. 
           จริงอยู  ในเสียงเปนตนนี้  ( มีความแปลกกัน )  อยางเดียว  คือ 
( อารมณภายนอก ) มีเสียงของอมนุษยเปนตน  พึงทราบวา  เปนเหตุ 
ใหเกิดความสะดุง  เปนสิ่งท่ีไมชอบใจ,  เสียงสตรีและเสียงของนักฟอน 
ที่ไพเราะเปนตน  พึงทราบวา ทําความชื่นจิตให  เปนเสียงที่ชอบใจ, 
กลิ่นแหงรากไมเปนตน  ของตนไมที่มีพิษ  ในปาหิมพานต  และกลิ่นแหง 
ซากศพ  พึงทราบวา  เปนกลิ่นที่ไมชอบใจ,  กลิ่นอันเกิดแตรากไมมี 
กฤษณาและกํายานเปนตน  พึงทราบวา  เปนกลิ่นที่ชอบใจ  รสอันเกิด 
แตรากไมที่ปฏิกูลเปนตน  พึงทราบวา  เปนรสที่ไมชอบใจ,  รสอันเกิด 
แตรากไมที่ไมปฏิกูลเปนตน  พึงทราบวา  เปนรสที่ชอบใจ,  ความสัมผัส 
ยาพิษ  และสัมผัสหมามุยใหญเปนตน  พึงทราบวา  เปนโผฏฐัพพะท่ีไม 
ชอบใจ,  ความสัมผัสผาที่ทอในเมืองจีน  ขนปกหงสและนุนสําลีเปนตน 
พึงทราบวา  เปนโผฏฐัพพะท่ีชอบใจ.  
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                            [ การนําธรรมารมณเขาไป ] 
           ในการนําธรรมเขาไป  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  เทศนาธรรม  พึง 
ทราบวา  " ธรรม. " อีกอยางหน่ึง  ธรรมารมณแล  อันตางกันดวย 
ความวิบัติในนรก  และสมบัติในสวรรค  ดวยอํานาจแหงเทศนา  ( ก็พึง 
ทราบวา  " ธรรม. " ) 
           บทวา  เนรยิกสฺส  ไดแก  กลาวกถาพรรณนาเรื่องนรก  มีเครื่อง 
จองจํา  ๕  อยาง  และเครื่องกรรมกรณเปนตน  แกสัตวผูเสียสังวร ทํา 
บาปไว  ซึ่งควรเกิดในนรก.  ถาเขาฟงนิรยกถานั้นตกใจตาย,  เปน 
ปาราชิกแกภิกษุผูกลาว.  แตถาแมเขาฟงแลว  ตายไปตามธรรมดาของ 
ตน,  ไมเปนอาบัติ.  ภิกษุแสดงนิรยกถาดวยต้ังใจวา  " ผูนี้ไดฟงนิรย- 
กถานี้แลว  จักไมทํากรรมเห็นปานน้ี  จักงด  จักเวน "  บุคคลนอกน้ี 
ฟงนิรยกถานั้นตกใจตาย,  ไมเปนอาบัติง 
           บทวา  สคฺคกถ ไดแก  กลาวกถาพรรณนาสมบัติแหงของมี 
วิญญาณมีเทพนาฏกาเปนตน  และแหงของไมมีวิญญาณมีสวนนันทวัน 
เปนตน.  บุคคลนอกน้ีไดฟงสัคคกถาน้ัน  นอมใจไปในสวรรคตองการ 
ไดสมบัตินั้นเร็ว ๆ ยังทุกขใหเกิดข้ึน  ดวยใชศัสตราประหาร  กนิยาพิษ 
อดอาหาร  และกลั้นลมอัสสาสะปสสาสะเปนตน,  เปนถุลลัจจัยแกภิกษุ 
ผูกลาว,  เขาตายไป เปนปาราชิกแกภิกษุผูกลาว.  แตถาแมเขาฟงแลว 
ต้ังอยูตลอดอายุแลวจึงตายตามธรรมดาของตน,  ไมเปนอาบัติ.  ภิกษุกลาว 
ดวยต้ังใจวา  " ผูนี้ไดฟงสัคคกถาน้ีแลวจักทําบุญ "  บุคคลนอกน้ีฟงสัคค- 
กถานั้นแลว  กลั้นใจทํากาลกิริยา,  ไมเปนอาบัติ  ( แกผูกลาว ).  
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           ในการบอก  มีวินจิฉัยดังนี้ :-  สองบทวา  ปุฏโ  ภณติ ม ี
ความวา  ภิกษุถูกเขาถามอยางนี้วา  " ทานขอรับ;  บุคคลตายอยางไร  จึง  
จะไดทรัพย  หรือจะเกิดข้ึนในสวรรค  ? "  ดังน้ี  จึงบอก. 
           ในการพร่ําสอน  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  บทวา  อปุฏโ  ไดแก ไมถูก 
เขาถามอยางนั้น  บอกเสียเองนั่นแล. 
           สังเกตกรรมและนิมิตกรรม  พึงทราบตามนัยที่กลาวมาแลว  ใน 
อทินนาทานกถา. 
                                  [ วาดวยอนาปตติวาร ] 
           พระอุบาลีเถระ  ครั้นแสดงประเภทของอาบัติโดยประการตาง ๆ 
อยางนั้นแลว  บัดนี ้ เมื่อจะแสดงอนาบัติ  จึงกลาวคําวา  " อนาปตฺติ 
อส ฺจิจฺจ "  เปนอาทิ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อส ฺจิจฺจ  ไดแก  ไมไดคิดวา 
" เราจักฆาผูนี้  ดวยความพยายามน้ี. "  จริงอยู  เมื่อผูอ่ืนแมตายไป  ดวย 
ความพยายามที่ตนไมไดคิดทําอยางนั้น  ไมเปนอาบัติ.  ประหน่ึงพระผูมี- 
พระภาคเจาตรัสไววา  " ดูกอนภิกษุ !  ไมเปนอาบติัเพราะไมแกลง. " 
           บทวา  อชานนฺตสสฺ  ไดแก  ไมรูวา  " ผูนี้  จักตายดวยความ 
พยายามนี้. "  เมื่อผูอ่ืนแมตายไปดวยความพยายาม  ไมเปนอาบัติ.  ดังพระ 
ผูมีพระภาคเจาตรัสไวในเรื่องบิณฑบาตเจือดวยยาพิษวา  " ดูกอนภิกษุ ! 
ไมตองอาบัติแกเธอผูไมรู. " 
           ขอวา  น  มรณาธิปฺปายสฺส  ไดแก  ไมปรารถนาจะใหตาย.  
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จริงอยู  ผูอ่ืนจะตายดวยความพยายามใด,  ครั้นเมื่อผูนั้น แมถูกฆาตาย 
ดวยความพยายามนั้น  ไมเปนอาบัติแกภิกษุผูไมประสงคจะใหตาย  ดัง 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  " ดูกอนภิกษุ ! ไมเปนอาบัติแกเธอผูไม 
ประสงคจะใหตาย. "  ภิกษุบาเปนตน  มีนัยดังกลาวแลวในกอนน่ันแล. 
ก็แล  ภิกษุทั้งหลายผูฆากันและกัน  เปนตนบัญญัติในสิกขาบทน้ี  ไมเปน 
อาบัติแกภิกษุเหลาน้ัน.  แตคงเปนอาบัติแกภิกษุทั้งหลายท่ีเหลือ  มีภิกษุ 
ผูพรรณนาคุณความตายเปนตนแล. 
                                 ปทภาชนียวรรณนา  จบ.  
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                               [ ตติยปาราชิกสิกขาบท  มีสมุฏฐาน  ๓ ] 
           ในสมุฏฐานเปนตน  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  สิกขาบทน้ี  มีสมุฏฐาน 
๓  คือ  เกิดแตกายกับจิต  ๑  เกิดแตวาจากับจิต  ๑  เกิดแตกายวาจากับ 
จิต  ๑,  เปนกิริยา  เปนสญัญาวิโมกข  เปนสจิตตกะ  เปนโลกวัชชะ 
เปนกายกรรม  วจีกรรม  เปนอกุศลจิต  เปนทุกขเวทนา.  จริงอยู  ถา 
แมนพระราชาเสด็จข้ึนสูพระที่บรรทมอันทรงสิริ  เสวยสุขในราชสมบัติอยู 
เมื่อราชบุรุษกราบทูลวา  " ขาแตสมมติเทพ !  โจรถูกนํามาแลว  "  ตรัส 
ทั้งท่ีทรงรื่นเริงแลวา  " จงไปฆามันเสียเถิด "  พระราชานั้น  บณัฑิตพึง 
ทราบวา  " ตรัสดวยพระหฤทัยอิงโทมนัสนั่นแล. "  แตพระหฤทัยที่อิง 
โทมนัสนั้น  อันปุถุชนทั้งหลายรูไดยาก  เพราะเจือดวยความสุข  และ 
เพราะไมติดตอกัน  ( ในวิถีแหงโทมนัส )  ดวยประการฉะน้ีแล.  
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                               วินีตวัตถุในตติยปาราชิก 
                         [ เรื่องพรรณนาคุณความตาย ] 
           ในเรือ่งแรก  ( ซึ่งมีอยู )  ในคาถาแหงวินีตวัตถุทั้งหลาย  มี  
วินิจฉัยดังตอไปนี้ :-  
           บทวา  การุ ฺเน  ความวา  ภิกษุเหลาน้ัน  เห็นความทุกข 
เพราะความเปนไขอยางมากของเธอแลว  เกิดความกรุณาข้ึน  ทั้งเปน 
ผูมีความตองการจะใหตายดวย  แตไมทราบวาเธอมีความตองการจะ 
ตาย  จึงไดพรรณนาคุณความตายอยางนี้วา  " ทานเปนผูมีศีล  ไดทํา 
กุศลไวแลว  เพราะเหตุไร  เมื่อจะตายจึงกลัวเลา ?  ข้ึนชื่อวา  สวรรค 
ของผูมีศีล  เปนของเนื่องดวยเหตุเพียงความตายเทาน้ัน  มิใชหรือ ? " 
ภิกษุแมนั้นก็ตัดอาหาร  เพราะการพรรณนา  ( คุณความตาย )  ของ 
ภิกษุเหลาน้ัน  แลวก็มรณภาพไปในระหวางนั้นเอง  เพราะเหตุนั้น 
ภิกษุเหลาน้ัน  จึงตองอาบัติ.  แตทานพระอุบาลีเถระกลาวไวดวยอํานาจ 
โวหารวา  " ภิกษุเหลาน้ัน  ไดพรรณนาคุณความตายดวยความกรุณา, " 
เพราะฉะนั้น  ถึงในบัดนี้ภิกษุผูเปนบัณฑิต  ก็ไมควรพรรณนาคุณความ 
ตายอยางนั้น  แกภิกษุผูอาพาธ.  จริงอยู  ถาภิกษุผูอาพาธน้ันไดฟงการ 
พรรณนาของภิกษุนั้นแลว  มรณภาพลงในระหวาง  ในเมื่ออายุแม 
ยังเหลืออยูชั่วชวนวาระเดียว  ดวยความพยายามมีการอดอาหารเปนตน 
ไซร,  เธอเปนผูชื่อวาอันภิกษุนี้แลฆาแลว.  แตควรใหคําพร่ําสอน 
โดยนัยนี้วา  " ความเกิดข้ึนแหงมรรคและผลของทานผูมีศีล  เปนของ 
ไมนาอัศจรรยเลย;  เพราะฉะนั้น  ทานไมควรทําความเกี่ยวของใน  
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สถานที่มีวิหารเปนตน  ควรต้ังสติใหไปในพระพุทธเจา พระธรรม 
พระสงฆ  และในกาย  ทาํความไมประมาทในมนสิการ.  และแม 
เมื่อภิกษุพรรณนาคุณความตายแลว  ภิกษุใดไมทําความพยายามอะไร ๆ 
เพราะการพรรณนานั้น  มรณภาพไปตามธรรมดาของตนตามอายุ  และ 
ตามความสืบตอ  ( แหงอายุ ),  ภิกษุผูพรรณนา  อันพระวินัยธรไมควร 
ปรับอาบัติ  เพราะความตายของภิกษุนั้นเปนปจจัย  ฉะนี้แล. 
                             [ เรื่องภิกษุนั่งทับเด็กตาย ] 
           ในคําวา  " น  จ  ภิกฺขเว  อปฏเิวกฺขิตฺวา "   เปนตนนี้  ( ซึ่งมี 
อยู  )  ในเรื่องท่ี  ๒  มีวินจิฉัยดังนี้  :- 
           ถามวา  " อาสนะ  เชนไรตองพิจารณา  เชนไรไมตองพิจารณา ? " 
           แกวา  " อาสนะลวน  ๆ  ไมมีเครื่องปูลาดขางบน  และอาสนะ 
ที่เขาปูลาดตอหนาพวกภิกษุผูมายืนดูอยู  ไมตองพิจารณา,  ควรน่ังได. 
แมบนอาสนะที่ชาวบานเขาเอามือปรบ  ๆ  เองแลวถวายวา  ' ขอนิมนตนั่ง 
บนอาสนะน้ีเถิด  ขอรับ !  ดังน้ี  ก็ควรนั่งได.  ถาแมนวา  ภิกษุหลาย 
รูปมานั่งอยูกอนแลว,  ภายหลังจึงขยับข้ึนไปขางบนหรือถอยรนลงมาขาง 
ลาง,  ไมมีกิจท่ีจะตองพิจารณา.  แมบนอาสนะท่ีเขาเอาผาบาง  ๆ  คลุมไว 
ใหมองเห็นพื้น  ( อาสนะ )  ได  ไมมกีิจท่ีจะตองพิจารณา. สวนอาสนะใด 
ซึ่งเปนของท่ีเขาเอาผาปาวารและผาโกเชาวเปนตน  ปลูาดไวกอนทีเดียว, 
ภิกษุควรเอามือลูบคลํากําหนดดูอาสนะนั้นเสียกอนจึงน่ัง.  แตในมหา- 
ปจจรี ทานกลาวไววา  ในอาสนะใด  แมที่เขาเอาผาสาฎกท่ีหนาปูลาดไว 
รอยยนยอมไมปรากฏ,  อาสนะนั้น  ไมตองพิจารณา. "  
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                       [ เรื่องภิกษุทําสากลมฟาดถูกเด็กตาย ] 
           ในเรือ่งสาก  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  บทวา  อส ฺจิจฺโจ  ไดแก   ผูไมม ี
เจตนาจะฆา.  จริงอยู  ภิกษุนั้นมีความประกอบผิดพลาดไป;  เพราะ- 
ฉะน้ัน  เธอจึงกราบทูลวา  " ขาพระพุทธเจามิไดแกลง "  เรื่องครกมี 
เนื้อความชัดเจนแลวแล. 
                      [ เรื่องภิกษุผูบุตรผลักภิกษุผูบิดาลมตาย ] 
           ในเรือ่งแรก  ( ซึ่งมีอยู )  ในเรือ่งพวกพระขรัวตา  มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
( ภิกษุผูบุตรไดกลาวกะภิกษุผูบิดา )  วา  " ทานอยาไดทําใหภิกษุสงฆเปน 
กังวล "  ดังน้ี  จึงผลัก  ( ภิกษุผูบิดา )  ไป. 
           ในเรือ่งที่ ๒  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ( ภิกษุผูบุตรถูกเพ่ือนพรหมจารี ) 
กลาวลอเลียนอยูทั้งในทามกลางสงฆบาง  ในทามกลางคณะบางวา  " บุตร 
ของพระเถระแก  "  อึดอัดอยูดวยคําพูดนั้น  จึงไดผลัก  ( ภิกษุผูบิดา ) 
ไปดวยคิดวา  " พระขรัวตานี้  จงตายเสียเถิด. " 
           ในเรือ่งที่  ๓  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  เปนถลุลัจจัยแกภิกษุผูบุตรเพราะ 
กอทุกขใหเกิดแกภิกษุผูบิดาน้ัน.  ๓  เรื่องถัดจากน้ันไป  มีเนื้อความ 
ชัดเจนท้ังนั้น. 
                       [ เรื่องภิกษุฉันบิณฑบาตเจือยาพิษตาย ] 
           ในเรือ่งบิณฑบาตเจือดวยยาพิษ  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ภิกษุผูบําเพ็ญ 
สาราณียธรรมน้ัน  ถวายบิณฑบาตสวนเลิศแกเพ่ือนพรหมจารีทั้งหลาย 
เสียกอนจึงฉัน.  เพราะเหตุนั้น.  ทานพระอุบาลีเถระ  จึงกลาวไววา 
" ไดถวายบิณฑบาตน้ัน  ทําใหเปนสวนเลิศ. "  
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           บทวา อคฺคการิก ไดแก  บิณฑบาตท่ีตนไดมาครั้งแรก  ซึ่งทํา  
ใหเปนสวนเลิศ,  อีกอยางหน่ึง  อธิบายวา  " บิณฑบาตท่ียอดเยี่ยม 
คือท่ีประณีต  ๆ. "  ก็กิริยาท่ีทําใหเปนสวนเลิศ  กลาวคือการใหของภิกษุ 
นั้นใคร  ๆ  ไมอาจถวายได.  จริงอยู  ถงึบิณฑบาต  ( ตามปกติ )  เธอ 
ก็ไดถวายต้ังตนแตอาสนะพระเถระลงไป. 
           สองบทวา  เต  ภกิฺขู ไดแก  ภิกษุเหลาน้ัน  คือ  ผูฉันบิณฑบาต 
ต้ังตนแตอาสนะพระเถระลงไป,  ไดยินวา  ภิกษุเหลาน้ัน  ไดมรณภาพ 
ทั้งหมอทุกรูป.  คําท่ีเหลือในเรื่องนี้  ชัดเจนท้ังน้ัน.  อันภิกษุได 
บิณฑบาตท่ีประณีตโดยเคารพ  ในตระกูลพวกมิจฉาทิฐิผูไมมีศรัทธา 
ยังไมไดพิจารณา  ตนเองไมควรฉันดวย  ทั้งไมควรถวายแกภิกษุ 
เหลาอ่ืนดวย.  ภิกษุไดภัตตาหารหรือของควรขบฉันแมสิ่งใด  ที่เปนของ 
คางคืนมาจากตระกูลมิจฉาทิฐินั้น,  ภัตตาหารเปนตนแมนั้น  ไมควรฉัน 
เพราะวา  ตระกูลเหลาน้ัน  ยอมถวายแมวัตถุที่เขาไมไดเอาอะไรปดไว 
ซึ่งมีงูและแมลงปองเปนตนนอนทับอยู  เปนของท่ีจะตองทิ้งเปนธรรมดา, 
ภิกษุไมควรรับบิณฑบาตแมที่เปอนดวยวัตถุ  มีของหอมและขม้ินเปนตน 
จากตระกูลมิจฉาทิฐินั้น.  จริงอยู ตระกูลมิจฉาทิฐิเหลาน้ัน  ยอมสําคัญ 
ซึ่งภัตตาหารอันตนเอาเช็ดถูที่มีโรคในรางกายแลวเก็บไววา  เปนของควร 
ถวายแล. 
                             [ เรื่องภิกษุทดลองยาพิษ ] 
           ในเรือ่งทดลองยาพิษ  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุเมื่อจะทดลอง 
จึงทดลองท้ัง  ๒  อยาง  ( ทดลองยาพิษและบุคคล )  คือ  ทดลองยาพิษ  
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ดวยคิดวา  " ยาพิษขนานน้ี  จะสามารถฆาบุคคลคนนี้ตายหรือไมหนอ ? " 
หรือทดลองบุคคลดวยคิดวา  " บุคคลคนนี้  ดื่มยาพิษขนานน้ีแลวจะพึง 
ตายหรือไมหนอ ? "  เมื่อภิกษุใหยาพิษดวยความประสงคจะทดลองแม 
ทั้ง  ๒  อยาง  เขาจะตายหรือไมก็ตาม  เปนถุลลัจจัย.  แตเมื่อภิกษุให 
ยาพิษดวยคิดอยางนี้วา  " ยาพิษขนานน้ี  จงฆาบุคคลน้ีใหตาย )  หรือวา 
" บุคคลคนนี้ ดื่มยาพิษขนานน้ีแลว  จงตาย "  ดังน้ี,  ถาบุคคลน้ันตาย 
เปนปาราชิก,  ถาไมตาย  เปนถุลลัจจัย. 
           เรื่องการสงศิลา  ๓  เรื่อง  ถัดจากเรื่องทดลองยาพิษน้ีไป  และ 
เรื่องกออิฐ  เรื่องสงมีด  และเรื่องสงกลอนอยางละ  ๓  เรื่อง  มีเนื้อความ 
ชัดเจนท้ังนั้น.  ก็ความแตกตางแหงอาบัติและอนาบัตินี้  หามีดวยอํานาจ 
แหงศิลาเปนตนอยางเดียวเทาน้ันไม.  แตยอมมีไดดวยอํานาจแมแหง 
วัตถุมีไมพลอง  คอน  สิว่  และฟนเปนตนเหมือนกัน.  เพราะฉะนั้น 
วัตถุมีไมพลอยเปนตนนั้น  แมมิไดมาในพระบาลี  ก็พึงทราบโดยนัยที่มา 
แลวน่ันเอง. 
                                [ เรื่องภิกษุผูกรางราน ] 
           ในเรือ่งผูกรางราน  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  เตียงเหิน๑ฟา  ซึ่งเปนของ 
ที่พวกชนผูกไว  เพื่อประโยชนแกการงาน  มีเสตกรรม  ( ฉาบทาสีขาว ) 
มาลากรรม  ( เขียนลายดอกไม )  และลดากรรม  ( เขียนลายเถาวัลย ) 
เปนตน  เขาเรียกวา  " รางราน. "  ในเรื่องผูกรางรานนั้น  ภิกษุผูมี 
ความประสงคจะใหตาย  กลาวหมายเอาสถานท่ีซึ่งภิกษุผูยืนอยูแลวจะพึง 
 
๑.  เตียงท่ีผูกไวบนอากาศ  หรือขัดหางท่ีเขาทําไวบนตนไมสําหรับพักเพื่อดักยงิสัตว  เรียกวา 
เตียงเหนิฟา  หรือขัดหาง.  
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พลัดตกลงกระทบตอ  หรือจะพึงมรณภาพไป  ในบอและเหวเปนตนวา 
" อาวุโส !  คุณจงยืนผูกที่ตรงนี้. " 
           ก็บรรดาสถานท่ีเหลาน้ี  ภิกษุบางรูป  ยอมกาํหนดท่ีขางบนไวดวย 
คิดวา  " เขาจักพลัดตกจากที่นี่ตาย "  บางรูป  ยอมกําหนดท่ีขางลางไว 
ดวยคิดวา  " เขาจักพลัดตกตายจากท่ีนี้ "  บางรูป  ยอมกําหนดท่ีแมทั้ง 
๒  แหง  ดวยคิดวา  " เขาจักพลัดตกตายจากท่ีนี้  แลวตายในท่ีนี้. "  บรรดา 
สถานที่ที่ภิกษุกําหนดไวนั้น  ผูใดไมพลัดตกไปจากท่ีที่ภิกษุกําหนด 
ขางบน  พลัดตกไปจากที่อ่ืนก็ดี,  ไมพลัดตกไปในที่ภิกษุกําหนด 
ไวขางลาง  พลัดตกไปในที่อ่ืนก็ดี.  พลัดตกพลาดไปในบรรดาที่กําหนด 
ไวทั้ง  ๒  แหง  แหงใดแหงหน่ึงก็ดี,  เมื่อผูนั้นตาย  ชื่อวาไมเปนอาบัติ 
เพราะมีความลักลั่น.  แมในเรื่องมุงวิหารก็นัยนี้. 
                        [ เรื่องภิกษุโจนลงเหวทับชางสานตาย ] 
           ในเรือ่งภิกษุกระสัน  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ไดยินวา  ภิกษุนั้นเห็น 
ความฟุงข้ึนแหงอกุศลวิตกท้ังหลาย  มีกามวิตกเปนตน  เมื่อไมอาจหามได 
ทั้งไมยินดีในพระศาสนา  จึงเปนผูมุงหนาไปเพ่ือเปนคฤหัสถ  แตภายหลัง 
คิดไดวา  " เราจักตาย  ตราบเทาท่ีเรายังไมเสียศีล. "  คราวนั้นเธอจึงข้ึน 
ภูเขานั้น  แลวโจนลงไปในเหว  ทับชางสานคนใดคนหน่ึงตาย. 
           บทวา  วิลิวการ แปลวา  ชางสานไมไผ. 
           หลายบทวา  น จ  ภิกฺขเว  อตฺตาน  ปาเตตพฺพความวา  ตน 
อันภิกษุไมพึงใหตกลงไป.  ก็บทวา  " อตฺตาน "  นัน่  พระผูมีพระ- 
ภาคเจาตรัสดวยวิภัตติเปลี่ยนแปลงไป.  แตในอธิการวาดวยการยังตนให  
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ตกไปน้ี  ภิกษุไมควรยังตนใหตกไปอยางเดียวก็หาไม,  ถึงบุคคลอ่ืนก็ไม  
ควรฆาดวยความพยายามอยางใดอยางหนึ่ง  โดยทีสุ่ดแมดวยการอดอาหาร. 
จริงอยู  แมภิกษุใด  อาพาธ  มีความประสงคจะตาย  เมื่อเภสัชและผู 
อุปฏฐากมีอยู  ก็ตัดอาหารเสีย,  ภิกษุตองทุกกฏทีเดียว.  สวนภิกษุใด 
อาพาธหนักเปนเครื่องผูกพันอยูนาน  ( ตองรักษาพยาบาลอยูนาน )  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ผูอุปฏฐากอยู  ยอมลําบาก  เกลียดชัง  คืออึดอัดอยู  ดวยคิดวา 
" เมื่อไรหนอ ?  พวกเราจักพันจากภิกษุอาพาธ. "  ถาภิกษุนั้น  คิดวา 
" อัตภาพน้ี  แมถูกประคับประคองไวก็ไมดํารงอยู,  และภิกษุทั้งหลายก็ 
ลําบาก "  แลวตัดอาหารเสีย  ไมเสพเภสัช.  ขอท่ีเธอตัดอาหารเสียนั้น 
ยอมควร.  สวนภิกษุใดคิดวา  " โรคนี้รายแรง.  อายุสังขาร  ยอมไมดํารง 
อยู,  และการบรรลุคุณวิเศษของเรานี้  ยอมปรากฏ เหมือนอยูในเง้ือม 
มือแลว "  จึงตัดอาหารเสีย;  ขอท่ีเธอตัดอาหารเสียนั้น  ยอมควรเหมือน 
กัน.  แมเม่ือภิกษุผูไมอาพาธ  เกิดความสังเวชข้ึนแลว  ตัดอาหารเสีย 
ดวยหัวขอกรรมฐาน   เพราะคิดไดวา  " ชื่อวาการแสวงหาอาหารเปนที่ 
เนิ่นชา.  เราจักตามประกอบกรรมฐานเทาน้ัน "  ดังน้ี,  ขอท่ีเธอตัดอาหาร 
เสียนั้น  ยอมควร  ภิกษุพยากรณการบรรลุคุณวิเศษ  แลวตัดอาหารเสีย; 
ขอน้ัน  ยอมไมควร.  แตจะบอกแกลัชชีภิกษุทั้งหลาย  ผูเปนสภาคกัน 
ควรอยู. 
              [ เรื่องภิกษุฉัพพัคคียกลิ้งศิลาเลนทับคนเลี้ยงโคตาย ] 
           ในเรือ่งศิลา  มีวินจิฉัยดังนี้ :-  บทวา  ทวาย  แปลวา  ดวยการ 
เลน  คือดวยการหัวเราะ,  อธิบายวา  " ดวยการเลนคะนอง. "  ทีช่ื่อวา 
ศิลา ไดแกกอนหิน.  และไมใชแตหินอยางเดียว  ถงึทอนไมหรือกอนอิฐ  
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อยางใดอยางหนึ่งแมอ่ืน  ภิกษุจะใชมือหรือเครื่องยนตกลิ้ง  ยอมไมควร. 
พวกภิกษุพากันหัวเราะเสสรวลกลิ้งอยูก็ดี ยกข้ึนอยูก็ดี  ซึ่งวัตถุมีหิน 
เปนตน  เพ่ือประโยชนแกพระเจดียเปนตน,  จัดเปนคราวทําการงาน;  
เพราะเหตุนั้น  กิจมีการกลิ้งเปนตน  จึงควร  พวกภิกษุ  เมื่อจะทํานวกรรม 
แมอยางอ่ืนเชนนี้  หรือจะชักสิ่งของ  ยกตนไมหรือทอนไมสําหรับชักข้ึน 
แลว  กลิ้งไป,  ขอน้ัน  ยอมควร.  ในเวลาทําภัตกิจเปนตน  ภิกษุขวาง 
ทอนไมหรือกระเบื้องถวยไปไลฝูงกา  และเหลาสุนัขใหหนีไป;  ขอน้ัน 
ยอมควร. 
           เรื่องท้ังหลายมีเรือ่งน่ึงตัวเปนตน  มีเนื้อความชัดเจนท้ังหมดแลว 
แล.  อน่ึง  ในวิสัยแหงเรื่องนึ่งตัวเปนตนนี้  อันภิกษุไมควรทําคิลานุ- 
ปฏฐาก  ดวยคิดวา  " เรามีความรังเกียจ "  ทุกอยาง  พึงเขาไปกําหนด 
กําลังหรือไมมีกําลัง  ความชอบใจและความสบายของภิกษุอาพาธ แลว 
ทําโดยความเปนผูหวังประโยชนเกื้อกูล. 
              [ เรื่องภิกษุทํายาใหหญิงมีครรภกับชูตกไปเปนตน ] 
           ในเรือ่งหญิงมีครรภกับชูมีวินจิฉัยดังนี้ :-  บทวา  ปวุฏปติกา 
แปลวา  หญงิผูมีสามีหยารางไปนานแลว.  บทวา  คพฺภปาตน  ไดแก 
เภสัชเชนกับขนานท่ีหญิงบริโภคแลว  เปนเหตุใหครรภตกไป.  เรื่อง 
หญิงรวมผัว  ๒  คน  มีเนื้อความชัดเจนแลวแล. 
           ในเรือ่งรีดลูก มีวินิจฉัยดังนี้ :-  หญิงมีครรภนั้น  เมื่อภิกษุบอก 
วา " จงรีดใหตกไปเองเถิด "  วานใหผูอ่ืนรีด  ทาํใหตกไป;  เปนผิด 
ความมุงหมาย.  แมเม่ือภิกษุบอกวา  " จงวานผูอ่ืนรีดทําใหตกไปเถิด " 
แตนางรีดทําใหตกไปเสียเอง;  เปนผิดความมุงหมายเหมือนกัน.  ชื่อวา  
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ปริยาย  ในมนุสสวิคคหะ ยอมไมมี;   เพราะเหตุนั้น  เมื่อภิกษุพูดวา 
" ข้ึนชื่อวาครรภถูกรีดแลว  จะตกไปเอง, "  หญิงมีครรภนั้น จงรีดเอง 
หรือจงวานใหผูอ่ืนรีดใหตกไปก็ตาม,  ไมมีความลักลั่น  เปนปาราชิก 
ทีเดียว  แมในเรื่องนาบครรภใหรอนก็นัยนี้เหมือนกัน. 
                    [ เรื่องภิกษุทํายาใหหญิงหมันมีบุตรตาย ] 
           ในเรือ่งหญิงหมัน  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  หญิงผูไมต้ังครรภ  ชือ่วา 
หญิงหมัน.  ธรรมดาหญงิไมต้ังครรภ  ยอมไมม,ี  แตวาครรภแมที่หญิง 
ตนใดต้ังข้ึนแลว  ไมดํารงอยู, ขอน้ี  ทานกลาวหมายเอาหญิงนั้น.  ได 
ยินวา ในคราวมีระดู  หญงิทุกจําพวก  ยอมต้ังครรภ,  แตกุศลวิบากมา 
ประจวบเขา  แกพวกสัตวผูเกิดในทองของหญิงท่ีเรียกกันวา  " เปนหมัน " 
นี้.  สัตวเหลาน้ัน  ถือปฏสินธิมาดวยกุศลวิบากเพียงเล็กนอย  ถูกอกุศล- 
วิบากครอบงํา  จึงพินาศไป.  จริงอยู  ในขณะปฏิสนธิใหม  ๆ  นั่นเอง 
ครรภต้ังอยูไมได  ดวยอาการ  ๒  อยาง  คือดวยลมหรือสัตวเล็ก  ๆ  เพราะ 
กรรมานุภาพ  ลมพัด  ( ครรภ )  ใหแหงแลว  ทําใหอันตรธานไป. 
สัตวเล็ก  ๆ  ทั้งหลาย  กัดกิน  ( ครรภ  ทําใหอันตรธานไป. )  แตเมื่อ 
แพทยประกอบเภสัช  เพ่ือกําจัดลมและพวกสัตวเล็กนั้นแลว  ครรภพึง 
ต้ังอยูได.  ภิกษุนั้น ไมไดปรุงเภสัชขนานนั้น  ไดใหเภสัชที่รายแรง 
ขนานอ่ืน.  นางไดตายไป  เพราะเภสัชขนานน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา 
ไดทรงบัญญติัทุกกฏไว  เพราะภิกษุปรุงเภสัช.  แมในเรื่องที่  ๒  ก็นัยนี ้
เหมือนกัน.  
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           [ ภิกษุไมควรทํายาแกชนอ่ืน  แตควรทําใหสหธรรมิกทัง้  ๕  ] 
           เพราะฉะนั้น  ภิกษุไมควรทําเภสัชแกชนอ่ืนผูมาแลว ๆ.  เมื่อทํา 
ตองทุกกฏ.  แตควรทําใหแกสหธรรมิกทั้ง  ๕  คือ  ภิกษุ  ภิกษุณี  สิกขมานา 
สามเณร  สามเณรี.  จริงอยู  สหธรรมิกทั้ง  ๕  เหลาน้ันเปนผูมีศีล  ศรัทธา 
และปญญาเสมอกัน ทั้งประกอบในไตรสิกขาดวย  ภิกษุจะไมทําเภสัชให 
ยอมไมได.  และเม่ือจะทํา  ถาส่ิงของของสหธรรมิกเหลาน้ันมีอยู, พึง 
ถือเอาส่ิงของของสหธรรมิกเหลาน้ัน  ปรุงให.  ถาไมมี,  ควรเอาของของ 
ตนทําให  ถาแมของของตนก็ไมมี  พึงแสวงหาดวยภิกขาจารวัตร  หรือ 
จากท่ีแหงญาติและคนปวารณา  ( ของตน ).  เมื่อไมได  ควรนําส่ิงของ 
มาทําให  แมดวยการไมทําวิญญัติ  ( คือขอในท่ีที่เขาไมไดทําปวารณา 
ไว )  เพ่ือประโยชนแกคนไข. ควรทํายาใหแกคน  ๕  จําพวก แมอ่ืนอีก 
คือ  มารดา ๑  บิดา ๑  คนบํารุงมารดาบิดาน้ัน ๑  ไวยาวัจกรของตน ๑ 
คนปณฑุปลาส ๑.  คนผูที่ชื่อวาปณฑุปลาส  ไดแก  คนผูเพงบรรพชา 
ยังอยูในวิหารตลอดเวลาที่ยังตระเตรียมบาตรและจีวร.  บรรดาชน  ๕ 
จําพวกเหลานั้น  ถามารดาและบิดาเปนใหญ  ไมหวังตอบแทนไซร, 
จะไมทําให  ก็ควร.  เมื่อทานท้ัง  ๒  หวังเภสัช  ควรใหเภสัช. 
แทนอยู, จะไมทํา  ไมควร.  เมื่อทานท้ัง  ๒  หวังเภสัช  ควรใหเภสัช. 
เมื่อทานท้ัง  ๒  ไมรูวิธีประกอบยา  ควรประกอบยาให.  ควรแสวงหาเภสัช 
เพ่ือประโยชนแกชน  ๕  จําพวก  มีมารดาเปนตนแมทั้งหมด  โดยนัยดังท่ี 
กลาวแลวในสหธรรมิกาน่ันแล.  กถ็าภิกษุนํามารดาปรนนิบัติอยูในวิหาร, 
อยาถูกตอง  พึงบริกรรมทุกอยาง.  พึงใหของเค้ียวของบริโภคดวยมือตน 
เอง.  สวนบิดาพึงบํารุงทํากิจท้ังหลายมีการใหอาบนํ้าและการนวดเปนตน  
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ดวยมือตนเอง  เหมือนอยางสามเณรฉะน้ัน.  ชนเหลาใดยอมบํารุง  ประคับ 
ประคองมารดาและบิดา,  ภิกษุควรทําเภสัชแมแกชนเหลาน้ัน  อยาง 
นั้นเหมือนกัน.  คนผูที่ชื่อวา  ไวยาจักร  ไดแก  ผูรับเอาคาจางแลว 
ตัดฟนในปา  หรือทําการงานอะไร  ๆ  อยางอ่ืน.  เม่ือเกิดเปนโรคข้ึนแก 
เขา  ภิกษุควรทําเภสัชใหจนกวาพวกญาติจะพบเห็น.  สวนผูใดเปนเพียง 
คนอาศัยภิกษุ ทําการงานทุกอยาง,  ภิกษุควรทําเภสัชใหแกคนคนน้ัน 
เหมือนกัน.  แมในปณฑุปลาส  ก็ควรปฏิบัติเหมือนในสามเณรฉะน้ัน. 
                       [ ภิกษุควรทํายาใหคน  ๑๐  จําพวก ] 
           ภิกษุควรทํายาใหแกชน  ๑๐  จําพวก  แมอ่ืนอีก  คือ  พ่ีชาย ๑ 
นองชาย ๑  พ่ีหญิง ๑  นองหญิง ๑  นาหญิง ๑  ปา ๑  อาชาย ๑  ลุง ๑ 
อาหญิง ๑  นาชาย ๑.  ก็เม่ือจะทําใหแกชนมีพ่ีชายเปนตนนั้นแมทั้งหมด 
ควรเอาเภสัชอันเปนของของคนเหลานั้นนั่นแล  ปรุงใหอยางเดียว.  แต 
ถาส่ิงของของชนเหลาน้ัน  ไมเพียงพอ  และชนเหลาน้ันก็ขอรองอยูวา 
" ทานขอรับ !  โปรดใหพวกกระผมเถิด  พวกกระผมจักถวายคืนแกพระ 
คุณทาน, "  ควรใหเปนของยืม.  ถึงหากพวกเขาไมขอรอง,  ภิกษุควรพูด 
วา  " อาตมา  มีเภสัชอยู.  พวกทานจงถือเอาเปนของยืมเถิด "  หรือควร 
ทําความผูกใจไววา  " สิ่งของของชนเหลาน้ันจักมีเมื่อใด  เขาจักใหเมื่อ 
นั้น "  ดังน้ี  แลวพึงใหไป.  ถาเขาคืนให  ควรรับเอา.  ถาไมคืนให 
ไมควรทวง.  เวนญาติ  ๑๐ จําพวกเหลาน้ันเสีย  ไมควรใหเภสัชแกชน 
เหลาอ่ืน.  ก็เม่ือภิกษุใชใหญาตินําจตุปจจัยมาตราบเทาจนถึง  ๗  ชั่วเครือ 
สกุล  โดยสบื  ๆ  กันมาแหงบุตรของญาติ  ๑๐  จําพวก  มีพ่ีชายเปนตน  
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เหลาน้ัน  ไมเปนการทําวิญญัติ  เมื่อทําเภสัช  ( แกชนเหลาน้ัน )  ก็ไม 
เปนเวชกรรม  หรือไมเปนอาบัติ  เพราะประทุษรายสกุล.  ถาพ่ีสะใภ  นอง  
สะใภ  หรือพ่ีเขย  นองเขย  เปนไข,  ถาเขาเปนญาติ, จะทําเภสัชแก 
ญาติแมเหลานั้น  ก็ควร.  ถาเขามิใชญาติ  พึงทําใหแกพ่ีชาย  และพ่ีหญิง 
ดวยส่ังวา  " จงใหในที่ปฏิบัติของพวกทาน. "  อีกอยางหน่ึง  พึงทําให 
แกบุตรของเขา  ดวยส่ังวา  " จงใหแกมารดาและบิดาของพวกเจาเถิด. " 
พึงทราบวินิจฉัยในบททั้งปวงโดยอุบายนี้.  อันภิกษุเมื่อจะใชสามเณร 
ทั้งหลาย  ใหนําเภสัชมาจากปา  เพ่ือประโยชนแกพ่ีสะใภ   นองสะใภ 
เปนตนเหลานั้น  ควรใชพวกสามเณรท่ีเปนญาติใหนํามา  หรือพึงใหนํามา 
เพ่ือประโยชนแกตนแลวจึงใหไป.  แมพวกสามเณรผูไมใชญาติเหลาน้ัน 
ก็ควรนํามาดวยหัวขอวัตรวา  " พวกเราจะนํามาถวายพระอุปชฌายะ. " 
โยมมารดาและบิดาของพระอุปชฌายะ  เปนไข  มายังวิหาร.  และพระ 
อุปชฌายะหลีกไปสูทิศเสีย.  สัทธิวิหาริก  ควรใหเภสัชอันเปนของของ 
พระอุปชฌายะ.  ถาไมมี,  ควรบริจาคเภสัชของตน  ถวายพระอุปชฌายะ 
ใหไป.  แมเมื่อของของตน  ก็ไมมี  ควรแสวงหาทําใหเปนของของพระ 
อุปชฌายะแลวใหไป  โดยนัยดังกลาวแลว.  ในโยมมารดาและบิดาของ 
สัทธิวิหาริก  แมพระอุปชฌายะ  ก็ควรปฏิบัติเหมือนอยางนั้นเหมือนกัน. 
ในอาจารยและอันเตวาสิกก็นัยนี้. 
                        [ ภิกษุควรทํายาใหแกคน  ๕ จําพวก ] 
           บุคคลแมอ่ืนใด  คือ   คนจรมา ๑  โจร ๑  นักรบแพ ๑  ผูเปนใหญ ๑ 
คนที่พวกญาติสละเตรียมจะไป ๑  เปนไขเขาไปสูวิหาร.  ภิกษุผูไมหวัง  
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ตอบแทน  ควรทําเภสัชแกคนทั้งหมดน้ัน.  ตระกูลท่ีมีศรัทธา  บํารุงดวย 
ปจจัย  ๔  ยอมต้ังอยูในฐานเปนมารดาและบิดาของภิกษุสงฆ.  ถาใน 
ตระกูลนั้น  มีคนบางคนเปนไข,  ชนทั้งหลายเรียนขอเพ่ือประโยชนแก 
ผูเปนไขนั้นวา  " ทานขอรับ !  ขอพระคุณทานทําเภสัชใหดวยความ 
วิสาสะเถิด. "  ไมควรให  ทั้งไมควรทําเลย.  กถ็าพวกเขารูสิ่งท่ีควร  เรียน 
ถามอยางนี้วา  " ทานขอรับ !  เขาปรุงเภสัชอะไรแกโรคชื่อโนน ?  ภิกษุ 
จะตอบวา  " เขาเอาสิ่งน้ีและสิ่งน้ี  ทํา  ( เภสัช ) "  ดงัน้ี  ก็ควร.  ก็ 
ภิกษุถูกคฤหัสถเรียนถามอยางนี้วา  " ทานขอรับ !  มารดาของกระผม 
เปนไข  ขอไดโปรดบอกเภสัชดวยเถิด "  ดังน้ี  ไมควรบอก.  แตควร 
สนทนาถอยคํากะกันและกันวา  " อาวุโส !  ในโรคชนิดนี้ของภิกษุชื่อ 
โนน  เขาปรุงเภสัชอะไรแก ? "  ภิกษุทั้งหลายเรียนวา  " เขาเอาสิ่งน้ี 
และนี้ปรุงเภสัช  ขอรับ ! "  ฝายชาวบาน  ฟงคําสนทนานั้นแลว  ยอม 
ปรุงเภสัชแกมารดา;  ขอท่ีภิกษุสนทนากันนั้น  ยอมสมควร. 
                [ เรื่องพระมหาปทุมเถระสนทนาเรื่องยาแกโรค ] 
           ไดยินวา  แมพระมหาปทุมเถระ  เมื่อพระเทวีของพระเจาวสภะ 
เกิดประชวรพระโรคข้ึน  ก็ถูกนางนักสนมคนหน่ึงมาเรียนถาม ทานก็ไม 
พูดวา  " ไมรู "  ไดสนทนากับพวกภิกษุเหมือนอยางที่กลาวมาแลวน่ันแล. 
ขาราชบริพารฟงคําสนทนาน้ันแลว  ไดปรุงเภสัชถวายแดพระเทวีพระองค 
นั้น.  และเม่ือพระโรคสงบลงแลว  ขาราชบริพารไดบรรทุกผอบเภสัชให 
เต็มพรอมท้ังไตรจีวรและกหาปณะ  ๓๐๐   นําไปวางไวใกลเทาของพระ 
เถระ  แลวเรียนวา  " ทานเจาขา !  โปรดทําการบูชาดวยดอกไมเถิด. "  
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พระเถระคิดวา  " นี้ชื่อวาเปนสวนของอาจารย "  แลวใหไวยาวัจกรรับไว  
ดวยอํานาจเปนของกับปยะ  ไดทําการบูชาดวยดอกไมแลว.  ภิกษุควน 
ปฏิบัติในเภสัชอยางน้ีกอน. 
                               [ เรื่องสวดพระปริตร ] 
           ก็ในพระปริตร  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ภิกษุถูกชาวบานอาราธนาวา 
" โปรดทําพระปริตรแกคนไขเถิด  ขอรับ !  "  ดังนี้  ไมควรทํา.  แตเมื่อ 
เขาอาราธนาวา  " โปรดสวดเถิด. "  ควรทํา.  ถาแมภิกษุนั้น  มีความ 
วิตกวา  " ธรรมดามนุษยทั้งหลาย  ยอมไมรู,  เมื่อเราไมทํา  จักเปนผู 
เดือดรอน "  ดังน้ี.  ก็ควรทํา.  สวนภิกษุถูกอาราธนาวา  " โปรดทําน้ํา 
พระปริตร  เสนดายพระปริตรใหเถิด "  ควรเอามือ  ( ของตน )  กวนน้ํา 
ลูบคลําเสนดาย  ของมนุษยเหลาน้ันนั่นแลใหไป. ถาภิกษุใหน้ําจากวิหาร 
หรือเสนดายซึ่งเปนของของตน  เปนทุกกฏ.  พวกชาวบานน่ังถือนํ้าและ 
เสนดาย  กลาวอยูวา  " ขอนิมนตสวดพระปริตร "  ดังน้ี  ควรทํา. 
ถาเขาไมรู  ควรบอกให.  พวกชาวบานกรวจนํ้าทักษิโณทก๑ลง  และวาง 
เสนดายไวใกลเทาท้ังหลายของพวกภิกษุผูนั่งอยูแลว  ก็ไป  ดวยเรียนวา 
" ขอนิมนตทําพระปริตรสวดพระปริตรเถิด "  ดงัน้ี.  ภิกษุไมพึงชักเทา 
ออก.  เพราะวาพวกชาวบานจะเปนผูมีความเดือดรอน.  พวกชาวบานสง 
คนไปยังวิหาร  เพ่ือประโยชนแกคนไขภายในบาน  ดวยส่ังวา  " ขอภิกษุ 
ทั้งหลาย  โปรดสวดพระปริตร "  ดังน้ี.  ภิกษุควรสวด.  เมื่อโรคหรือ 
ความจัญไรเกิดข้ึนในพระราชมณเฑียรเปนตน  ภายในบาน  อิสรชนมี 
กษัตริยเปนตน  รับสั่งใหอาราธนาภิกษุมาแลว  นิมนตใหสวด  ( พระ 
 
๑.  อุทกนฺติ  ทกฺขิโณทก.  บทวา  อุทก  ไดแก  น้ําทักษิโณทก.  สารตฺถทีปนี  ๒/๔๒๗.   
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ปริตรเปนตน ).  ภิกษุพึงสวดพระสูตรทั้งหลาย  มอีาฏานาฏิยสูตรเปนตน. 
แมเม่ือพวกชาวบานสงคนไปนิมนตวา  " ขอภิกษุทั้งหลายจงมาใหสิกขา- 
บท  แสดงธรรมแกคนไขเถิด "  หรือวา  " จงมนใหสิกขาบท  แสดง 
ธรรมที่พระราชวังหลวง  หรือท่ีเรือนของอํามาตยเถิด "  ดังน้ี  ภิกษุควร 
ไปใหสิกขาบท  ควรกลาวธรรม.  พวกชาวบานนิมนตวา  " ขอภิกษุ 
ทั้งหลายจงมาเพ่ือเปนบริวาร ( เพ่ือน )  ของคนตาย, "  ไมควรไป. 
ภิกษุจะไปดวยมุงกรรมฐานเปนหลักวา  " เราจักกลับไดมรณสติ  เพราะ 
เห็นกระดูกในปาชา  และเพราะเห็นอสุภ "  ดังน้ี  ควรอยู.  ภิกษุควร 
ปฏิบัติในปรติร  ดังพรรณนามาฉะนี้. 
                            [ วาดวยเรื่องอนากัฏฐบิณฑบาต ] 
           สวนในบิณฑบาต  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ถามวา  " อนามัฏฐบิณฑบาต 
ควรใหแกใคร  ไมควรใหแกใคร ? "  แกวา  " ควรใหแกมารดาและบิดา 
กอน.  ก็หากวา  บิณฑบาตน้ัน  จะเปนของมีราคาต้ังกหาปณะ  ก็ไมจัด 
วาเปนการศรัทธาไทยใหตกไป.  ควรใหแมแกคนเหลาน้ี  คือ  พวกคน 
บํารุงมารดาบิดา  ไวยาวัจกร  คนปณฑุปลาส.  บรรดาคนเหลานั้น 
สําหรับคนปณฑุปลาส  จะใสในภาชนะให  ก็ควร.  เวนคนปณฑุปลาส 
นั้นเสีย  จะใสในภาชนะใหแกคฤหัสถเหลาอ่ืนแมเปนมารดาบิดา  ก็ไม 
ควร.  เพราะวาเครื่องบริโภคของบรรพชิตต้ังอยูในฐานเปนเจดียของพวก 
คฤหัสถ.  อีกอยางหน่ึง  ชือ่วาอนามัฏฐบิณฑบาตน้ี  พึงใหแกโจรผูลือชื่อ 
บาง  ทั้งแกอิสรชนบาง  ผูมาถึงเขา.  เพราะเหตุไร ?  เพราเหตุวา 
ชนเหลาน้ันแมเม่ือไมให  กโ็กรธวา  " ไมให "  แมเมื่อจับตองให  ก ็ 
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โกรธวา  " ใหของเปนเดน. "  ชนเหลาน้ัน  โกรธแลว  ยอมปลงจากชีวิต  
เสียบาง  ยอมทําอันตรายแกพระศาสนาบาง.  ก็ในขอน้ี  พึงแสดงเรื่อง 
พระเจาโจรนาคผูเที่ยวปรารถนาราชสมบัติ  ( เปนอุทาหรณ ).  ภิกษุควร 
ปฏิบัติในบิณฑบาต  ดังพรรณนามาฉะนี้. 
                                [ วาดวยเรื่องปฏิสันถาร ] 
           สวนในปฏิสันถาร  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ถามวา  " ปฏิสันถารควร 
ทําแกใคร  ไมควรทําแกใคร.  แกวา  " ชื่อวาปฏิสันถาร  อันภิกษุควร 
ทําท้ังน้ัน  แกผูใดผูหน่ึงที่มาถึงวิหาร  จะเปนคนจรมา  คนเข็ญใจ  เปนโจร 
หรือเปนอิสรชนก็ตาม. "  ถามวา  " พึงทําอยางไร. "  แกวา  " เห็น 
อาคันตุกะหมดเสบียงลง  มาถึงวิหาร  พึงใหน้ําด่ืมกอน  ดวยกลาววา 
" เชิญด่ืมน้ําเถิด. "  พึงใหน้ํามันมาเทา.  อาคันตุกะมาในกาล  พึงใหขาว 
ยาคูและภัต.  อาคันตุกะมาในเวลาวิกาล  ถาขาวสารมี  พึงใหขาวสาร. 
ไมควรพูดวา  ' ทานมาถึงในคราวมิใชเวลา,  จงไปเสีย. '  พึงใหที่นอน. 
ไมหวังความตอบแทนเลย  ควรทํากิจทุกอยาง.  ไมควรใหความคิดเกิด 
ข้ึนวา  ' ธรรมดามนุษยผูใหปจจัย  ๔,  เมื่อเราทําการสงเคราะหอยูอยางนี้ 
จักเลื่อมใสทําอุปการะบอย ๆ. "  ถึงแมวัตถุของสงฆ  ก็ควรใหแกพวก 
โจรได.  และเพ่ือแสดงอานิสงสปฏิสันถาร  พระอรรถกถาจารย  จึงกลาว 
เรื่องไวหลายเรื่อง ในมหาอรรถกถา  โดยพิสดาร  มีอาทิอยางนี้  คือ 
เรื่องพระเจาโจรนาค  เรื่องพระเจามหานาคผูเสด็จไปชมพูทวีปพรอมกับ 
พระราชภาดา  เรื่องอํามาตย  ๔  นาย  ในรัชสมัยแหงพระเจาปตุราช 
เรื่องอภัยโจร.  
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                      [ เรื่องพระอภัยเถระทําปฏิสันถารกบัอภัยโจร ] 
           บรรดาเรื่องเหลาน้ัน  จะแสดงเร่ืองหน่ึงดังตอไปนี้ :-  ดังไดสดับมา 
ในเกาะสิงหล  โจรชื่ออภัย  มีบริวารประมาณ  ๕๐๐  คน  ต้ังคายอยู  ณ 
ที่แหงหน่ึง  ทําประชาชนใหอพยพไปตลอด  ( ทีม่ีประมาณ )  ๓  โยชน 
โดยรอบ.  ชาวเมืองอนุราธบุรี  ขามแมน้ํากฬัมพนทีไมได.  ในทางไป 
เจติยคิรีวิหาร  ขาดการสัญจรไปมาของประชาชน.  ตอมาวันหน่ึง  โจร 
ไดไปดวยหมายใจวา  " จักปลนเจติยคิรียวิหาร. "  พวกคนวัดเห็นจึงบอกแก 
พระทีฆภาณกอภัยเถระ. 
           พระเถระถามวา  " เนยใสและน้ําออยเปนตน  มีไหม ! " 
           พวกคนวัด.  มี  ขอรับ ! 
           พระเถระ.  พวกทานจงใหแกพวกโจร. 
           พระเถระ.  ขาวสาร  มีไหม ? 
           พวกคนวัด.  มี  ขอรับ !  ขาวสาร  ผักดอง  และโครส  ที่เขานํา 
มาเพ่ือประโยชนแกสงฆ. 
           พระเถระ.  พวกทานจงจัดภัตใหแกพวกโจร 
           พวกคนวัด  ทําตามพระเถระสั่งแลว.  พวกโจรบริโภคภัตแลว 
จึงถามวา  " ใครทําการตอนรับ ! " 
           พวกคนวัด.  พระอภัยเถระผูเปนเจาของพวกเรา. 
           พวกโจรไปยังสํานักของพระเถระ  ไหวแลว  กราบเรียนวา 
" พวกกระผมมาดวยหมายใจวา  ' จักปลนเอาของสงฆและของเจดีย '  แต 
กลับเลื่อมใสดวยปฏิสันถารน้ีของพวกทาน,  ต้ังแตวันนี้ไป  การรักษาที่ 
ชอบธรรมในพระวิหาร  จงเปนหนาท่ีของพวกกระผม,  พวกชาวเมืองจง  
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มาถวายทาน จงไหวพระเจดียเถิด. "  และต้ังแตวันนั้นมา  เมื่อชาวเมือง  
มาถวายทาน  พวกโจรก็ไปตอนรับถึงริมฝงแมน้ําทีเดียว  คอยรักษานําไป 
พระวิหาร;  เมื่อพวกชาวเมืองกําลังถวายทานอยูแมในพระวิหาร  ก็พากัน 
ยืนทําการรักษาอยู.  แมชาวเมืองเหลานั้นก็ใหภัตท่ีเหลือจากภิกษุทั้งหลาย 
ฉันแลวแกพวกโจร.  แมในเวลากลับไป  พวกโจรเหลาน้ัน  กช็วยสง 
ชาวเมืองถึงริมฝงแมน้ําแลวจึงกลับ. 
                        [ พระเถระถูกพวกภิกษุโพนทะนา ] 
           ตอมาวันหน่ึง  เกิดคําคอนขอดข้ึนในหมูภิกษุวา  " พระเถระไดให 
ของ  ๆ  สงฆแกพวกโจร เพราะถือวาตัวเปนใหญ. "  พระเถระสั่งให 
ทําการประชุม  ( สงฆ )  แลว  กลาววา  " พวกโจรพากันมา  ดวยหมาย 
ใจวา  ' จักปลนเอาทรัพยคาอาหารตามปกติของสงฆ  และของเจดีย; 
เมื่อเปนเชนน้ัน  เราจึงไดทําปฏิสันถารแกพวกโจรเหลาน้ัน  ซึง่มีประมาณ 
เทาน้ี  ดวยคิดเห็นวา  ' พวกโจรจักไมปลนดวยอาการอยางนี้;  พวกทาน 
จงประมวลส่ิงของนั้นแมทั้งหมด  รวมกันเขาแลวใหตีราคา,  จงประมวล 
สิ่งของท่ีพวกโจรไมปลนไป  ดวยเหตุนั้นรวมกันเขาแลวใหตีราคา 
( เทียบกันดู ). "  ทรัพยทีพ่ระเถระใหไปแมทั้งหมดจากทรัพยของสงฆนั้น 
มีราคาไมเทาเครื่องลาดอันวิจิตรดวยรูปภาพอันงามผืนหน่ึง  ในเรือนพระ- 
เจดีย.  ลําดับนั้น  ภิกษุทั้งหลายกลาววา  " ปฏิสันถารท่ีพระเถระทําแลว 
เปนอันทําชอบแลว,  ใคร  ๆ  ไมไดเพ่ือจะโจทหรือเพ่ือทําใหทานใหการ, 
ไมมีสินใช  หรืออวหาร. "   ปฏิสันถารมีอานิสงสมากอยางนี้  ภิกษุผู 
บัณฑิต  กําหนดดังกลาวมานี้แลว  ควรทําปฏิสันถาร  ฉะนี้แล.  
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                 [ เรื่องภิกษุฉัพพัคคียจ้ีภิกษุสัตตรสวัคคียเปนตน ]  
           ในเรือ่งจ้ีดวยน้ิวมือ มีวินิจฉัยดังนี้ :-  บทวา  อุตฺตสนฺโต  ไดแก 
ผูเหน็ดเหน่ือย.  บทวา  อนสฺสาสโก  ไดแก  ผูหายใจออกไมทัน.  ก็แล 
อาบัติที่จะพึงมีในเรื่องนี้  ทรงแสดงไวแลว  ในพวกขุททกสิกขาบท; 
เพราะเหตุนั้น  จึงไมตรัสไวในสิกขาบทนี้. 
           ในเรือ่งอันมีในลําดับแหงเรื่องจ้ีดวยน้ิวมือนั้น  มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
บทวา  โอตฺถริตฺวา  แปลวา เหยียบแลว.  ไดสดับมาวา  ภิกษุรูปนั้น 
ลมลง  ถูกพวกภิกษุสัตตรสวัคคียเหลาน้ันฉุดลากไปอยู.  ภิกษุรูปหน่ึง 
ข้ึนนั่งทับทองเธอ.  ภิกษุ  ๑๕  รูปแมทีเ่หลือ  กช็วยกันทับลงไปท่ีแผนดิน 
จนตาย  เหมือนหินฟาถลมทับมฤคตายฉะนั้น.  ก็เพราะภิกษุสัตตรสวัคคีย 
เหลาน้ัน มีความประสงฆจะลงโทษ  หามีความประสงคจะฆาใหตายไม; 
ฉะน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา  จึงไมปรับเปนปาราชิก. 
                          [ เรื่องภิกษุฆายักษตองถุลลัจจัย ] 
           ในเรือ่งภิกษุหมอผี มีวินิจฉัยดังน้ี :-  สองบทวา  ยกฺข  มาเรสิ 
ความวา  พวกอาจารยผูขับไลภูตผี  ตองการจะปลดเปลื้องบุคคลผูถูก 
ยักษเขาสิง  จึงเรียกยักษใหออกมา  แลวพูดวา  " จงปลอย, "  ถายักษ 
ไมปลอย,  อาจารยหมอผี  ก็เอาแปงหรือดินเหนียว  ทําเปนรูปหุนแลว 
ตัดอวัยวะมีมือและเทาเปนตนเสีย.  อวัยวะใด  ๆ  ของรูปหุนนั้นขาดไป, 
อวัยวะนั้น  ๆ  ของยักษ  ยอมชื่อวาเปนอันหมอผีตัดแลวเชนกนั.  เมื่อ 
ศีรษะ  ( ของรูปหุนนั้น )  ถูกตัด  แมยกัษก็ตาย.  ภิกษุหมอผีแมนั้น 
ไดฆายักษตาย  ดวยวิธีดังกลาวมานี้.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  
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จึงปรับเปนถุลลัจจัย.  เปนถุลลัจจัยแกภิกษุผูฆายักษอยางเดียวเทาน้ัน 
ก็หาไม.  จรงิอยู  แมภิกษุใด  พึงฆาทาวสักกเทวราชตาย,  ภิกษุแมนั้น 
ก็ตองถุลลัจจัยเหมือนกัน. 
                    [ เรื่องสงภิกษุไปสูที่มีสัตวรายและยักษดุ ] 
           ในเรือ่งยักษดุราย  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  บทวา  วาฬยกฺขวิหาร 
ความวา  ( สงไป )  สูวิหารท่ีมียักษดุรายอยู,  จริงอยู  ภิกษุใด  เมื่อ 
ไมทราบวิหารเห็นปานน้ัน  จึงไดสง  ( ภิกษุบางรูป )  ไป  เพ่ือตอง 
การใหพักอยูอยางเดียว,  ไมเปนอาบัติแกภิกษุนั้น.  ภิกษุใด  มีความ 
ประสงคจะใหตาย  จึงสงไป,  ภิกษุนั้นตองปาราชิก  ในเพราะภิกษุนอก 
นี้ตาย ตองถุลลัจจัย  เพราะไมตาย.  บณัฑิตพึงทราบความตางกันแหง 
อาบัติและอนาบัติ  แมของภิกษุผูสง  ( ภิกษุอีกรูปหน่ึง )  ไปสูวิหาร 
ที่ดุราย  ซึ่งมพีวกมฤคมีราชสีหและเสือโครงท่ีดุรายเปนตน  หรือมีทีฆชาติ 
ทั้งหลายมีงูเหลือมและงูเหาเปนตนอยูอาศัย  เหมือนอยางภิกษุสงภิกษุอีกรูป 
หน่ึงไปสูวิหารที่ยักษดุรายฉะน้ัน. 
           นัยทีพ่นจากบาลี  มีดังตอไปนี้ :-  บัณฑิตพึงทราบความตางแหง 
อาบัติและอนาบัติของภิกษุผูสงแมยักษที่ดุรายไปสูสํานักของภิกษุ  เหมือน 
อยางภิกษุสงภิกษุไปสูวิหารที่มียักษดุรายฉะน้ัน.  ในเรื่องทั้งหลายมีทาง 
กันดารดวยสัตวรายเปนตน  ก็นัยนี้เหมือนกัน.  จริงอยู  ในเรือ่งทาง 
กันดารท่ีสัตวรายเปนตนน้ี  มีเพียงใจความเฉพาะบทอยางเดียวเทาน้ันเปน 
ชื่อ  ( ที่ตางกัน )  อยางนี้คือ  ทางกันดารท่ีมีพวกมฤคท่ีดุราย  หรอืมี 
ทีฆชาติอยู  ชื่อวาฬกันดาร;  ทางกันดาร  ที่มีพวกโจรอยู  ชื่อโจร-  
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กันดาร.  อันธรรมดาวา  มนุสสวิคคหปาราชิกนี้ละเอียด  ยอมไมพนดวย 
ปริยายกถา  ( กถาโดยทางออม ).  เพราะฉะนั้น  ภิกษุใด  พึงกลาววา 
" ผูใดตัดศีรษะของโจร  ผูนั่งอยูในโอกาสชื่อโนนแลวนํามา,  ผูนั้นยอม 
ไดสักการะวิเศษจากพระราชา "  ดังน้ี.  ถามีใคร  ๆ  ไดฟงคําของภิกษุนั้น 
แลวไปฆาโจรนั้นเสีย,  ภิกษุนี้ยอมเปนปาราชิกแล. 
                  [ เรื่องสําคัญวาเปนภิกษุคูเวรแนจึงฆาเสีย ] 
           ในคํามีอาทิวา  " ต  ม ฺมาโน "  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ไดยินวา 
ภิกษุนั้น  ใครจะฆาภิกษุผูมีเวรของตน  จึงคิดวา  " การท่ีเราจะฆาภิกษุผู 
คูเวรน้ีในกลางวัน  หนีไปโดยความปลอดภัย  ไมพึงเปนสิ่งที่ทําไดงาย 
เราจักฆาภิกษุนั้นในกลางคืน, "  ครั้งกําหนดไวแลว  มาในกลางคืน  
สําคัญวาภิกษุผูคูเวรน้ันแน  ในสถานท่ีภิกษุมากรูปจําวัด  จึงปลงภิกษุ 
รูปนั้นนั่นเองจากชีวิต,  อีกรูปหน่ึง  สาํคัญวาภิกษุผูคูเวรน้ันแน  แตปลง 
ภิกษุรูปอ่ืนจากชีวิต, อีกรูปหน่ึง  สําคัญวาภิกษุอ่ืนแน  ซึ่งเปนสหาย 
ของภิกษุผูคูเวรนั้นนั่นเอง  แตก็ปลงภิกษุผูคูเวรน้ันจากชีวิต,  อีกรูปหน่ึง 
สําคัญวาภิกษุอ่ืนแน  ซึ่งเปนสหายของภิกษุผูคูเวรนั้นนั่นเอง  แตก็ปลง 
ภิกษุอ่ืน  ซึ่งเปนสหายของภิกษุผูคูเวรนั้นนั่นแลจากชีวิต;  เปนปาราชิก 
แกเธอทั้งหมดเหมือนกัน. 
                                [ เรื่องผีเขาสิงภิกษุ ] 
           ในเรือ่งของภิกษผูุถูกผีเขาสิง  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุอีกรูปหน่ึง 
ไดใหการประหาร  ( แกภิกษุผูถูกผีเขาสิงน้ัน )  ดวยคิดวา  " จักขับไล  
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ยักษใหหนีไป. "  ภิกษุนอกน้ี  คิดวา  " คราวนี้  ยักษนี้  ไมสามารถ 
จะทําพิรุธได,  เราจักฆามันเสีย "  ไดใหการประหาร.  และในเรือ่ง 
ของภิกษุผูถูกผีเขาสิงเรื่องแรกนี้  พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา  ไมเปน  
อาบัติแกภิกษุ  ผูไมมีความประสงคจะใหตาย  เพราะเหตุนั้น  ดวยพระ- 
พุทธดํารัสเพียงเทาน้ีนั่นแล  ภิกษุจึงไมควรใหการประหารแกภิกษุผูถูก 
ผีสิง,  แตพึงเอาใบตาลหรือเสนดวยพระปริตรผูกไวที่มือหรือเทา,  พึงสวด 
พระปริตรทั้งหลาย  มีรัตนสูตรเปนตน  พึงทําธรรมกถาวา  " ทานอยา 
เบียดเบียนภิกษุผูมีศีล "  ดังน้ี. 
           เรื่องพรรณนาสวรรคเปนตน  มีเนื้อความชัดเจนแลว.  กคํ็าท่ีจะ 
พึงกลาวในเรื่องพรรณนาสวรรคเปนตนนี้  ขาพเจาไดกลาวไวแลวแล. 
                                  [ เรื่องภิกษุตัดตนไม ] 
           เรื่องตัดตนไม ก็เชนเดียวกับเรื่องผูกรางราน.  แตมีความแปลกกัน 
ดังตอไปนี้ :-  ภิกษุใด  แมถูกตนไมลมทับแลว  ยงัไมมรณภาพ  และ 
เธอสามารถจะตัดตนไม  หรือขุดแผนดินแลวออกไปโดยขาง  ๆ  หน่ึงได, 
และในมือของเธอก็มีมีดและจอบ๑อยู,  ภิกษุแมนั้นควรสละชีวิตเสีย,  และ 
ไมควรตัดตนไม  หรือไมควรขุดดิน.  เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุวา 
ภิกษุเมื่อทําอยางนั้น  ยอมตองปาจิตตีย  ยอมหักรานเสียซึ่งพุทธอาณา 
ยอมไมทําศีลใหมีชีวิตเปนที่สุด;  เพราะเหตุนั้น  ถงึแมชีวิตก็ควรสละเสีย 
แตไมควรสละศีล;  ครั้นภิกษุคํานวณไดรอบคอบดังกลาวมาแลวน้ี  ไม 
พึงทํา  ( การตัดตนไมและขุดดิน )  ดวยอาการอยางนี้.  การตัดตนไม 
 
๑. กุธารี  ผ่ึงถากไม,  ขวานโยน,  จอบ.  
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หรือขุดดิน  แลวนําภิกษุนั้นออก  ยอมควรแกภิกษุรูปอ่ืน.  ถาเธอจะ 
พึงถูกเขากลิ้งตนไมไปดวยครกยนตนําออก,  ควรตัดเอาตนไมนั้นนั่นเอง  
ใชเปนครกแล.  พระมหาสุมัตเถระกลาววา  " จะตัดเอาตนไมแมอ่ืนก็ควร. " 
พระมหาปทุมเถระกลาววา  " ในการผูกพะอง  ( บันได )  ชวยคนแมผู 
ตกลงไปในบอเปนตนใหข้ึนไดก็นัยนี้เหมือนกัน,  ภิกษุไมควรตัดภูตคาม 
ทําพะองดวยตนเอง.  การทํา  ( พะอง )  แลวยกข้ึน  ยอมสมควรแกภิกษุ 
เหลาอ่ืน. 
                            [ เรื่องภิกษุฉัพพัคคียเผาปา ] 
           ในเรือ่งเผาปา  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  สองบทวา  ทาย  ลิมฺเปสุ๑ 

ความวา  พวกภิกษุฉัพพัคคีย ไดจุดไฟในปา.  กใ็นเรื่องเผาปาน้ี  บัณฑิต 
พึงทราบวาเปนปาราชิกเปนตน  โดยสมควรแกวัตถุแหงปาราชิก  อนัน- 
ตริยกรรม  ถลุลัจจัย  และปาจิตตีย  ดวยอํานาจประโยคที่เจาะจงและ 
ไมเจาะจง  และความเปนกองกุศล  โดยนัยดังกลาวแลวในกอนน่ันแล. 
พระอรรถกถาจารยกลาวไวในสังเขปอรรถกถาวา  " ก็เม่ือภิกษุเผาดวย 
คิดวา  ' หญาสดและไมเจาปาท้ังหลาย  จงถูกไฟไหม '  เปนปาจิตตีย, 
เมื่อเผาดวยคิดวา  ' เครื่องอุปกรณไมทั้งหลาย  จงพินาศไป '  เปนทุกกฏ, 
เมื่อเผาแมดวยความประสงคจะเลน  ก็เปนทุกกฏ. "  เมื่อเผาดวยคิดวา 
" ไมสดและไมแหงชนิดใดชนิดหน่ึง  ซึ่งมีอินทรียและไมมีอินทรียก็ตาม 
จงถูกไฟไหม "  พึงทราบวาเปนปาราชิก  ถุลลัจจัย  ปาจิตตีย  และทุกกฏ 
ดวยอํานาจแหงวัตถุ.  ก็การจุดไฟรับและทําการปองกัน  พระผูมี- 
พระภาคเจาทรงอนุญาตไวแลว.  เพราะฉะนั้น  การท่ีภิกษุเห็นไปท่ีพวก 
 
๑.  บาลี  เปน อาลิมฺเปสุ.  
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วนกรรมิกชนจุด  หรือเกิดข้ึนเองในปากําลังลุกลามมา  แลวจุดไฟรับ  
ไฟซึ่งจะเปนเหตุใหไฟลุกลามมาบรรจบกันเขาไหมเชื้อหมดแลวดับไป 
ดวยต้ังใจวา  " กระทอมหญาท้ังหลาย  จงอยาพินาศ "  ดังน้ี  ยอมควร. 
การท่ีภิกษุจะทําแมเครื่องปองกัน  คือการถากพ้ืนดิน  หรือขุดคูไวโดย 
รอบกระทอมมุงหญา  โดยประการท่ีไฟซึ่งลุกลามมา  ไมไดเชื้อแลว 
จะดับไปเอง  ก็ควร.  และเมื่อไฟลุกลามข้ึนแลวเทานั้น  จึงควรทํากิจ 
มีจุดไฟรับเปนตนทั้งหมดนั้น.  เมื่อไฟยังไมลุกลามข้ึน  พึงใชอนุปสัมบัน 
ใหทําดวยกัปปยโวหาร.  และเม่ือจะใหดับดวยนํ้า  ควรใชน้ําท่ีไมมีตัว 
สัตวเทาน้ันรด. 
           [ เรื่องภิกษุสั่งนายเพชฌฆาตใหประหารหนเดียว ] 
           ในเรือ่งตะแลงแกง  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  เปนปาราชิก  เพราะวา 
สั่งประหารครั้งเดียว  ฉันใด,  แมในคําส่ังเปนตนวา  " ทฺวหีิ "  ปหา- 
เรหิ "  ก็พึงทราบวา  เปนปาราชิก  ฉะน้ัน.  ก็เม่ือภิกษุสั่งวา  " ทฺวีหิ " 
ดังน้ี  แมเมื่อนักโทษถูกนายเพชฌฆาตฆาตาย  ดวยการประหารครั้งเดียว 
ชื่อวาเปนปาราชิก  เพราะหยั่งลงสูเขตแลวนั่นเอง.  แตเมื่อนักโทษถูก 
นายเพชฌฆาตฆาตาย  ดวยการประหาร  ๓  ครั้ง  เปนผิดที่หมาย.  เมื่อ 
ถูกฆาตาย  ในเขตตามท่ีกําหนดไว  หรือในรวมในที่กําหนดไว  ยอมไม 
ผิดที่หมาย  ดวยประการฉะน้ี.  แต  ( เมื่อถูกฆาตาย )  ในเมื่อลวงเลยท่ี 
กําหนดไว  ยอมลักลั่น  ในที่ทุกแหง,  ภิกษุผูสั่งยอมพน, เพชฌฆาตผู 
ฆาเทาน้ัน  มีโทษ.  เหมือนอยางวานัยที่กลาวไวแลวในการประหารหลาย 
ครั้ง  เปนฉันใด  ขอน้ีก็ฉันนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา  " เมื่อภิกษุสั่งวา  
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' แมบรรดาบุรุษท้ังหลาย  บุรุษนายหน่ึง  จงฆาบุคคลคนหนึ่งใหตาย ' 
ดังน้ี.  เมื่อบุคคลน้ัน ถูกบุรุษนายหน่ึงนั่นเอง  ฆาตาย  ภิกษุตองปาราชิก, 
เมื่อบุคคลน้ัน  ถูกบุรุษสองนายฆาตาย  เปนผิดสังเกต,  เมื่อภิกษุสั่งวา 
' บุรุษสองคน  จงพากันฆาบุรุษคนหนึ่งใหตาย '  ดังน้ี  เมื่อบุคคลน้ันถูก 
บุรุษนายหน่ึง  หรือสองนายฆาตาย  ภิกษุตองปาราชิก,  เมื่อถูกบุรุษสาม 
นายฆาตาย เปนผิดสังเกต. "  เมื่อมีผูถาม  กลาววา  " ภิกษุรูปหนึ่ง 
เอาดาบตัดศีรษะของบุรุษผูว่ิงไปโดยเร็วในสนามรบขาด,  ตัวกพันธไมมี 
ศีรษะ  ยอมว่ิงพลานไป,  ภิกษุรูปอ่ืนจึงประหารตัวกพันธไมมีศีรษะนั้น 
ใหตกไป,  ภิกษุรูปไหนเลา  เปนปาราชิก  ดังนี,้  พระเถระจํานวนครึ่ง 
กลาวแกวา  " เปนปาราชิกแกภิกษุผูตัดการไป. "  พระโคทัตตเถระ  ผู 
ชํานาญพระอภิธรรม  กลาวแกวา  " เปนปาราชิกแกภิกษุผูตัดศีรษะ. " 
ในการแสดงเนื้อความแหงเรื่องนี้  บัณฑิตควรกลาวเรื่องทั้งหลาย  แม 
เห็นปานฉะน้ีแล. 
                     [ เรื่องภิกษุสั่งใหบุรุษดวนด่ืมเปรียงตาย ] 
           ในเรือ่งเปรียง  มวิีนิจฉัยดังนี้ :-  เมื่อภิกษุสั่งไมกําหนดวา 
" พวกทานจงใหบุรุษผูมีมือและเทาดวนน้ันดื่มเปรียง "  ดังน้ี,  เมื่อบุรุษ 
นั้น  ถูกพวกญาติใหดื่มเปรียงชนิดใดชนิดหน่ึงตายไป,  ภิกษุตองปาราชิก, 
แตเมื่อภิกษุสั่งกําหนดไววา  " จงใหดื่มเปรียงโค  เปรียงกระบือ  เปรียง- 
แพะ "  หรือสั่งไววา  " จงใหดื่มเปรียงที่เย็น  เปรียงที่รอน  เปรยีงที่ 
รมควัน ที่ไมไดรมควัน "  เมื่อบุรุษน้ันถูกพวกญาติใหดื่มเปรียงชนิดอ่ืน 
จากเปรียงที่ภิกษุสั่งไวนั้นตายไป  เปนผิดสังเกต.  
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                       [ เรื่องยาดองพิเศษชื่อโลณโสจิรกะ ]  
           ในเรือ่งยาดองโลณโสจิรกะ  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  เภสัชขนานหน่ึง 
ซึ่งปรุงดวยขาวทุกชนิด  ชื่อวา  โลณโสจิรกะ.  เมื่อเขาจะทําเภสัช 
ขนานน้ัน  เอาน้ําฝาดแหงผลสมอ  มะขามปอม  และสมอพิเภก  ธัญชาติ 
ทุกชนิด  อปรัณชาติทุกชนิด  ขาวสุกแหงธัญชาติทั้ง  ๗  ชนิด  ผล 
ทุกชนิดมีผลกลวยเปนตน  ผลไมซึ่งงอกในหัวทุกชนิด  มีผลแหงหวาย 
การะเกด  และเปงเปนตน  ชิ้นปลาและเนื้อ  แลเภสัชหลายอยางมีน้ําผ้ึง 
น้ําออย  เกลอืสินเธาว  เกลือธรรมดา  และเครื่องเผ็ดรอน  ๓  ชนิด 
เปนตน  แลวใสรวมกันลง  ( ในหมอ )  ปดฉาบไลปากหมอไวอยางดี 
แลวเก็บไว  ๑  ป  ๒  ป  หรือ  ๓  ป  ยาโลณโสจิรกะน้ัน  กลั่นใหมีสี 
เหมือนรสน้ําชมพู  เปนเครื่องบริโภคอยางสนิท  ( เปนยาแกโรคอยาง 
สงัด )  แหงบุคคลผูเปนโรคลม  โรคไอ  โรคเรื้อน  โรคผอมเหลือง 
และบานทะโรคเปนตน  และเปนเครื่องดื่มภายหลัง  แหงบุคคลผูรับ- 
ประทานอาหารแลว.  เภสัชเปนเครื่องยอยอาหารท่ีบริโภคแลว  เชน 
ยาขนานนั้นยอมไมมี.  กย็าโลณโสจิรกะน้ีนั้น  ยอมควรแกภิกษุทั้งหลาย 
แมในปจฉาภัต. สําหรับภิกษุผูอาพาธ  จัดเปนยาตามปกติทีเดียว  แตผู 
ไมอาพาธตองผสมกับน้ํา  จึงควร  โดยความเปนเครื่องดื่มและเครื่อง 
บริโภคแล. 
                  ตติยปาราชิกวรรณนา  ในอรรถกถาพระวินัย 
                               ชื่อสมันตปาสาทิกา   จบ.  
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                         จตุตถปาราชิก  วรรณนา 
              พระศาสดา  ผูทรงรูแจงสัจจะทั้ง ๔  ทรงประกาศ  
              จตุตถปาราชิกใดไวแลว,  บดัน้ี  มาถึงลําดับ 
              สังวรรณนาแหงจตุตถปาราชิกนั้นแลว;  เพราะเหตุ- 
              นั้น  คําใดท่ีจะพึงรูไดงาย  และคําท่ีขาพเจาได 
              ประกาศแลวในเบื้องตน,  สังวรรณนานี้  แหง 
              จตุตถปาราชิกแมนั้น  จะเวนคําน้ัน  ๆ  เสยี. 
              [ เรื่องภิกษุพวกจําพรรษาริมฝงแมน้ําวัคคุมุทา ] 
           คําวา  " เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  เวสาลิย  วหิรติ  ฯ เป ฯ 
คิหีน  กมฺมนตฺ  อธิฏเม "  ความวา  พวกเราจงชวยกันอํานวยกิจการ 
ที่ควรทํา  ในนาและในสวนเปนตน  ของพวกคฤหัสถเถิด.  มคํีาอธิบายวา 
" พวกเราจงบอก  และจงพร่ําสอนวา  ' พวกทานควรทําอยางนี้  ไมควร 
ทําอยางนี้. " 
           บทวา  ทูเตยฺย ไดแก  การงานของทูต. 
           บทวา  อุตฺตริมนุสสฺธมฺมสฺส  ไดแก  ธรรมท่ีลวงเลยพวก 
มนุษยไป.  อธิบายวา  " ธรรมที่ลวงเลยพวกมนุษยไป  ใหลถุึงความ 
เปนพรหม  หรือพระนิพพาน. "  อีกอยางหน่ึง  ไดแกธรรมของมนุษย 
ผูยวดย่ิง  คือบุรุษผูประเสริฐสุด  ซึ่งเปนผูไดฌาน  และเปนพระ 
อริยเจา.  
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           ในคําวา  " อสุโก  ภิกฺขุ "  เปนตน  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ภิกษุ  
ทั้งหลาย  ปรกึษากับตนอยางนั้นแลว  ภายหลัง  เมื่อกลาวแกพวกคฤหัสถ 
พึงทราบวา " ไดกลาวสรรเสริญดวยอํานาจแหงชื่อทีเดียว  อยางนี้วา 
' ภิกษุชื่อพุทธรักขิต  ไดปฐมฌาน  ชือ่วาธรรมรักขิต  ไดทุติยฌาน '  ดังน้ี 
เปนตน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  ขอวา  เอโสเยว  โข  อาวุโส  เสยฺโย 
มีความวา  การชวยอํานวยกิจการ  และการนําขาวสาสนไปดวยความเปนทูต 
มีขาศึกมาก  มีการแขงดีกันมาก  ทั้งเปนของไมสมควรแกสมณะ,  สวน 
ขอท่ีพวกเราพากันกลาวชมอุตริมนุสธรรมของกันและกันแกพวกคฤหัสถ 
นี้แล  เปนสิ่งท่ีนาสรรเสริญกวา  คือยอดเยี่ยมกวา  ไดแกดีกวากิจ 
ทั้งสองนี้เปนไหน ๆ.  ทานกลาวอธิบายไวอยางไร ?  กลาวไววา  " ขอ 
ที่พวกเราจักพากันกลาวชมอุตริมนุสธรรมของกันและกันแกพวกคฤหัสถ 
ผูถามถึง  หรอืผูมิไดถามถึงภิกษุผูนั่งพักอิริยาบถอยู  หรือโดยนัยมีอาทิ 
อยางนี้วา  ' ภิกษุชื่อโนนนี้  ไดปฐมฌาน '  นี้แลประเสริฐที่สุด. " 
                             [ อธิบายศัพทกริยาอนาคต ] 
           ก็เม่ือความสัมพันธดวยกริยาอนาคต  ไมมี ภิกษุเหลาน่ันจักกลาว 
ชมคุณน้ัน  ในขณะนั้นไมไดเลย,  เพราะเหตุนั้น  เนื้อความท่ีทานมิได 
แตงปาฐะท่ีเหลือ  กลาวไววา  " ภาสิโต  ภวิสฺสติ "  จึงไมถูก;  เพราะ- 
ฉะน้ัน  ในบทวา  " ภาสิโต "  นี ้ บัณฑิตควรทําใหมีความสัมพันธ 
ดวยกริยาอนาคต  แลวพึงทราบอรรถอยางนี้วา  " คุณอยางใด  จักเปน 
สิ่งท่ีพวกเรากลาวชมเชยอยางนั้น  คุณอยางนั้นตองประเสริฐท่ีสุด. "  แต 
นักศึกษา  ควรแสวงหาลักษณะจากคัมภีรศัพทศาสตร.  
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           สองบทวา  วณฺณวา๑  อเหสุ ความวา  วรรณะแหงสรีระที่ใหม 
เอ่ียมอยางอ่ืนแล  เกิดข้ึนแกภิกษุเหลานั้น,  ภิกษุเหลาน้ัน  ไดเปนผูมี  
น้ํานวล  ดวยวรรณะนั้น. 
           บทวา  ปนินฺทฺริยา  ความวา  ชื่อวาเปนผูมีอินทรียอ่ิม โดยความท่ี 
อินทรียทั้งหลายมีใจเปนท่ี  ๖  ไมเห่ียวแหง  เพราะโอกาสท่ีประสาทท้ัง  ๕ 
ต้ังม่ัน  เปนของบริบูรณ. 
           บทวา  ปสนฺนมขุวณฺณา  มีความวา  เปนผูมีน้ํานวลโดยไม 
แปลกกัน  แมก็จริง,  ถึงกระน้ัน  สีหนาของภิกษุเหลาน้ัน  ก็ผองในเกิด 
ไป  กวาวรรณะแหงสรีระ.  อธิบายวา  " ผองใสไมหมนหมอง  คือ 
บริสุทธิ์. " 
           บทวา  วิปฺปสนฺนจฉฺวิวณฺณา  มคีวามวา  ก็ภิกษุเหลาน้ันเปนผูมี 
น้ํานวลดวยวรรณะใด  ซึ่งเปนเชนกับดอกกรรณิการ,   วรรณะเชนนั้น 
ของมนุษยทั้งหลายแมเหลาอ่ืน  ก็มีอยู.๒  เหมือนอยางวา  ( วรรณะ 
เชนนั้น )  ของมนุษยเหลาน้ี  เปนฉันใด, ของภิกษุเหลาน้ัน  ไมเปนฉันนั้น 
คือ  ผิวพรรณของภิกษุเหลาน้ัน  ผุดผอง.  เพราะเหตุนั้น  พระธรรม- 
สังคาหกาจารยทั้งหลาย  จึงกลาวไววา  " มีผิวพรรณผุดผอง. "  ดวย 
ประการอยางนี้แล  ภิกษุเหลาน้ัน  ไมหม่ันประกอบอุเทศและปริปุจฉาเลย 
ทั้งไมหม่ันประกอบพระกรรมฐานดวย,  โดยที่แท  ครั้นฉันโภชนะที่ 
ประณีต  ซึ่งไดมาดวยการพรรณนาคุณท่ีไมเปนจริง  เปนการหลอกลวง 
แลวตามประกอบอยูซึ่งความเปนผูยินดีในความหลับตามสบาย  และความ 
 
๑.  บาลีเปน  วณฺณวนฺโต.   ๒.  นาจะเปน  นตฺถิ  ตามในอัตถโยชนา ๒/๔๑๔.  เพราะรูปเร่ือง 
ก็เปนเชนนั้น  คือพวกภิกษุมีสีหนาผองใส แตพวกมนษุยไมผองใสเหมือนพวกภกิษุ.  
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เปนผูยินดีในการคลุกคลีดวยหมู  จึงถึงความโสภาทางสรีระนี้  มีสวน  
เปรียบเหมือนพวกพาลมฤคคึกคะนอง  ฉะนี้แล. 
         [ พระผูมีพระภาคเจาตรัสถามภิกษุที่อยูฝงแมน้ําวัคคุมุทา ] 
           บทวา  วคฺคุมิทาตีริยา  ไดแก  พวกภิกษุผูอยูที่ฝงแมน้ําวัคคุมุทา. 
           ขอวา  กจฺจิ  ภิกฺขเว  ขมนีย ความวา  พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสถามวา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  สรีรยนตนี้ของพวกเธอ  ซึ่งมี 
จักร ๔  มีทวาร ๙  ยังพอทนไดแลหรอื ?  คือพวกเธอยังอาจเพ่ืออดทน 
อดกลั้น  เพ่ือบริหารไดละหรือ ?  สรีรยนตของพวกเธอ  ไมใหทุกข 
อะไร  ๆ  เกดิข้ึนบางหรือ ? " 
           ขอวา  กจฺจิ  ยาปนีย ความวา  พระผูมีพระภาคเจาตรัสถามวา 
" พวกเธอยังอาจเพื่อใหสรีรยนตเปนไป  คือใหดําเนินไปในกิจท้ังปวง 
บางหรือ ?  สรีรยนตของพวกเธอไมแสดงอันตรายอะไร  ๆ  บางหรือ ? " 
           สองบทวา  กุจฺฉิ  ปริกนฺโต  ความวา  ทองอันพวกเธอควานแลว 
พึงเปนของดีกวา.  ปาฐะวา  " กุจฉฺิ  ปริกตโถ "  บาง  ก็ใชได. 
            [ โจรภายนอกศาสนาเที่ยวปลนบานชายแดนเปนตน ] 
           ครั้งน้ันแล  พระผูมีพระภาคเจา  ครั้นทรงติเตียนพวกภิกษุผูอยู 
ริมฝงแมน้ําวัคคุมุทา  โดยอเนกปริยายอยางนี้แลว  บัดนี้  จึงตรัสเรียก 
ภิกษุทั้งหลายมา,  ก็แล  ครั้นตรัสเรียกมาแลว  จึงตรัสวา  " ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย !  มหาโจร  ๕  จําพวกเหลาน้ี  "  เปนตน  เพ่ือมิใหภิกษุ 
แมเหลาอ่ืนกระทํากรรมเห็นปานน้ันตอไป  เพราะกรรมที่ภิกษุผูอยูริมฝง 
แมน้ําวัคคุมุทาเหลาน้ันกระทํา  จัดเปนโจรกรรม.  
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           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  สนฺโต  สวิชฺชมานา  มคํีาอธิบายวา  
" มีอยู  และหาไดอยู. " 
           บทวา  อิธ  คือ  ในสัตวโลกนี้. 
           สองบทวา  เอว  โหหิ ความวา  ความปรารถนาในสวนเบื้องตน 
ยอมเกิดข้ึนอยางนี้.  ศัพทวา  " ส ุ"  ในคําวา  " กทาสุ  นามาห " 
นี้  เปนนิบาต.  ความวา  " ชื่อ  เมื่อไรหนอ ? " 
           ขอวา  โส  อปเรน  สมเยน  ความวา  มหาโจรน้ัน  ครั้นคิดใน 
สวนเบื้องตนอยางนั้นแลว.  ก็เพ่ิมพูนบริษัทข้ึนโดยลําดับ  กระทํากรรมมี 
อาทิอยางนี้คือ  กรรมเปนเหตุประทุษรายคนเดินทาง  ปลนสะดมชาวบาน 
ที่อยูชายแดน  เปนบุรุษผูถึงความเจริญไพบูลยข้ึนแลว  ทําบานมิใหเปน 
บานบาง  ทําชนบทมิใหเปนชนบทบาง  ฆาเอง  ใหผูอ่ืนฆา  ตัดเอง  ให 
ผูอ่ืนตัด  เผาผลาญเอง  ใหผูอ่ืนเผาผลาญ. 
             [ มหาโจรในพระศาสนาเที่ยวย่ํายีสิกขาบทนอยใหญ ] 
           พระผูมีพระภาคเจา  ครั้นทรงแสดงโจรภายนอกอยางน้ีแลว  จึง 
ตรัสพระดํารัสวา  " เอวเมว  โข "  เปนตน  เพ่ือทรงแสดงมหาโจร 
๕  จําพวกในพระศาสนา  ผูเชนกับโจรภายนอกน้ัน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปาปภิกฺขุโน  ความวา  ในท่ีอื่น  ๆ 
ภิกษุตองปาราชิก  มีมูลขาดแลว  ทานเรียกวา  " ภิกษุผูเลวทราม. " 
สวนในสิกขาบทน้ี  ภิกษุผูมิไดตองปาราชิก  แตต้ังอยูในอิจฉาจาร  เที่ยว 
ย่ํายีสิกขาบทนอยใหญ  ทานประสงคเอาวา  " ภิกษุผูเลวทราม. "  ความ 
ปรารถนาในสวนเบื้องตน  ยอมเกิดข้ึนแมแกภิกษุผูเลวทรามน้ัน  เหมือน  
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เกิดข้ึนแกมหาโจรภายนอก  อยางนี้วา  "  เมื่อไรหนอ  ?  เราจึงจักเปน  
ผูอันภิกษุรอยหน่ึงหรือพันหน่ึงแวดลอมแลว  เท่ียวจาริกไปในคามนิคม 
และราชธานี  อันคฤหัสถและบรรพชติสักการะ  เคารพ  นับถือ  บูชา 
ยําเกรง  ไดจีวร  บิณฑบาต  เสนาสนะ  และคิลานปจจัยเภสัชบรขิาร๑. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สกฺกโต  ไดแก  ผูประสบสกัการะ. 
           บทวา  ครุกโต  ไดแก  ผูไดรับความเคารพ. 
           บทวา  มานิโต  ไดแก  ผูอันเขารักดวยนํ้าใจ. 
           บทวา  ปูชิโต  ไดแก  ผูอันเขาบูชาแลว  ดวยการบูชา  คือนํามา 
เฉพาะซึ่งปจจัยทั้ง  ๔. 
           บทวา  อปจิโต  ไดแก  ผูลถุึงความยําเกรง.  บรรดาบุคคล 
เหลาน้ัน  ชนทั้งหลายสักการะปจจัย  ๔  คือ  ทําปจจัย  ๔  ทีต่กแตง 
ไวอยางดีใหประณีต  ๆ  แลวจึงถวายแกทานผูใด,  ทานผูนั้น  ชือ่วา 
อันเขาสักการะแลว.  ชนท้ังหลายใหความเคารพเขาไปต้ังอยูเฉพาะใน 
ทานผูใด  แลวจึงถวาย, ทานผูนั้น ชื่อวาอันเขาเคารพแลว. ชน 
ทั้งหลาย  ยอมรักใครทานผูใด  ดวยนํ้าใจ,  ทานผูนั้น  ชื่อวาอันเขา 
นับถือแลว.  ชนทั้งหลาย ยอมทํากิจ มีการสักการะเปนตนนั่น  แม 
ทั้งหมด  แกทานผูใด,  ทานผูนั้น  ชื่อวา  อันเขาบูชาแลว.  ชนท้ังหลาย 
ยอมทําความนบนอบอยางยิ่ง  ดวยอํานาจแหงจิต  มีการกราบไหว  ลุกรับ 
และประณมมือไหวเปนตน  แกทานผูใด,  ทานผูนั้น  ชื่อวา อันเขา 
ยําเกรงแลว.  ก็ความปรารถนาอยางนี้  ยอมมีแกภิกษุผูเลวทรามนี้  ผู 
ปรารถนาอยูซึ่งโลกามิส  แมทั้งหมดน้ี.  
 
๑. วิ.  มหา.  ๑/๑๔.๑๖๙-๑๗๐.  
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           ขอวา  โส  อปเรน  สมเยน  มีความวา  ภิกษุผูเลวทรามน้ัน 
ครั้งคิดในสวนเบื้องตน  อยางนั้นแลว  สงเคราะหพวกภิกษุเลวทราม 
ผูไมมีความเคารพกลาในสิกขา  ฟุงซาน  จองหอง  หลุกหลิก  ปากจัด 
พูดพร่ําเพ่ือ  หลงลืมสติ  ไมมีสัมปชัญญะ  มีอินทรียเปด  ( ผูไม 
สํารวมอินทรีย  )  ที่พระอาจารยและอุปชฌายละทิ้งแลว  ผูหนักในลาภ 
โดยลําดับ  แลวใหสําเหนียก  ธรรมเนยีมของคนหลอกลวงท้ังหลาย 
มีการวางกิริยาทาทางเปนตน  เปนผูมีคุณอันพวกภิกษุเลวทราม  ผูทํา 
ความส่ังสม  ในนิทานชาดกเปนตน  สมบูรณดวยกระแสเสียง  สามารถ 
เพ่ือลวงตมชาวโลก  สรรเสริญอยู  ดวยอุบายท้ังหลาย  มีการพรรณนาถึง 
เสนาสนะท่ีชาวโลกสมมติเปนตน  อยางนี้วา  "  พระเถระรูปนี้ เขาจํา 
พรรษาอยูในเสนาสนะชื่อโนน  บําเพ็ญวัตรปฏิบัติอยู  ออกพรรษาแลว 
ก็จะออกไป "  เปนผูอันภิกษุรอยหน่ึง  หรือพันหน่ึง  แวดลอม  เท่ียว 
จาริกไปในคามนิคม  และราชธานี  อันคฤหัสถและพรรพชิต  สักการะ 
เคารพ  นับถือ  บูชา  ยําเกรง  ไดจีวร  บิณฑบาต  เสนาสนะ  และ 
คิลานปจจัยเภสัชบริขาร. 
                    [ มหาโจรในพระศาสนามี  ๕  จําพวก ] 
           ขอวา  อย  ภิกฺขเว  ปโม  มหาโจโร  มีความวา  ภิกษุผู 
เลวทราม  เปนเหมือนโจรผูตัดที่ตอเปนตน  นี้  พึงทราบวา   " เปน 
มหาโจรจําพวกท่ี  ๑ "  เพราะมิใชจะหลอกลวงตระกูลหน่ึง  หรอืสอง 
ตระกูลเทานั้นก็หาไม,  โดยที่แท  ยังหลอกลวงมหาชน  ถือเอาปจจัย ๔ 
ดวย.  สวนภิกษุเหลาใด  ผูเชี่ยวชาญในพระสูตร  เชี่ยวชาญในพระอภิธรรม  
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หรือทรงพระวินัย  เมื่อภิกษาจารไมสมบูรณ  เที่ยวจาริกไปตามชนบท 
บอกบาลี  กลาวอรรถกถา  ยังชาวโลกใหเลื่อมใสดวยอนุโมทนา  ดวย 
ธรรมกถา  และดวยความเรียบรอยแหงกิริยาทาทาง,  ภิกษุเหลานั้น 
เขาสักการะ เคารพ  นับถอื  บูชา  ยําเกรงแลว  พึงทราบวา  " เปน 
ผูยังพระศาสนาใหรุงเรือง  สืบตอแบบแผนและประเพณีไว. " 
           บทวา  ตถาคตปฺปเวทิต ความวา  อันพระตถาคตแทงตลอดแลว 
คือ  กระทําใหประจักษแลว  หรือยังผูอ่ืนใหรูแลว. 
           สองบทวา  อตฺตโน  ทหติ มีความวา  ภิกษุผูเลวทราม  เทียบ 
เคียงบาลีและอรรถกถา  อยูในทามกลางบริษัท  กลาวพระสูตรอันเปน 
ที่ต้ังแหงความเลื่อมใส  ดวยเสียงอันไพเราะ  ถูกวิญ ูชนผูเกิดมีความ 
อัศจรรยใจไตถามในท่ีสุดแหงธรรมกถาวา  " โอ !  ทานผูเจริญ  บาล ี
และอรรถกถา  บริสุทธิ,์  พระคุณเจาเรียนเอาในสํานักของใคร ? "  ดังน้ี 
กลาววา  " ใครจะสามารถใหคนเชนเราเรียน "  แลวไมแสดง  อาจารย 
ประกาศธรรมวินัยที่ตนแทงตลอดเอง  คือ  ที่ตนไดบรรลุดวยสยัมภูญาณ. 
ภิกษุผูขโมยธรรมท่ีพระตถาคตทรงบําเพ็ญบารมีสิ้น  ๔  อสงไขยย่ิงดวยแสน 
กัป  ไดตรัสรูโดยแสนยากลําบาก  นี้  จัดเปนมหาโจรจําพวกที่  ๒. 
           ขอวา  สุทฺธ  พฺรหมฺจารึ ไดแก  ภิกษุผูสิ้นอาสวะแลว. 
           ขอวา  ปริสสุทฺธ  พฺรหฺมจริย  จรนฺต ไดแก  เพ่ือนพรหมจารี 
ผูประพฤติจริยาที่ประเสริฐ  อันหาอุปกิเลสมิได.  อีกอยางหนึ่ง  ไดแก 
ผูประพฤติพรหมจรรยทีบ่ริสุทธิ์  อันเปนที่ต้ังแหงความไมเดือดรอน 
เปนตนแมอ่ืน  ต้ังตนแตพระอนาคามีตราบเทาถึงปุถุชนผูมีศีล.  
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           ขอวา  อมูลเกน  อพฺรหฺมจริเยน  อนุทฺธเสติ มีความวา 
ภิกษุผูเลวทราม  ยอมกลาวหา  คือโจท  ดวยอันติมวัตถุ  ซึ่งไมมีอยู 
ในบุคคลน้ัน.  ภิกษุผูลบหลูคุณท่ีมีอยู  ขโมยอริยคุณ  นี้  จัดเปนมหาโจร 
จําพวกที่ ๓. 
           ในสองบทวา  " ครุภณฺฑานิ  ครูปริกฺขารานิ "  นี้  พึงทราบ 
วินิจฉัยดังนี้ :-  ในอทินนาทานสิกขาบท  ภัณฑะมีราคา  ๕  มาสก 
ทานจัดวา  " ครุภัณฑ "  ในคําวา  " ชน  ๔  คน  ชวนกันลักครภัุณฑ๑ " 
นี้ฉันใด,  ในสิกขาบทน้ี  จะไดจัดฉันน้ัน  หามิได,  โดยที่แท  ภัณฑะ 
ที่จัดเปนครุภัณฑ  ก็เพราะเปนของท่ีไมควรจําหนาย  โดยพระบาลีวา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  ภัณฑะ  ๕  หมวดนี้  ไมควรจําหนาย  อยา 
จําหนาย.  สงฆ  หรือคณะ  หรือบุคคล  แมจําหนายไป  ก็ไมเปนอัน 
จําหนาย;  ภิกษุใดพึงจําหนาย  ปรับอาบัติถุลลัจจัยแกภิกษุนั้น;  ภัณฑะ  ๕ 
หมวด  คืออะไรบาง ?  คือ  อาราม  อารามวัตถุ  ฯ ล ฯ  ภัณฑะ 
ไม  ภัณฑะดิน๒   " บริขารท่ีจัดเปนครุบริขาร  โดยความเปนบริขาร 
สาธารณะ  เพราะเปนของไมควรแจก  โดยพระบาลีวา  " ดกูอนภิกษุ 
ทั้งหลาย !  บริขาร  ๕  หมวดน้ี  ก็ไมควรแจก  อยาแจก,  สงฆ  หรือ 
คณะ  หรือบุคคล  แมแจกไปแลว  ไมเปนอันแจก,  ภิกษุใดพึงแจก 
ปรับอาบัติถุลลัจจัยแกภิกษุนั้น;  บริขาร  ๕  หมวด  คืออะไรบาง ?  คือ 
อาราม  อารามวัตถุ  ฯ ล ฯ  ภัณฑะไม  ภัณฑะดิน๓. "  คําใดท่ีควรกลาว 
ในบทวา  อาราโม  อารามวตฺถุ เปนตน  ขาพเจาจักกลาวคํานั้นท้ังหมด 
ในวรรณนาแหงสูตร  ซึ่งมาในขันธกะวา  ป ฺจิมานิ  ภกิูขเว  อวิสชฺชิยานิ 
 
๑.  วิ.  ปริวาร.  ๘/๕๓๐.   ๒-๓.  วิ.  จุล.  ๗/๑๓๓-๔.  
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นั่นเทียว.  
           ขอวา  เตหิ  คิหี  สงฺคณฺหาติ มีความวา  ใหครุภัณฑ  ครุบริขาร 
มีอารามเปนตนเหลาน้ัน  สงเคราะห  คืออนุเคราะหพวกคฤหัสถ. 
           บทวา  อุปลาเปติ มีความวา  ทําใหพวกคฤหัสถบนถึง  คือ 
ใหเปนผูติดใจ  ไดแกใหมคีวามรักใคร  อยางนี้วา  " ดีจริง !  พระ 
ผูเปนเจาของพวกเรา. "  ภิกษุผูลักครุบริขาร  ที่ไมควรจําหนาย  และ 
ไมควรแจกโดยความเปนอยางนั้น  สงเคราะหคฤหัสถ  นี้  จัดเปนมหาโจร 
พวกท่ี  ๔.  กแ็ล  ภิกษุนี้นัน้  เมื่อจําหนายครุภัณฑนี้  เพ่ือสงเคราะห 
สกุล  ยอมตองกุลทูสกทุกกฏดวย  ยอมเปนผูควรแกปพพาชนียกรรม 
ดวย,  เมื่อจําหนายดวยความเปนผูมีความเปนใหญเหนือภิกษุสงฆ  ยอม 
ตองถุลลัจจัย,  เมื่อจําหนายดวยไถยจิต  พึงใหตีราคาสิ่งของ  ปรับอาบัติ 
แล. 
           ขอวา  อย  อคฺโค  มหาโจโร  มคีวามวา  ภิกษุที่ลักฉอโลกุตรธรรม 
ซึ่งสุขุมละเอียดนัก  เปนไปลวงการถือเอาดวยอินทรีย  ๕  นี ้ จัดเปน 
โจรใหญที่สดุของมหาโจรเหลาน้ี,  ข้ึนชื่อวาโจรผูเชนกับภิกษุนี้  ยอมไมมี. 
           ถามวา  " กโ็ลกุตรธรรม  บุคคลอาจลวง  คือลักฉอเอา  เหมือน 
ทรัพยมีเงินและทองเปนตนหรือ ? " 
           แกวา  " ไมอาจ. "  ดวยเหตุนั้นน่ันแล  พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสวา  " ภิกษุใด  กลาวอวดอุตริมนุสธรรม  ทีไ่มมีอยู  ไมเปน 
จริง. "  แทจริง  ภิกษุนี้  ยอมกลาวอวดธรรมท่ีไมมอียูในตนอยางเดียววา 
" ธรรมนี้ของเรา  มีอยู. "  แตไมอาจใหอุตริมนุสธรรมน้ัน  เคลือ่นไป 
จากท่ีได  หรือไมอาจทําใหมีอยูในตนได.  
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           ถามวา  " เมื่อเปนเชนนั้น เพราะเหตุไร  จึงกลาววา  เปน  
โจรเลา ? " 
           แกวา  " เพราะวาภิกษุนี้  กลาวอวดอุตริมนุสธรรมน้ันแลว 
ถือเอาปจจัยที่เกิดข้ึน  เพราะการอวดคุณท่ีไมมีอยู;  เพราะเหตุนั้น  ปจจัย 
เหลาน้ัน  ยอมเปนอันเธอผูถือเอา  (  ดวยการอวดธรรมที่ไมมีอยู  )  อยางนั้น 
ลอลวง  คือลกัฉอ  เอาดวยอุบายอันสุขุม. "  ดวยเหตุนั้นแล  พระผูมี- 
พระภาคเจา  จึงตรัสวา  " ขอน้ันเพราะเหตุไร ?   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย ! 
เพราะเหตุที่กอนขาวของชาวแวนแควน  อันภิกษุนัน้ฉันแลว  ดวยความ 
เปนขโมย. " 
           อันเนื้อความในคําวา  " ต  กิสสฺ  เหตุ "  นี้  พึงทราบดังตอไป 
นี้ :-  เราไดกลาวคําใดวา  ' ภิกษุใด  กลาวอวดอุตรมนุสธรรมที่ไมมี 
ไมจริง,  ภิกษุนี้  เปนยอดมหาโจร;  ถาจะมีผูโจทกทวงวา  ' ขอน้ัน 
เพราะเหตุไร ?  คือ  เราไดกลาวคํานั้น  ดวยเหตุอะไร ?;  เราพึงเฉลย 
วา  " เพราเหตุที่กอนขาวของชาวแวนแควน  อันภิกษุนั้นฉันแลวดวย 
ความเปนขโมยแล  ภิกษุทั้งหลาย !  อธิบายวา  ' ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
เพราะกอนขาวของชาวแวนแควน  เปนอันภิกษุนั้นฉันแลวดวยไถยจิต; 
เพราะเหตุนั้น  เราจึงไดกลาวคํานั้น. " 
           จริงอยู  โว  ศัพท  ในคําวา  " เถยฺยาย  โว "  นี ้  เปนนิบาต 
ลงในอรรถสกัวาเปนเครื่องทําบทใหเต็ม  เหมือน  โว  ศัพท  ในคําวา 
เย  ห ิ โว  อรยิา  อร ฺวนปฏานิ เปนอาทิ  แปลวา  " จริงอยู 
พระอริยเจาทั้งหลายแล  ยอมเสพราวไพรในปา. "  เพราะเหตุนั้น  ผูศึกษา  
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ไมพึงเห็นเน้ือความแหง  โว  ศัพทนั้น  อยางนี้วา  " ตุมฺเหห ิ ภุตฺโต 
แปลวา  อันทานท้ังหลายฉันแลว "  ดังน้ี. 
                               [ แกอรรถนิคมคาถา ] 
           บัดนี้  พระผูพระภาคเจา  เมื่อจะทรงทําเน้ือความน้ันนั่นแล 
ใหแจมแจงข้ึนโดยคาถา  จึงตรัสพระคาถาวา  " อ ฺถา  สนฺต " 
เปนตน. 
           บรรดาเหลาน้ัน  สองบทวา  อ ฺถา  สนฺต ความวา  อัน 
มีอยูโดยอาการอ่ืน  ซึ่งมีกายสมาจารไมบริสุทธิ์เปนตน. 
           บาทคาถาวา อ ฺถา  โย  ปเวทเย  ความวา  ภิกษุรูปใด  พึง 
ประกาศดวยอาการอยางอ่ืน  ซึ่งมีกายสมาจารบริสุทธิ์เปนตน  คือให 
ชนอ่ืนเขาใจอยางน้ีวา  " เราเปนผูบริสุทธิ์อยางยิ่ง  โลกุตรธรรมมีอยูใน 
ภายในของเรา. "  ก็แล ครั้งประกาศแลว  ( แสดงตน )  ดุจพระอรหันต 
ฉันโภชนะที่เกิดข้ึน  เพราะการประกาศน้ัน. 
           บทวา  " นิกจฺจ "  ในสองบาทคาถาวา  " นกิจฺจ  กิตวสฺเสว 
ภุตฺต  เถยฺเยน  ตสฺส  ต "  นี ้ แปลวา  ลอลวง  คือแสดงตนอันมีอยู 
โดยอาการอ่ืน  ดวยอาการอยางอ่ืน  ไดแกแสดงตน  ซึ่งไมใชพุมไม 
และไมใชกอไมเลย  ใหเปนเหมือนพุมไมและใหเหมือนกอไม  เพราะ 
เอากิ่งไม  ใบไม  และใบออนเปนตน  ปดบังไว. 
           บทวา  กิตวสฺเสว  ความวา  ดุจพรานนกผูลวง  คือหลอกจับนก 
ตัวท่ีมาแลว  ๆ  ในปา  ดวยมีความสําคัญวา  เปนพุมไมและกอไม  แลว 
เลี้ยงชีวิตฉะน้ัน.  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 161 

           บาทคาถาวา  ภุตฺต  เถยฺเยน  ตสฺส  ต ความวา  เมื่อภิกษุ 
แมนั้น  ผูไมใชพระอรหันตเลย  แสดงวาเปนพระอรหันต  ฉันโภชนะ  
ที่ตนไดมา,  โภชนะที่เธอฉัน  ชื่อวาเปนอันเธอฉันแลว  ดวยความ 
เปนขโมย  เพราะเธอฉันโภชนะท่ีตนลอลวงมนุษยทั้งหลายแลวไดมา 
เปรียบเหมือนนายพรานนกผูมีเครื่องปกปด  ลอ  คือ  ลวงจับนกฉะน้ัน. 
ก็ภิกษุเหลาใด  เมื่อไมรูอํานาจแหงประโยชนนี้  ยอมฉันดวยอาการ 
อยางนั้น,  ภิกษุเปนอันมาก  มีผากาสาวะพันคอ  มีกรรมเลวทราม 
ไมสํารวมแลว,  ภิกษุผูเลวทรามเหลาน้ัน  ยอมเขาถึงซ่ึงนรกเพราะกรรม 
ทั้งหลายท่ีเลวทราม. 
           บทวา  กาสาวกณฺา  ไดแก  ผูมีคอที่พันดวยผากาสาวะ.  มีคํา 
อธิบายวา  " คุณเครื่องเปนสมณะ คือ  พระอรหัตผล  ยอมไมมีแกบุคคล 
เหลาใด,  บุคคลเหลาน้ัน  มีแตการทรงไวซึ่งธงชัยแหงพระอริยะเพียงนี้ 
เทาน้ัน. "  คําวา  " ผูมีผากาสาวะพันคอ "  นี้  เปนชื่อแหงบรรพชิต 
ผูทุศีล  ที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวอยางนี้วา  " ดูกอนอานนท !  ก็แล 
โคตรภูสงฆทั้งหลาย  ผูมีผากาสาวะพันคอ  จักมีในกาลอนาคต. " 
           บทวา  ปาปธมมฺา  ไดแก  ผูมีธรรมลามก. 
           บทวา  อส ฺตา  ไดแก  ผูไมสํารวมทางกายเปนตน 
           บทวา  ปาปา  ไดแก  บุคคลลามก. 
           สองบทวา  ปาเปหิ  กมฺเมหิ ความวา  เพราะกรรมท่ีเลวทราม 
ทั้งหลาย  มีการลอลวงผูอ่ืนเปนตนเหลาน้ัน  อันตนทําแลว  เพราะไมเห็น 
โทษในเวลากระทํา.  
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           บาทคาถาวา  นิรยนฺเต  อุปปชฺชเร  ความวา  ภิกษุผูเลวทราม 
เหลาน้ัน  ยอมเขาถึงทุคติ  ที่หมดความแชมชื่น.  เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสพระคาถาวา  " เสยฺโย  อโยคุโฬ "  เปนตน. 
           พึงทราบเน้ือความแหงพระคาถาน้ันวา  " ถาบุคคลผูทุศีล  ไม 
สํารวม ต้ังอยูในอิจฉาจาร  เปนผูลวงโลกดวยกริิยาหลอกลวงนี้  พึง 
บริโภค  คือพึงกลืนกินกอนเหล็กแดงดังเปลวไฟ,  การท่ีผูทุศีลพึงฉัน 
กอนขาวของชาวแวนแควนนี้  ๑  การที่บุคคลพึงกินกอนเหล็กแดงน้ี  ๑ 
ใน  ๒  อยางนั้น  กอนเหล็กเทียว  อันภิกษุนั้นบริโภคแลว  พึงเปนของ 
ประเสริฐกวา  คือ  ดีกวา  และประณีตกวา;  เพราะวา   ภิกษุนั้น 
จะไมเสวยทุกขซึ่งมีการกําหนดรูไดยาก  แมดวยสัพพัญ ุตญาณ  ใน 
สัมปรายภพ  เพราะบริโภคกอนเหล็กแดง,  แตจะไดเสวยทุกขมีประการ 
ดังกลาวแลวในสัมปรายภพ  เพราะเธอบริโภคกอนขาวของชาวแวนแควน 
ซึ่งตนไดมาแลวดวยอาการอยางนั้น.  จริงอยู  อาชีพน้ี  จัดเปนมิจฉาชีพ 
ข้ันสุดยอด. 
                          [ ปฐมบัญญัติจตุตถปาราชิก ] 
           ครั้งน้ันแล  พระผูมีพระภาคเจา  ครั้งทรงแสดงโทษแกพวก 
ภิกษุผูไมเห็นโทษในการกระทําความชั่วอยางนั้นแลว  จึงทรงติเตียน 
พวกภิกษุผูอยูริมฝงแมน้ําวัคคุมุทา  โดยอเนกปริยาย  แลวตรัสโทษ 
แหงความเปนผูเลี้ยงยาก  ความเปนบํารุงยาก  ฯ ล ฯ  แลวทรงรับสั่งวา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  กแ็ล  พวกเธอพึงแสดงสิกขาบทนี้ข้ึนอยางนี้... " 
ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงบัญญัติจตุตถปาราชิก  จึงตรัสวา  โย  ปน  ภิกขฺ ุ
อนภิชาน เปนอาทิ  แปลวา  " อน่ึง  ภิกษุใดไมรูเฉพาะ "  ดังน้ีเปนตน.  
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                               [ อนุบัญญัติจตุตถปาราชิก ] 
           ครั้งเมื่อพระผูมีพระภาคเจา  ทรงบัญญัติจตุตถปาราชิก  ทําให 
หนักแนนข้ึนดวยอํานาจความขาดมูลอยางน้ันแลว  เรื่องสําคัญวาไดบรรลุ 
แมอ่ืนอีก  ก็เกิดข้ึน  เพ่ือประโยชนแกอนุบัญญัติ.  เพ่ือแสดงความเกิดข้ึน 
แหงเรื่องสําคัญวาไดบรรลุนั้น  พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลาย  จึงได 
กลาวไวอยางนี้วา  " ก็สิกขาบทน้ี  ยอมเปนอันพระผูมีพระภาคเจาทรง 
บัญญัติแลวแกภิกษุทั้งหลาย  ดวยประการอยางนี้. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  อทิฏเ  ทฏิส ฺ ิโน  ความวา 
( ภิกษุทั้งหลาย )  เปนผูมีความสําคัญในพระอรหัตผล  อันตนยังมิไดเห็น 
ดวยญาณจักษุเลยวาไดเห็น  ดวยคําวา  " พระอรหัตผล  อันเราท้ังหลาย 
เห็นแลว. "  ในพระอรหัตผลท่ีตนยังมิไดถึงเปนตน  ก็นัยนี.้  แตมีความ 
แปลกกันดังตอไปนี้ :- 
           บทวา  อปฺปตฺเต  ความวา  ที่ตนยังมิไดถึง  ดวยอํานาจความ 
เกิดข้ึนในสันดานของตน. 
           บทวา  อนธิคเต  ไดแก  ที่ตนยงัมิไดบรรลุ ดวยมรรคภาวนา. 
ความวา  " อันตนยังไมได "  บาง. 
           บทวา  อสจฺฉิกเต  ไดแก  ที่ตนยังมิไดแทงตลอด  หรือยังมิได 
ทําใหประจักษ  ดวยอํานาจการพิจารณา. 
           บทวา  อธมิาเนน  ไดแก  ดวยความสําคัญวาตนไดบรรล ุ
อธิบายวา  " ดวยความสําคัญท่ีเกิดข้ึนอยางนี้วา  ' เราไดบรรลุแลว " 
อีกอยางหนึ่ง  ความวา  " ดวยความถือตัวยิ่ง  คือ  ดวยมานท่ีแข็ง 
กระดาง. "  
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           สองบทวา  อ ฺ  พฺยากรึส ุ ความวา  ไดพยากรณพระอรหัตผล 
คือ  ไดบอกแกภิกษุทั้งหลายวา  " อาวุโส !  พวกเราไดบรรลุพระ- 
อรหัตผลแลว  กิจท่ีควรทํา  พวกเราไดทําเสร็จแลว. "  เพราะยังละกิเลส 
ไมไดดวยมรรค  จิตของเธอเหลาน้ัน  ผูขมกิเลสไวได  ดวยอํานาจสมถะ 
และวิปสสนาอยางเดียว  โดยสมัยตอมา  คือ  ในเวลาประกอบพรอมดวย 
ปจจัยเห็นปานน้ัน  ยอมนอมไปเพื่อความกําหนัดบาง  อธิบายวา  "  ยอม 
นอมไปเพื่อตองการความกําหนัด. "  ในบททั้งหลายนอกน้ี  กน็ัยนี้. 
           ขอวา  ต ฺจ  โข  เอต  อพฺโพหาริก มีความวา  ก็แล  การ 
พยากรณพระอรหัตน้ีนั้น  ของเธอเหลาน้ีนั้น  เปนอัพโพหาริก  ยังไม 
ถึงโวหารในการเปนเหตุใหบัญญัติอาบัติ,  อธิบายวา   " ยังไมเปนองค 
แหงอาบัติ. " 
           ถามวา  " ก ็ ความสําคัญวาไดบรรลุนี ้ ยอมเกิดข้ึนแกใคร ? 
ไมเกิดข้ึนแกใคร ? " 
           แกวา  " ยอมไมเกดิข้ึนแกพระอริยสาวกกอน.  จริงอยู  พระ- 
อริยสาวกน้ัน  มีโสมนัสเกิดข้ึนแลวดวยญาณเปนเครื่องพิจารณา  มรรค 
ผล  นิพพาน  กิเลสทีล่ะไดแลว   และกิเลสที่ยังเหลือ  เปนผูไมมีความ 
สงสัยในการแทงตลอดอริยคุณ;        เพราะเหตุนั้น  มานะ  ( ความถือตัว ) 
จึงไมเกิดข้ึนแกพระอริยสาวกท้ังหลาย  มีพระโสดาบันเปนตน  ดวย 
อํานาจความถือวา  ' เราเปนพระสกทาคามี '  เปนตน.  และไมเกิดข้ึน 
แมแกบุคคลผูทุศีล.  เพราะวา  บุคคลผูทุศีลนั้น  เปนผูหมดความหวัง 
ในการบรรลอุริยคุณทีเดียว.  ทั้งไมเกิดข้ึนแมแกผูมีศีล  ซึ่งสละกรรมฐาน 
เสีย  แลวตามประกอบเหตุแหงความเกยีจคราน  มีความเปนผูยินดีใน  
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ความหลับนอนเปนตน.  แตจะเกิดข้ึนแกทานผูเริ่มเจริญวิปสสนา  มีศีล  
บริสุทธิ์ดี  ไมประมาทในกรรมฐาน  ขามพนความสงสัยแลว  เพราะ 
กําหนดนามรูป  จับปจจัยได  ยกไตรลักษณข้ึนพิจารณาสังขารท้ังหลายอยู. 
และความสําคัญวาไดบรรลุเกิดข้ึนแลว  ยอมพักบุคคลผูไดสมถะลวน  ๆ 
หรือผูไดวิปสสนาลวน  ๆ  เสียในกลางคัน.  จริงอยู  บุคคลน้ัน  เมื่อไม 
เห็นความฟุงข้ึนแหงกิเลส  ตลอด  ๑๐  ปบาง  ๒๐  ปบาง  ๓๐  ปบาง 
ยอมเขาใจวา  " เราเปนพระโสดาบัน "  หรือวา   " เราเปนพระ- 
สกทาคามี "  หรือวา  " เราเปนพระอนาคามี. "  แตความสําคัญวาได 
บรรลุนั้น  ยอมต้ังบุคคลผูไดทั้งสมถะและวิปสสนาไวในพระอรหัตผล 
ทีเดียว.  จริงอยู  บุคคลน้ันขมกิเลสทั้งหลายไดดวยกําลังสมาธิ  กาํหนด 
สังขารทั้งหลายไดดีดวยกําลังวิปสสนา;  เพราะฉะน้ัน  กิเลสทัง้หลายจึงไม 
ฟุงข้ึน  ตลอด  ๖๐  ปบาง  ๘๐  ปบาง  ๑๐๐  ปบาง,  ความเที่ยวไปแหงจิต 
เปนเหมือนของพระขีณาสพฉะนั้น.  บุคคลน้ัน เมื่อไมเห็นความฟุงข้ึน 
แหงกิเลสตลอดราตรีนานดวยอาการอยางน้ัน  ไมหยุดในกลางคันเลย 
จึงสําคัญวา  " เราเปนพระอรหันต "  ฉะน้ีแล. 
           บทวา  อนภิชาน ไดแก  ไมรูเฉพาะ.  ก็เพราะเหตุที่ภิกษุนี้ 
ไมรูจริง  กลาวอวดอยู,  อุตริมนุสธรรมน้ัน  ไมเกดิข้ึนในสันดานของเธอ 
ทั้งเธอก็มิไดทําใหแจงดวยญาณ  จึงชื่อวาไมมีจริง;  เพราะฉะนั้น  ในวาระ 
แจกบทแหงบทวา  " อนภิชาน "  นั้น  ทานพระอุบาลีกลาววา 
" ( อุตริมนุสธรรม )  ไมมจีริง ไมเปนจริง  หาไมได "  แลวจึงกลาววา 
" ( ภิกษุ )  ไมรูอยู  ไมเห็นอยู "  ดังน้ี. 
           บทวา  อุตฺตริมนุสสฺธมฺม แปลวา  ธรรมของมนุษยผูยวดยิ่ง  
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คือ  ทานผูไดฌาน  และพระอริยเจาทั้งหลาย. 
           บทวา  อตฺตูปนายิก มีอรรถวิเคราะหวา  ภิกษุยอมนอมอุตริ- 
มนุสธรรมน้ันเขามาในตน  หรือวา  ยอมนอมตนเขาไปในอุตริมนุสธรรม 
นั้น;  เพราะเหตุนั้น  อุตรมินุสธรรมน้ัน  จึงชื่อวา  อัตตูปนายิกะ.  ( ภิกษุ 
กลาวอวด )  อุตริมนุสธรรมน้ัน  เปนที่นอมเขามาในตน  หรือวาเปน 
ที่นอมเขาไปหา.  เชื่อมความวา  " ภิกษุทําอยางนี้  กลาวอวด "  แตใน 
วาระแจกบท  เพราะเหตุที่ทานพระอุบาลีกลาวธรรมหลายประการ  มีฌาน 
เปนตนไว  อยางนี้วา  " ฌาน  วิโมกข  สมาธิ  สมาบัติ  ญาณทัสสนะ 
ฯ ล ฯ ( การยังมรรคใหเจริญ  การทําใหแจงซ่ึงผล  การละกิเลส  ความ 
ที่จิตปราศจากนิวรณ )  ความยินดียิ่งในเรือนวางเปลา  ชื่อวาอุตริมนุส- 
ธรรม "  ดังน้ี;  เพราะฉะน้ัน  เมื่อทานจะแสดงความท่ีอุตริมนุสธรรมนั้น 
เปนธรรมท่ีนอมเขามาในตน  ดวยอํานาจแหงธรรมเหลาน้ันทั้งหมด  จึง 
ไดกระทํานิเทศเปนพหุวจนะวา  " ภิกษุยอมนอมกุศลธรรมเหลาน้ันเขามา 
ในตน "  ก็ดี.  ในบรรดาการนอม  ๒  อยางนั้น  เมื่อภิกษุอวดวา  " ธรรม 
เหลาน้ี ยอมปรากฏในขาพเจา "  พึงทราบวา  " ชื่อวานอม  ( ธรรม 
เหลาน้ัน )  เขามาในตน, "  เมื่ออวดวา  " ขาพเจา  ยอมปรากฏในธรรม 
เหลาน้ี  พึงทราบวา  " ชื่อวานอมตนเขาไปในธรรมเหลานั้น. " 
           พึงทราบความเชื่อมอรรถแหงบทในคําวา  อลมริยาณทสฺสน 
นี้  อยางนี้  คือ  " ปญญาท้ังท่ีเปนโลกิยะและโลกุตระ  ชื่อวา  ญาณ 
เพราะอรรถวารู,  ชื่อวา  ทัสสนะ  เพราะอรรถวา  เห็น  เพราะกระทํา 
ซึ่งธรรมใหเปนประดุจเห็นดวยจักษุ;  เพราะฉะนั้น  จึงชื่อวา  ญาณทัสสนะ. 
ญาณทัสสนะ  อยางประเสริฐ  คือ  อยางบริสุทธิ์  อยางสูงสุด;  เพราะฉะนั้น  
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จึงชื่อวา  อริยญาณทัสสนะ.  ญาณทัสสนะอยางประเสริฐ  อยางสามารถ  
คือ  แกลวกลา  สามารถกําจัดกิเลส  มีอยูในอุตริมนุสธรรมตางประเภท 
มีฌานเปนตนนี้  หรือวาญาณทัสสนะอยางประเสริฐ  อยางสามารถ  เปน 
ของแหงอุตริมนุสธรรมน้ัน;  เพราะเหตุนั้น  อุตริมนุสธรรมนั้น  จึงชื่อวา 
มีความรูเห็นอยางประเสริฐ  อยางสามารถ.  ภิกษุไมรูจริง  กลาวอวด 
อุตริมนุสธรรม  อันมีความรูเห็นอยางประเสริฐ  อยางสามารถน้ัน. " 
           ในบทภาชนะนั้น  อุตริมนุสธรรมน้ัน ทานเรียกวา  " อลมริย- 
ญาณทัสสนะ "  ดวยญาณทัสสนะใด,  เพ่ือแสดงญาณทัสสนะนั้นนั่นแล 
ทานอุบาลีจึงกลาวบทภาชนะ ดวยวิชชาเปนใหญวา  " ญาณ  นั้น 
ไดแก  วิชชา  ๓,  ทัสสนะ  นั้น  คือ  ญาณอันใด  ทัสสนะก็อันนั้น 
ทัสสนะอันใด  ญาณก็อันนั้น. "  แตในบทวา  " ญาณ "  นี้  ปญญา 
แมทั้งหมดท่ีเปนมหัคคตะและโลกุตะ  พึงทราบวา  " ญาณ. " 
           บทวา  สมุทาจเรยฺย  ความวา  พึงอวดอุตริมนุสธรรม มปีระ- 
การดังกลาวแลวน้ี  ทําใหนอมเขามาในตน.  สวนบทวา  " อิตฺถิยา  วา " 
เปนตน ชี้ถึงบุคคลท่ีภิกษุจะพึงอวด. จริงอยู  เมื่ออวดอุตริมนุสธรรมแก 
บุคคลเหลานั้น  ยอมเปนอันอวด.  เม่ืออวดแกเทวดา  มาร  พรม 
หรือแมแกเปรต  ยักษ  และสัตวดิรัจฉาน  หาเปนอันอวดไม แล. 
           คําวา  " อิติ  ชานามิ  อิติ  ปสฺสามิ "  นี ้ แสดงอาการอวด.  แต 
ในบทภาชนะแหงบทวา  " อิติ ชานาม ิ อิติ  ปสฺสามิ "  นั้น  คําวา 
" ขาพเจารูธรรมเหลาน้ี  ขาพเจาเห็นธรรมเหลาน้ี "  นี้  แสดงถึงความ 
เปนไปแหงความรูและความเห็น  ในธรรมมีฌานเปนตนเหลานั้น.  คําวา 
" และธรรมเหลาน้ี มีแกขาพเจา "  เปนตน  แสดงความนอมเขามาในตน.  
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           คําวา  " โดยสมัยอ่ืนแตสมัยนั้น "  นี้  แสดงถึงสมัยที่ปฏญิญาวา 
เปนอาบัติ.  แตภิกษุนี้ตองปาราชิกในขณะท่ีอวดทีเดียว. และเธอตอง 
อาบัติแลว  ถกูภิกษุอ่ืนโจทก็ตาม  ไมถูกโจทก็ตาม  ยอมปฏญิญา; 
เพราะฉะนั้น  ทานจึงกลาววา  " เธออันผูใดผูหน่ึง  เชื่อก็ตาม  ไมเชื่อ 
ก็ตาม.  
                           [ เหตุที่ใหเชื่อถือมีฐานะ  ๖  อยาง ] 
           บรรดาความเชื่อ  และไมเชื่อ  นั้น  ในความเชื่อ  พึงทราบวินิจฉัย 
กอน  คือ :- 
           ๑.  ขอวา  ทานไดบรรลุอะไร ?  คือ  เปนคําถามถึงธรรมท่ีได 
บรรล.ุ  มีคําอธิบายวา  บรรดาคุณธรรมมีฌานและวิโมกขเปนตน  หรือ 
บรรดามรรค  มีโสดาปตติมรรคเปนตน  ทานไดบรรลุอะไร ? " 
           ๒.  ขอวา  ทานไดบรรลดุวยวิธอีะไร ?  คือ  เปนคําถามถึง 
อุบาย.  ความจริงในขอนี้  มีอธิบายดังตอไปนี้   คือ  ทานทําอนิจจ- 
ลักษณะใหเปนธุระ  แลวจึงไดบรรลุ ?  หรือทานทําบรรดาทุกขลักษณะ 
และอนัตตลักษณะ  อยางใดอยางหน่ึงใหเปนธุระแลว  จึงไดบรรลุ ?   
ทานต้ังมั่นแลวดวยอํานาจสมาธิ  เหมือนต้ังม่ันแลวดวยอํานาจวิปสสนา 
จึงไดบรรลุ ?  อน่ึง  ทานต้ังม่ันแลวในรูปธรรม  หรือต้ังม่ันแลวใน 
อรูปธรรม  จึงไดบรรลุ ?  ทานต้ังมั่นแลวในกายเปนภายใน  หรอืต้ังม่ัน 
แลวในกายเปนภายนอก  จึงไดบรรลุ ? 
           ๓.  ขอวา  ทานไดบรรลุเมือ่ไร ?  คือ  เปนคําถามถึงกาล.  ม ี
คําอธิบายวา  " ในบรรดากาลเชาและเท่ียงเปนตน  กาลใดกาลหนึ่ง ? "  
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           ๔.  ขอวา  ทานไดบรรลุที่ไหน ?  คือ  เปนคําถามถึงโอกาส.  
มีคําอธิบายวา  " ในโอกาสไหน ?  คือในที่พักกลางคืน  ในท่ีพักกลางวัน 
ที่โคนตนไม  มีมณฑป  หรือในวิหารหลังไหน ? " 
           ๕.  ขอวา  ทานละกิเลสเหลาไหนได ?  คือ  เปนคําถามถึงกิเลส 
ที่ละไดแลว.  มีคําอธิบายวา  " กิเลสทัง้หลายมีมรรคจําพวกไหนฆา 
ทานละไดแลว. " 
           ๖.  ขอวา  ทานไดธรรมเหลาไหน ?  คือ  เปนคําถามถึงธรรม 
ที่ไดแลว มีคําอธิบายวา  " บรรดามรรคมีปฐมมรรคเปนตน  ทานได 
ธรรมเหลาไหน ? " 
                         [ อรรถาธบิายฐานะ  ๖  อยาง ] 
           เพราะฉะนั้น  ในบัดนี้  ถาแมภิกษุรูปไร  ๆ  พึงพยากรณการบรรล ุ
อุตริมนุสธรรม,  เธออันใคร  ๆ  ไมควรสักการะ  ดวยคําพยากรณมี 
ประมาณเพียงเทาน้ีกอน.  แตเธอควรถูกทักทวง  เพ่ือสอบสวนให 
ขาวสะอาด  ในฐานะท้ัง  ๖  เหลาน้ีวา  " ทานไดบรรลุอะไร ?  คือวาทาน 
ไดบรรลุฌาน หรือไดบรรลุบรรดาวิโมกขเปนตนอยางใดอยางหนึ่งหรือ ? " 
จริงอยู  ธรรมท่ีบุคคลใด  ไดบรรลุแลว  ยอมเปนของปรากฏแกบุคคล 
นั้น.  ถาเธอกลาววา  "  ขาพเจาไดบรรลุธรรมชื่อนี้, "  ลําดับนั้น  ควร 
สอบถามเธอวา  " ทานไดบรรลุดวยวิธไีร ? "  คือควรซักถามวา  " ทาน 
ทําอะไร  ในบรรดาไตรลกัษณ  มีอนิจจลักษณะเปนตน  ใหเปนธุระ 
หรือต้ังมั่นอยูดวยหัวขออะไร  ในบรรดาอารมณ  ๓๘  อยาง  หรือใน  
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บรรดาธรรมอันตางดวยรูปธรรม  อรปูธรรม  กายเปนภายในและกายเปน  
ภายนอกเปนตน  จึงไดบรรลุ ? "  แมจริง  ความต้ังม่ันใดของบุคคลใดมี 
ความต้ังม่ันน้ันยอมปรากฏแกบุคคลนั้น.  ถาภิกษุกลาววา  " ความต้ังมั่น 
ชื่อน้ีของขาพเจามีอยู,  ขาพเจาไดบรรลุดวยวิธีอยางนี้ "  ดังน้ี,  ลําดับนั้น 
ควรสอบถามเธอดูวา  " ทานไดบรรลุเมื่อไร ? "  คือ  ควรซักถามเธอวา 
" ทานไดบรรลุในเวลาเชา  หรือในเวลาเท่ียงเปนตน  เวลาใดเวลาหน่ึง 
หรือ ? "  ความจริง  กาลท่ีตนไดบรรลุ  ยอมเปนของปรากฏแกชนทุก 
จําพวก.  ถาภิกษุกลาววา  " ขาพเจาไดบรรลใุนกาลชื่อโนน, "  ลําดับ 
นั้น  ควรสอบถามเธอดูวา  " ทานไดบรรลุที่ไหน ? "  คือ  ควรซักถาม 
เธอวา  " ทานไดบรรลุในที่พักกลางวัน   หรือในบรรดาที่พักกลางคืน 
เปนตน  โอกาสใดโอกาสหนึ่งหรือ ? "  ความจริง  โอกาสที่ตนไดบรรล ุ
ยอมปรากฏแกชนทุกจําพวก.  ถาภิกษุกลาววา   " ขาพเจาไดบรรลใุน 
โอกาสชื่อโนน, "  ลําดับนั้น  ควรสอบถามเธอดูวา  " ทานละกเิลสเหลา 
ไหนได ? "  คือ  ควรซักถามเธอวา  " กิเลสทั้งหลาย  ที่ปฐมมรรคพึงฆา 
หรือท่ีทุติยมรรคเปนตนพึงฆา  ทานละไดแลว ? "  ความจริง  กิเลสอัน 
มรรคท่ีตนไดบรรลลุะไดแลว  ยอมปรากฏแกชนทุกจําพวก.  ถาภิกษุ 
กลาววา  " กิเลสชื่อเหลาน้ี  ขาพเจาละไดแลว, "  ลําดับนั้น   ควรสอบ 
ถามเธอดูวา  " ทานไดธรรมเหลาไหน ? "  คือ  ควรซักถามเธอดูวา 
" ทานไดโสดาปตติมรรค  หรือไดบรรดามรรคมีสกทาคามิมรรคเปนตน 
อยางใดอยางหนึ่งหรือ ?  ความจริง  ธรรมท่ีตนไดบรรลุแลว  ยอมปรากฏ 
แกชนทุกจําพวก.  ถาภิกษุกลาววา  " ขาพเจาไดธรรมชื่อเหลาน้ี, "  ไมควร 
เชื่อถือคําพูดของเธอ  แมดวยคําพยากรณมีประมาณเพียงเทาน้ี.  จริงอยู  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 171 

ภิกษุทั้งหลาย  ผูพหูสูต  เปนผูฉลาดในการเรียนและการสอบถาม  ยอม 
สามารถสอบสวนฐานะท้ัง  ๖  เหลาน้ี  ใหขาวสะอาดได. 
       [ เรื่องสอบสวนดูปฏิปทาของภิกษุผูอางตนวาไดบรรลุธรรม ] 
           สวนอาคมนปฏิปทา  ( ขอปฏบิัติเปนเหตุมาแหงมรรค )  ของ 
ภิกษุนี้  ควรสอบสวนใหขาวสะอาด.  ถาอาคมนปฏิปทา  ไมบริสุทธิ์, 
ภิกษุทั้งหลายควรกลาววา  " ข้ึนชื่อวาโลกุตรธรรม  ทานจะไมไดดวย 
ปฏิปทาน้ี "  แลวนําเธอออกไปเสีย.  แตอาคมนปฏิปทาของภิกษุนั้น 
บริสุทธิ์, ถาภิกษุ๑  นั้น  ปรากฏในปฏิปทาน้ันวา  " เปนผูไมประมาทใน 
ไตรสิกขา  ทั้งหม่ันประกอบธรรมเปนเครื่องต่ืนอยู  ตลอดราตรนีาน 
ไมของอยูในปจจัยทั้ง  ๔  อยูดวยใจเสมอดวยฝามือในอากาศ "  คําพยากรณ 
ของภิกษุนั้น ยอมเทียบเคียงกับขอปฏิบัติได  คือ  เปนเชนกับพระ 
พุทธพจนที่ตรัสไววา  " น้ําแมน้ําคงคากับน้ําแมน้ํายมุนา  เทียบเคียงกัน 
ได  เขากันได  ชื่อแมฉันใด,  ปฏิปทาท่ีใหถึงพระนิพพานอันพระผูมี- 
พระภาคเจานั้นทรงบัญญัติดีแลวแกสาวกท้ังหลาย  ก็ฉันนั้นเหมือนกัน, 
ทั้งพระนิพพานและปฏิปทาเทียบเคียงกันได. "  อีกอยางหน่ึงแล  สักการะ 
อันใคร  ๆ  ไมควรทํา  แมดวยคําพยากรณมีประมารณเพียงเทานี้.  เพราะ 
เหตุไร ?  เพราะวา  แมภิกษุผูเปนปุถุชนบางรูปก็มีปฏิปทาเปนเหมือน 
ขอปฏิบัติของพระขีณาสพ.  เพราะฉะน้ัน  ภิกษุรูปนั้น  อันใคร  ๆ  พึงทํา 
ใหหวาดสะดุงไดดวยอุบายนั้น ๆ.  ธรรมดาพระขีณาสพ  แมเมื่ออสนีบาต 
ผาลงมาบนกระหมอม ก็หามีความกลัว  ความหวาดสะดุง  หรือขนพอง 
สยองเกลาไม.  ถาความกลัวก็ดี  ความหวาดสะดุงก็ดี  ขนพองสยองเกลา 
 
๑.  แปลตามสารัตถทีปนี  ๒/๔๔๑.  
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ก็ดี  เกิดข้ึนแกภิกษุนั้น,  เธออันภิกษุทั้งหลายพึงกลาวเตือนวา  " ทาน 
ไมใชเปนพระอรหันต "  แลวพึงนําออกเสีย.  แตถาภิกษุนั้น  เปนผูไม 
กลัว  เปนผูไมหวาดเสียว  เปนผูไมสะดุง  ยอมน่ังนิ่งเหมือนราชสีห  
ฉะน้ัน,  ภิกษุนี้  ชื่อวาเปนผูมีการพยากรณอยางสมบูรณ  ยอมควรรับ 
สักการะ  ทีพ่ระราชาและราชมหาอํามาตยเปนตน  สงไปถวายโดยรอบ 
ฉะน้ีแล. 
           บทวา  ปาปจฺโฉ  ไดแก ภิกษุผูประกอบดวยความเปนผูปรารถนา 
ลามก  ซึ่งพระผูมีพระภาคเจาตรัสไว  โดยนัยเปนตนวา  " ภิกษุบางรูป 
ในศาสนานี้  เปนผูทุศีลแล  ยอมปรารถนาวา  ' ขอชนจงรูเราวาเปนผูมี 
ศีล๑ "  ดังน้ี.  
           บทวา  อิจฺฉาปกโต  ไดแก  ภิกษุผูเปนปาราชิก ถูกความปรารถนา 
ลามกนั้นครอบงํา  คือย่ํายี. 
           บทวา  วิสุทฺธาเปกโฺข  ไดแก  ผูมุง คือตองการ  ปรารถนาความ 
บริสุทธิ์เพ่ือตน.  จริงอยู  เพราะเหตุที่ภิกษุนี้  ตองปาราชิกแลว;  ฉะน้ัน 
เธอยังดํารงอยูในความเปนภิกษุ  เปนผูไมควร  เพ่ือบรรลุคุณธรรมมีฌาน 
เปนตน.   แทจริง  ความเปนภิกษุของเธอ  ยอมเปนอันตรายตอสวรรคดวย 
เปนอันตรายตอมรรคดวย.  สมจริงดังพระดํารัสที่พระผูมีพระภาคเจาตรัส 
ไววา  " คุณเครื่องเปนสมณะ  ที่บุคคลลูบคลําไมดี  ยอมฉุดคราเขาไปใน 
นรก๒. "  แมพระดํารัสอ่ืนอีกก็ตรัสวา  " เพราะวา  สมณธรรมเครื่อง 
ละเวนที่ยอหยอน  ยิ่งเกลีย่ธุลีลง.๓ "  ดงัน้ี  ความเปนภิกษุของเธอ  ยอม 
ชื่อวาเปนของไมบริสุทธิ์  ฉะนี้แล. 
 
๑.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๔๗๓.   ๒-๓.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕.  
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           อน่ึง  ภิกษุผูตองปาราชิกนั้น  ( ละภิกษุภาวะ )  เปนคฤหัสถ  หรือ 
เปนอุบาสก  เปนอารามิกะ  หรือเปนสามเณร  ยอมเปนผูควร  เพ่ือยัง  
ทางสวรรคใหสําเร็จ  ดวยคุณธรรมทั้งหลายมี  ทาน  สรณะ  ศลี  และ 
สังวรเปนตน  หรือยังทางพระนิพพานใหสําเร็จ  ดวยคุณธรรมทั้งหลาย 
มีฌานและวิโมกขเปนตน;  เพราะเหตุนั้น  ความเปนคฤหัสถเปนตนของ 
เธอ  จึงชื่อวาเปนความบริสุทธิ์.  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสเรียกเธอวา  " ผูมุงความบริสุทธ์ิ "  เพราะเพงถึงความบริสุทธิ์ 
นั้น.  ก็ดวยเหตุนั้นนั่นแล  ในบทภาชนะแหงบทวา  " วิสุทฺธาเปกฺโข " 
นั้น  ทานพระอุบาลีเถระจึงกลาวคําเปนตนวา  " ประสงคจะเปนคฤหัสถ. " 
           สองบทวา  เอว  วเทยฺย  แปลวา  พึงกลาวอยางนี้.  ถามวา 
" พึงกลาวอยางไร ? "  แกวา  " พึงกลาววา  แนะทาน !  ขาพเจาไมรู 
อยางนั้น  ไดกลาววารู  ไมเห็นอยางนั้น  ไดกลาววาเห็น. "  สวนในบท 
ภาชนะ  ทานพระอุบาลีเถระมิไดยกบทวา  " เอว  วเทยฺย "  นีข้ึ้นเลย 
ไดกลาวคําเปนตนวา  " ขาพเจาไมรูธรรมเหลาน้ัน "  ดังน้ี  เพ่ือแสดง 
อาการท่ีภิกษุผูกลาวเปนเหตุใหทานเรียกชื่อวา  ยอมกลาววา  " แนะทาน ! 
ขาพเจาไมรูอยางนั้น  ไดกลาววารู  ไมเห็นอยางนั้น  ไดกลาววาเห็น. " 
           ขอวา  ตุจฺฉ  มุสา  วิลป มีคําอธิบายวา  " ขาพเจาไดพูด  คือ 
ไดกลาวพลอย  ๆ  โดยเวนจากประโยชนแหงคําพูด  เปนเท็จเปลา  ๆ  โดย 
ความประสงคจะลวง. "  สวนในบทภาชนะแหงบทนั้น  ทานพระอุบาลี 
กลาวคําเปนตนไววา  " ขาพเจาพูดพลอย  ๆ "  ดังน้ี  ก็เพ่ือแสดงเพียง 
เนื้อความ  ดวยบทและพยัญชนะอยางอ่ืน. 
           สองบทวา  ปุริเม  อุปาทาย  ความวา  เทียบบุคคลผูตอง  
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ปาราชิกทั้ง  ๓  กอน  ๆ.  คําท่ีเหลือ  ชื่อวาปรากฏชัดแลวแล  เพราะมีนัย 
ดังกลาวแลวในเบ้ืองตน  และเพราะมีเนื้อความชัดเจน  ฉะนี้แล.  
                                 [ อธิบายบทภาชนีย ] 
           พระผูมีพระภาคเจา  ครั้นทรงจําแนกสิกขาบทที่ทรงอุเทศไวตาม 
ลําดับบทอยางนั้นแลว  บัดนี้ มีพระประสงคจะทรงตั้งบทภาชนะนั้นแลใน 
ฐานเปนมาติกาอีก  แลวแสดงอุตริมนุสธรรมโดยพิสดาร  แสดงประเภท 
อาบัติ  เพ่ือถือเอาใจความโดยอาการทั้งปวง  จึงตรัสคําวา  " ฌานนั้น 
ไดแก  ปฐมฌาน   ทุติยฌาน "  เปนอาทิ  เพราะเหตุวา  ในบทภาชนีย 
ในหนหลัง  ไดทรงแสดงอุตริมนุธรรมไวแตโดยยออยางนี้วา  " ฌาน 
วิโมกข  สมาธิ  สมาบัติ  ญาณทัสสนะ  ฯ ล ฯ  ความยินดีเฉพาะในสุญญาคาร " 
ไมไดทรงยกอาบัติต้ังเปนแบบไวโดยพิสดาร  และเมื่อแสดงเนื้อความไว 
แตโดยยอแลว  ผูศึกษาทั้งหลายไมอาจถือเอาใจความไดโดยถี่ถวน. 
           ในคําวา  " ปมชฺฌาน "  เปนตน  นั้น  มีวินิจฉัยดังนี้ :- 
อัปปมัญญาฌาน  มีเมตตาฌานเปนตนก็ดี  อสุภฌานเปนตนก็ดี  อานา- 
ปานัสสติสมาธิฌานก็ดี  โลกิยฌานก็ดี  โลกุตรฌานก็ดี  สงเคราะหเขา 
ดวยปฐมฌานเปนตนนั่นแล;  เพราะเหตุนั้น  เมื่อภิกษุอวดวา  " ขาพเจา 
เขาปฐมฌานแลวก็ดี...   ขาพเจาเขาจตุตถฌานแลวก็ดี "  อวดวา 
" ขาพเจาเขาเมตตาฌานก็ดี...   ขาพเจาเขาอุเบกขาฌานก็ดี  ขาพเจาเขา 
อสุภฌานแลวก็ดี  ขาพเจาเขาอานาปานัสสติสมาธิฌานแลวก็ดี  ขาพเจา 
เขาโลกิยฌานแลวก็ดี  ขาพเจาเขาโลกุตรฌานแลวก็ดี "  พึงทราบวา 
" เปนปาราชิกทั้งน้ัน. "  
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           อริยมรรค  ที่พนดวยดี  หรือท่ีพนจากกิเลสมีอยางตาง ๆ  เพราะ- 
ฉะน้ัน  อริยมรรคน้ัน  จึงชื่อวาวิโมกข.  ก็แล  วิโมกขนี้นั้น  ทาน  
เรียกวา  " สญุญตวิโมกข "  เพราะเปลาจากราคะ  โทสะ  และโมหะ, 
ทานเรียกวา  " อนิมิตตวิโมกข "  เพราะไมมีนิมิตดวยนิมิต  คือ  ราคะ 
โทสะ  และโมหะ,  ทานเรียกวา  " อัปปณิหิตวิโมกข "  เพราะไมมีที่ต้ัง 
คือ  ราคะ  โทสะ  และโมหะ.  ธรรมชาติที่ชื่อวา  สมาธิ  เพราะอรรถ 
วา  ต้ังจิตไวเสมอ  คือ  ต้ังจิตไวในอารามณ.  ทีช่ื่อวา  สมาบัติ  เพราะ 
เปนธรรมชาติ  ที่พระอรยิเจาท้ังหลายพึงเขา.  บทที่เหลือในคําเหลาน้ี 
มีนัยดังกลาวแลวน่ันแล.  ก็อริยมรรคเทียว  พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว 
ในติกะเหลานี้  ดวยหมวด  ๓  แหงวิโมกข  และดวยหมวด  ๓  แหง 
สมาธิ.  ผลสมาบัติ  ตรัสไวดวยหมวด  ๓  แหงสมาบัติ.  ในบทเหลาน้ัน 
ภิกษุถือเอาบทอันใดอันหน่ึงเพียงบทเดียว  กลาววา  " ขาพเจามีปกติได 
ธรรมนี้ "  ยอมเปนปาราชิกแท. 
           ที่ชื่อวา  วิชชา  ๓ ไดแก  บุพเพนิวาสานุสสติ  ทิพพจักษุ 
อาสวักขยญาณแล.  ในวิชชา  ๓  นั้น  เมื่อภิกษุถือเอาชื่อแมแหงวิชชา 
อันหน่ึงอวดวา  " ขาพเจามีปกติไดวิชชานี้ "  ยอมเปนปาราชิกแท. 
แตในสังเขปอรรถกถา  ทานกลาววา  " เมื่อภิกษุกลาววา  ' ขาพเจามี 
ปกติไดวิชชาทั้งหลาย '  ดังน้ีก็ดี  กลาววา  ' ขาพเจามีปกติไดวิชชา  ๓ 
ดังนีก็ดี  ยอมเปนปาราชิกเหมือนกัน. "  มรรคภาวนา  ไดกลาวแลวใน 
บทภาชนะ.  โพธิปกขิยธรรม  ๓๗  ประการ ที่สัมปยุตดวยมรรค  เปน 
โลกุตระแท  ทานประสงคเอาในบทวา  " มรรคภาวนา. "  นี ้ เพราะ- 
เหตุนั้น  ในมหาอรรถกถา  ทานจึงกลาววา  " เปนปาราชิกแกภิกษุ  
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ผูกลาววา  ' ขาพเจามีปกติไดสติปฏฐานที่เปนโลกุตระ  ขาพเจามีปกติ  
ไดสัมมัปปธาน...  อิทธิบาท...  อินทรยี...  พละ...  โพชฌงค... 
อริยมรรค  มอีงค  ๘  ที่เปนโลกุตระ. " 
           สวนในมหาปจจรีเปนตน  ทานกลาวไววา  " เมื่อภิกษุกลาวดวย 
อํานาจสวนอันหน่ึง  ๆ  อยางนี้วา  ' ขาพเจาเปนผูมีปกติไดสติปฏฐาน ' 
ดังน้ีก็ดี  ดวยอํานาจธรรมอยางหน่ึง ๆ  ในสวนเหลาน้ัน  อยางนี้วา 
' ขาพเจาเปนผูมีปกติไดกายานุปสสนาสติปฏฐาน '  ดังน้ีก็ดี  เปนปาราชิก 
เหมือนกัน. "  แมคําท่ีทานกลาวไวในมหาปจจรี  เปนตนนั้น  ยอมสมกัน. 
เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุที่ทานกลาวหมายเอาสติปฏฐาน  ที่เกิดข้ึนใน 
ขณะแหงมรรคเหมือนกัน.  แมในการทําใหแจงซ่ึงผล  ก็พึงทราบวา  เปน 
ปาราชิก  ดวยอํานาจแหงผลอันหน่ึง  ๆ.  เฉพาะความละกิเลสพระผูมีพระภาค 
ตรัสในหมวด  ๓  มีคําวา  " ราคสฺส  ปหาน "  เปนตน.  กก็ารละกิเลส 
นั้น เวนมรรคเสียแลว  ยอมไมมี,  จริงอยู  การละราคะและโทสะ  ยอม 
มีดวยมรรคที่  ๓,  การละโมหะ  ยอมท่ีดวยมรรคท่ี ๔;  เพราะเหตุนั้น 
จึงเปนปาราชิกแมแกภิกษุผูกลาวคําเปนตนวา  " ราคะ  ขาพเจาละไดแลว. " 
เฉพาะโลกุตรจิต  กับสมาบัติ  พระผูมีพระภาคตรัสในหมวด  ๓  มีคําวา 
" ราคา  จิตฺต  วินีวรณตา "  เปนอาทิ.  เพราะเหตุนั้น  แมเมื่อภิกษุ 
กลาวคําเปนตนวา  " จิตของขาพเจา  พรากออกจากราคะ "  ก็เปน 
ปาราชิกเหมือนกัน.  สวนในบทภาชนะแหงบทสุญญาคารทานไมประสงค 
ปาราชิก  ดวยเพียงคําท่ีไมเนื่องดวยฌานวา  " ขาพเจายินดีเฉพาะใน 
สุญญาคาร;  เพราะฉะนั้น  ทานจึงกลาวคําเปนตนไววา  " ขาพเจายินดี 
เฉพาะในสุญญาคาร  ดวยปฐมฌาน. "  เพราะเหตุนั้น  ภิกษุใด  กลาว  
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เนื่องดวยฌานวา  " ขาพเจายินดีเฉพาะในสุญญาคาร  ดวยฌานชื่อน้ี " 
ภิกษุนี้แหละ  พึงทราบวา  " เปนปาราชิก."  
           ก็  บรรดาวิชชา  ๘  ที่ตรัสไวในพระสูตรทั้งหลาย  มีอัมพัฏฐสูตร 
เปนตน  วิชชา  ๕  เหลาใด  ตางโดยวิปสสนาญาณ  มโนมยิทธิวิธี 
ทิพพโสต  และเจโตปริยญาณ  ไมไดมาแลวในบทภาชนะ  แหงบทวา 
" าณ "  นี,้  บรรดาวิชชา  ๕  เหลานัน้  เฉพาะวิปสสนาอยางเดียว 
ยอมไมเปนวัตถุแหงปาราชิก,  วิชชาที่เหลือ  พึงทราบวา  เปนวัตถุแหง 
ปาราชิก.  เพราะเหตุนั้น  เมื่อภิกษุกลาววา  " ขาพเจา  เปนผูมีปกติได 
วิปสสนา "  ก็ดี  วา  " ขาพเจาเปนผูมีปกติไดวิปสสนาญาณ "  ก็ดี  ยังไม 
เปนปาราชิก.  แตพระปุสสเทวเถระกลาววา  " วิชชา  ๔    แมนอกจากน้ี 
ไมสืบเนื่องดวยญาณ  ยอมไมเปนวัตถุแหงปาราชิก;  เพราะเหตุนั้น  จึง 
ไมเปนปาราชิกแมแกภิกษุผูกลาวอยูวา  ' ขาพเจาเปนผูมีปกติไดมโนมัย, 
ขาพเจาเปนผูมีปกติไดอิทธิวิธี,  ขาพเจาเปนผูมีปกติไดทิพพโสตธาตุ, 
ขาพเจาเปนผูมีปกติไดเจโตปริยาย. "   คําน้ัน  ถูกพวกอันเตวาสิกของทาน 
นั้นนั่นเองคานแลววา  " ทานอาจารย  ไมใชผูชํานาญในอภิธรรม  ยอม 
ไมทราบธรรมเปนภูมิอ่ืน,  ข้ึนชื่อวาอภิญญามีจตุตถฌานเปนบาท  ทั้งเปน 
มหัคคตธรรมดวย  ยอมสําเร็จไดดวยฌานเทาน้ัน;  เพราะเหตุนั้น  ภิกษุ 
จะกลาววา  ' ขาพเจาเปนผูมีปกติไดมโนมัย,  หรือวา  ' ขาพเจาเปนผูมี 
ปกติไดมโนมยญาณ '  หรือจะกลาวโดยประการตามท่ีตนมุงจะกลาวก็ 
ตามที,  เธอยอมตองปาราชิกเหมือนกัน. "  จริงอยู  ในจตุตถปาราชิกนี ้
พระนิพพานไมไดมาในพระบาลี  แมโดยแท,  ถึงกระน้ัน  เม่ือภิกษุ 
กลาววา  " พระนิพพาน  ขาพเจาบรรลุแลว "  หรอืวา  " พระนิพพาน  
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ขาพเจาทําใหแจงแลว. "  ยอมเปนปาราชิกเหมือนกัน.  เพราะเหตุไร ? 
เพราะเหตุวา  พระนิพพานเปนโลกุตรธรรม  ซึ่งมวัีฏฏะอันปลอนออกแลว. 
           อน่ึง  แมเม่ือภิกษุกลาววา  " ขาพเจาแทงตลอดสัจจะ  ๔,  ( หรือ 
วา )  สัจจะ  ๔  อันขาพเจาแทงตลอดแลว "  คงเปนปาราชิกเหมือนกัน. 
เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุวา  คําวา  " แทงตลอดสัจจะ "  เปนคําจักเรียก 
มรรค.  อน่ึง  ทานกลาวไวในวิภังควา  " ปฏิสัมภิทา  ๓  ยอมเกิดข้ึนใน 
จิตตุปบาทท่ีสัมปยุตดวยญาณ  ฝายกามาวจรกุศล  ๔  ดวง,  ยอมเกิด 
ข้ึนในจิตตุปบาทท่ีสัมปยุตดวยญาณฝายกิริยา  ๔  ดวง,  อัตถปฏิสัมภิทา 
ยอมเกิดข้ึนในจิตตุปบาทเหลาน้ีดวย  ยอมเกิดข้ึนในมรรค  ๔  ผล  ๔ 
ดวย๑, "  เพราะเหตุนั้น  เมื่อภิกษุกลาวคําวา  " ขาพเจาเปนผูมีปกติได 
ธัมมปฏิสัมภิทา "  หรือวา  " ขาพเจาเปนผูมีปกติไดนิรุตติปฏิสัมภิทา " 
หรือวา  " ขาพเจาเปนผูมีปกติไดปฏิภาณปฏิสัมภิทา "  หรือวา  " ขาพเจา 
เปนผูมีปกติไดโลกิยอัตถปฏิสัมภิทา "  ดังน้ี  ยังไมเปนปาราชิก.  แมเมื่อ 
ภิกษุกลาวคําวา  " ขาพเจาเปนผูมีปกติไดปฏิสัมภิทาท้ังหลาย "  อาบัติ 
ยังไมถึงท่ีสุดกอน.  แตเมื่อเธอกลาววา  " ขาพเจาเปนผูมีปกติไดโลกุตร- 
อัตถปฏิสัมภิทา "  ยอมเปนปาราชิก. 
           สวนในสังเขปอรรถกถา ทานกลาวไววา  " เมื่อภิกษุกลาวแมดวย 
ความไมแปลกกันวา  ' ขาพเจาเปนผูไดบรรลุอัตถปฏิสัมภิทา '  ก็เปน 
ปาราชิก.  แมในกุรุนที  ทานก็กลาววา  " ยอมไมพน. "  แตในมหา- 
อรรถกถา ทานกลาวไววา  " ปาราชิก  ยอมไมมีดวยเหตุเพียงเทาน้ี  อาบัติ 
ยังไมถึงท่ีสุดดวยเหตุเพียงเทาน้ี,  ใคร  ๆ  ไมอาจทําอรรถกกถาอ่ืนใหเปน 
 
๑.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๔๑๔-๔๑๕.  
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ประมาณได  เพราะทานไดวิจารณไวแลววา  ' ภิกษุยังไมตองปาราชิก 
ดวยเหตุเพียงเทาน้ี. "  แมเมื่อภิกษุกลาววา  " ขาพเจาเขานิโรธสมาบัติ "  
หรือวา  " ขาพเจาเปนผูมีปกติไดนิโรธสมาบัตินั้น "  ก็ไมเปนปาราชิก. 
เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุวา  นิโรธสมาบัติไมใชโลกิยะ  ทั้งไมใช 
โลกุตระ  ฉะน้ีแล. 
           ในมหาปจจรีและสังเขปอรรถกถา ทานกลาวไววา  " กถ็าบุคคล 
นั้นมีความรําพึงอยางนี้วา  ' พระอนาคามี  หรือพระขีณาสพ  ยอมเขา 
นิโรธได,  จึงพยากรณดวยทําไวในใจวา  ' ชนจักรูเราวาเปนผูใดผูหน่ึง 
แหงบรรดาพระอนาคามีและพระขีณาสพเหลาน้ัน, '  และเขาก็เขาใจเธอ 
อยางนั้น,  เปนปาราชิก, "  คําน้ัน  ควรพิจารณาเสียกอน  จึงถือเอา. 
แมเม่ือภิกษุกลาววา  " ในภพท่ีลวงไปแลว  คือ  ในกาลแหงพระกัสสป- 
สัมมาสัมพุทธเจา  ขาพเจาเปนพระโสดาบัน, "  ไมเปนปาราชิก,  จริงอยู 
อาบัติยังไมถึงท่ีสุด  เพราะเธออางถึงขันธที่ลวงไปแลวแล. 
           สวนในสังเขปอรรถกถา  ทานกลาวไววา  " บางอาจารยกลาววา 
' เมื่อภิกษุกลาววา  ' ขาพเจาเปนผูมีปกติไดสมาบัติ  ๘  ในอดีต, ไมเปน 
ปาราชิก  เพราะสมาบัติ  ๘  ในอดีตเปนกุปธรรม,  แตเมื่อกลาววา 
' ขาพเจาเปนผูมีปกติไดสมาบัติ  ๘  ในภพนี้ '  ดังน้ี,  ยอมเปนปาราชิก 
เพราะสมาบัติ  ๘  ในภพน้ี  เปนอกุปธรรม. "  แมคําท่ีกลาวไวในสังเขป 
อรรถกถานั้น ทานก็คานไวในสังเขปอรรถกกถาน้ันนั่นเองวา  "  เมื่อภิกษุ 
กลาวหมายเอาอัตภาพในอดีต  ไมเปนปาราชิก,  ตอเมื่อกลาวหมายเอา 
อัตภาพในปจจุบันนั่นแหละ  จึงเปน. " 
           พระผูมีพระภาคเจา  ครั้งทรงยังบทมาติกา ๑๐  มีฌานเปนตน  
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ใหพิสดาร  อยางนี้แลว  บัดนี้  ภิกษุผูอวดอุตริมนุสธรรม  ยอมกลาว  
สัมปชานุสาวาทใด,  เมื่อจะทรงแสดงองคแหงสัมปชานมุสาวาทน้ันแลว 
ผูกจักรเปยยาล  ดวยอํานาจแหงความพิสดารน้ันนั่นเอง  และเพ่ือแสดง 
อาการแหงการอวด  และประเภทแหงอาบัติ  จึงตรัสวา  " ตีหากาเรหิ " 
ดังน้ี  เปนอาทิ. 
                              [ กถาวาดวยสุทธิกมหาวาร ] 
           ในคําน้ัน  มีวินิจฉัย  ดังตอไปนี้  :-  มหาวาร  ๓  คือ  สทุธิกวาร 
( วารกําหนดดวยการอวดลวน ) ๑  วัตตุกามวาร  ( วารกําหนดดวย 
ภิกษุผูประสงคจะอวด ) ๑  ปจจัยปฏสิังยุตตวาร  ( วารกําหนดดวยการ 
อวดอันเก่ียวดวยปจจัย ) ๑  บรรดามหาวาร  ๓  เหลาน้ัน  ในสุทธิกวาร  ๖ 
บทเหลาน้ี  คือ  สมาปชฺช ึ สมาปชฺชาม ิ สมาปนฺโน  ลาภิมฺห ิ วสิมฺห ิ
สจฺฉิกต  มยา  ทรงประกอบบทอันหน่ึง  ๆ  ๕  ครั้ง  อยางนี้วา  " ดวย 
อาการ  ๓  ดวยอาการ  ๔  ดวยอาการ  ๕  ดวยอาการ  ๖  ดวยอาการ  ๗ 
ในบทอันหน่ึง  ๆ  ต้ังตนแตปฐมฌาน  จนถึงบทวา  เปลื้องจิตจากโมหะ 
ตรัสชื่อวา  สทุธิกนัย.  ลําดับนั้น  เมื่อทรงตอบทอันหน่ึง  ๆ  กบัดวย 
ปฐมฌาน  อยางนี้วา  " ซึง่ปฐมฌาณ  ซึ่งทุติยฌาน "  ดังน้ี  ทรงตอ 
ทุก  ๆ  บท  ตรัสชื่อวา  ขัณฑจักร  โดยอรรถอันพิสดารน้ันเทียว. 
อธิบายวา  ขัณฑจักรนั้น  ตรัสวาขัณฑจักร  เพราะไมทรงนํามาประกอบ 
กับฌานมีปฐมฌานเปนตนอีก.  ลําดับนั้น  ทรงตอบทอันหน่ึง  ๆ  กับ 
ดวยทุติยฌาน  อยางนี้วา  " ซึ่งทุติยฌาน  ซึ่งตติยฌาน "  ดังน้ี  แลวทรง 
นํามาเชื่อมกับปฐมฌานอีก  ตรัสชื่อวาพัทธจักร  โดยอรรถอันพิสดาร  
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นั้นเทียว.  ลําดับนั้น  ทรงตอบทอันหน่ึง  ๆ  กับดวยฌาน  มีตติยฌาน 
เปนตน  อยางเดียวกับตอบทหน่ึง  ๆ  กับทุติยฌาน  แลวทรงนํามาเชื่อม 
กับฌานมีทุติยฌานเปนตนอีก  ตรัสพัทธจักร  ๒๙  แมอ่ืน  โดยอรรถอัน 
พิสดารน้ันเทียว  ใหสําเร็จเปนเอกมูลกนัยแลว. 
           อน่ึง  ปาฐะ  พระองคก็ทรงแสดงไวโดยสังเขป.  ปาฐะน้ัน  อัน 
นักศึกษาผูไมหลงงมงาย  ควรทราบโดยพิสดาร.  แมทุมูลกนัยเปนตน 
พระองคก็ตรัสเหมือนเอกมูลกนัย  แลวไดตรัสนัย  ๔๓๕  นัย  ซึ่งมีมูล 
ทุกอยางเปนท่ีสุด.  คืออยางไร ?  คือ  ตรัสทวิมูลกนัยไว  ๒๙  ตรัส 
ติมูลกนัยไว  ๒๘  ตรัสจตุมูลกนัยไว  ๒๗.  แมปญจมูลกนัยเปนตน 
ผูศึกษา  ก็ควรลดอยางละหน่ึงนัย  แลวทราบจนกระท่ังถึงติงสมูลกนัย 
อยางนี้.  แตในปาฐะ  ทานยอแมชื่อของนัยเหลาน้ันเขาแลว  แสดงเฉพาะ 
ติงสมูลกนัยอันเดียววา  " นี้เปนมูลนัยทั้งหมด. "  กเ็พราะภิกษุไมตอบท 
สุญญาคารเขากับฌาน,  ( อาบัติ )  จึงไมถึงท่ีสุด;  เหตุนั้น  การประกอบ 
ความในบทท้ังปวง  มีบทวาเปลื้องจิตจากโมหะเปนที่สุดแล  พึงทราบ 
วา  ทานแสดงแลว  เพราะไมแตะตองบทสุญญาคารน้ัน.  ก็แล ในสุทธิก- 
มหาวารตอนหน่ึงที่ทานพระอุบาลีกลาวไว  ดวยอํานาจการแสดงเน้ือความ 
นี้วา  " เมื่อภิกษุตอก็ดี  ไมตอก็ดี  ซึ่งปฐมฌานเปนตน  กับทุติยฌาน 
เปนตน  ตามลําดับก็ดี  ผิดลําดับก็ดี  อวดอยู  โดยนัยวา  ' เราเขาแลว ' 
เปนตน  อยางนี้  ความพนยอมไมมี  ยอมตองปาราชิกแททีเดียว " 
นี้เปนการพรรณนาเนื้อความโดยสังเขป. 
           บทวา  ตีหากาเรห ิคือ  ดวยเหตุ  ๓  อยาง  อันเปนองคแหง 
สัมปชานมุสาวาท.  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๓ - หนาท่ี 182 

           คําวา  ปุพฺเพวสฺส  โหติ ความวา  ในสวนเบื้องตนทีเดียว  บุคคล 
นั้น  ยอมมีความคิดอยางนี้วา  " เราจักกลาวเท็จ. " 
           คําวา  ภณนฺตสฺส  โหติ ความวา  บุคคลน้ัน  กําลังกลาว  ยอม 
มีความรูอยางนี้วา  " เรากําลังกลาวเท็จ. " 
           คําวา  ภณิตสฺส  โหติ ความวา  เมื่อกลาวคําเท็จแลว  บุคคล 
นั้น  ยอมมีความรูอยางนี้วา  " เรากลาวคําเท็จแลว. "  อธิบายวา  " เมื่อ 
เธอกลาวคําท่ีพึงกลาวนั้นแลว  ยอมมีความรูอยางนี้. " 
           อีกอยางหนึ่ง  บทวา  ภณิตสฺส  ความวา  ความรูอยางนั้น  ยอม 
มีแกบุคคลน้ัน  ผูมีคําพูดอันพูดแลว  คือมีคําพูดสําเร็จแลว.   ในองคแหง 
สัมปชานมุสาวาทน้ี  ทานแสดงอรรถไวดังน้ีวา  " ภิกษุใด  แมในเบื้องตน 
ก็รูอยางนี้,  แมกําลังกลาว  ก็รูอยู,  แมในภายหลัง  กร็ูอยูวา  ' เรากลาว 
เท็จแลว, '  ภิกษุนั้น  เมื่อกลาววา  ' เราเขาปฐมฌาน '  ดังน้ี  ยอมตอง 
ปาราชิก. "   แมทานแสดงอรรถไวแลวก็จริง,  ถึงอยางนั้น ในองคแหง 
สัมปชานมุสาวาทน้ี  ยังมีความแปลกกัน  ดังนี้ :- 
           มีคําถามกอนวา  " เบื้องตนวา  ' เราจักพูดมุสา '  มีอยู, สวน 
ภายหลังวา  ' เราพูดมุสาแลว '  ไมมี,  จริงอยู  คนบางคนยอมลืมคําพูด 
ที่พอพูดออกไปทีเดียว,  ภิกษุนั้น  จะเปนปาราชิกหรือไมเปน ? " 
           คําถามน้ัน  ทานแกไวแลวในอรรถกถาทั้งหลาย  อยางนี้วา  ภิกษุ 
คิดวา  ' เราจักพูดเท็จ '  ในชั้นตน,  และเม่ือพูดอยูก็รูวา  ' เรากําลังพูด 
เท็จ '  การไมรูวา  ' เราพูดเท็จแลว '  ในชั้นหลัง  ไมอาจจะไมมี,  ถึง 
หากจะไมมี.  ก็เปนปาราชิกเหมือนกัน.  เพราะ  ๒  องคเบื้องตนนั่นแล 
เปนสําคัญ.  แมภิกษุใด  ในชั้นตน  ไมมีความผูกใจวา  " เราจักกลาว  
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เท็จ "  แตเมื่อกลาว  ยอมรูวา  " เรากลาวเท็จ, "  แมเมื่อกลาวแลว  ก็รู 
อยูวา  " เรากลาวเท็จแลว "  ภิกษุนั้น  พระวินัยธรไมพึงปรับอาบัติ. 
เพราะสวนเบ้ืองตนสําคัญกวา,  เมื่อเบ้ืองตนนั้นไมมี  ยอมเปนอันพูดเลน 
หรือพูดพลั้งไปก็ได  ดังนี้แล. 
           ก็แล  ในคําวา  มุสา  ภณิสฺส เปนตนนี้  ควรละความมีความรู 
อันนั้นและความประชุมพรอมแหงความรูเสีย. 
           ขอวา  " ควรละความมีความรูอันนั้นเสีย "  ไดแก  พึงละความมี 
ความรูอันนั้นนี้วา  " ยอมรูไดใน  ๓  ขณะ  ดวยจิตดวงเดียวเทาน้ันอยางนี้ 
วา  ' ภิกษุรูอยูวา  ' เราจักกลาวเท็จ '  ดังน้ี  ดวยจิตดวงใด  ยอมรูวา 
' เรากําลังกลาวเท็จ '  และวา  ' เรากลาวเท็จแลว '  ดังน้ี  ดวยจิตดวง 
นั้นนั่นแล. "  จริงอยู  ใคร  ๆ  ไมอาจจะรูจิตดวยจิตดวงน้ันนั่นเองได 
เหมือนบุคคลไมอาจเอาดาบเลมนั้นตัดดาบเลมนั้นนั่นเองได  ฉะนั้นแล. 
ก็จิตดวงที่เกิดข้ึนกอน  ๆ  เปนปจจัยแหงความเกิดข้ึนอยางนั้น  ของจิต 
ดวงหลัง  ๆ  แลวยอมดับไป.  ดวยเหตุนั้น  บัณฑิตจึงกลาวคํานี้ไววา 
              " สวนเบื้องตนเทาน้ัน  เปนประมาณ,  เมื่อสวน 
              เบื้องตนนั้นมีอยู  คําวา  ' สองบทที่เหลือ  จักไมมี ' 
              ดังนี้นั้น  ยอมไมม;ี  เพราะฉะน้ัน  วาจา  จึงชื่อวาม ี
              องค  ๓. " 
           ขอวา  " ควรละความประชุมพรอมแหงความรู "  ความวา  จิต 
๓  ดวงเหลาน้ี  ไมควรถอืเอาวา  " เกิดข้ึนขณะเดียวกัน. "  จรงิอยู 
ธรรมดาจิตน้ี  
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              ยอมปรากฏเหมือนเปนดวงเดียว  เพราะเกิดขึ้น  
              ติดตอกัน  เมื่อดวงแรกยังไมดับ  ดวงหลังก็ยังไม 
              เกิดขึ้น  ดังน้ีแล. 
           ก็แล  ขาพเจาจักกลาวคําที่ถัดจากนี้ตอไป :-  บุคคลน้ีใด  ยอม 
กลาวสัมปชานมุสาวาทวา  " ขาพเจาเขาปฐมฌาน "  บุคคลน้ัน  ยอม 
เปนผูมีความเห็นอยางนี้วา  " ปฐมฌานของเรา  ยอมไมมี, "  จริงอยู 
ลัทธินี้  ของบุคคลน้ัน  มอียูแท,  อน่ึง  ลัทธิอยางนี้วา  " ปฐมฌาน 
ของเรา  ยอมไมมี "  ดังน้ี  ยอมพอใจ  และชอบใจแกบุคคลน้ัน,  และ 
บุคคลน้ัน  มจิีตมีสภาพอยางนี้นั่นเทียววา  " ปฐมฌานของเรา  ยอม 
ไมมี, "  ก็แล  ในกาลใด  ตนเปนผูใครจะกลาวเท็จ,  ในกาลน้ัน  บุคคล 
นั้น  ละ  คือ  ทิ้ง  ปดบัง  ความเห็นนั้น  หรือความพอใจกับความเห็น 
ความชอบใจกับความเห็นและความพอใจ  หรือความเปนกับความเห็น 
ความพอใจ  และความชอบใจ  แลวกลาวทําใหเปนคําเท็จ;  เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสคําวา  จตูหิ  อากาเรหิ เปนอาทิ  เพ่ือแสดงความ 
ตางแหงองคดวยอํานาจความเห็นเปนตนแมเหลานั้น.  ก็เพราะในคัมภีร- 
ปริวาร  ทานกลาววา  " มสุาวาทมีองค  ๘ "  ในอธกิารน้ี  จึงควร 
ประกอบนัยอันหน่ึงวา  อฏหากาเรหิ  เปนอีกนยัหน่ึงผสมกับสัญญาที่ 
ทานประสงค  ในคัมภีรปริวารน้ัน. 
           ก็แล  บรรดาบทเหลาน้ี  บทวา  " วินิธาย  ทฏิ ึ "  ตรัสดวย 
อํานาจการละธรรมอันมีกําลังเสีย. 
           บทวา  " วินิธาย  ขนฺตึ "  เปนอาทิ  ตรัสดวยอํานาจการละธรรม 
ทั้งหลายท่ีทรามกําลัง  และท่ีหยอนกําลังกวาธรรมที่มีกําลังน้ัน.  
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           สวนบทวา  " วินธิาย  ส ฺ "  นี ้ ชื่อวาแมเปนเพียงสัญญาท่ีเปน  
ไปดวยอํานาจการละธรรมท่ีทรามกําลังกวาธรรมทั้งปวงในท่ีนี้. 
           ฐานะวา  " ไมละ  จักกลาวสัมปชานมุสาวาท "  นี้จะไมมี.  ก็เพราะ 
ไมเปนปาราชิก  ดวยคําท่ีบงอนาคตเปนตนวา  " ขาพเจาจักเขา "  เหตุ- 
ฉะน้ัน  บทที่บง  อดีต  และปจจุบันวา  " ขาพเจาเขาแลว " เปนตน 
เทาน้ัน  พึงทราบวา  " ตรสัไวในพระบาลี. " 
           เบื้องหนาแตนี้ไป  คําแมทั้งหมดในสุทธิกมหาวารน้ี  มีเนื้อความ 
ต้ืนทั้งน้ัน.  จริงอยู  ในสุทธิกมหาวารน้ี  ไมมีคําท่ีไมอาจรูไดดวยวินิจฉัย 
นี้  เวนแตเนื้อความแหงบทวา  " ราโค  เม  จตฺโต  วนฺโต " เปนตน 
ในบทภาชนะแหงบทวา  การละกิเลส.  เนื้อความน้ีนั้น  ขาพเจาจักกลาว 
ตอไป :- 
           ก็บรรดาบทเหลาน้ี  บทวา  " จตฺโต "  นี้ พระผูมีพระภาค  ตรัส 
ดวยอํานาจการสละภาวะแหงตน. 
           บทวา  " วนฺโต "  นี้  ตรัสดวยอํานาจแสดงภาวะท่ีราคะยึดถือไม 
ไดอีก. 
           บทวา  " มุตฺโต "  นี้  ตรัสดวยอํานาจความพนจากสันตติ. 
           บทวา  " ปหีโน "  นี้  ตรัสดวยอํานาจแสดงความต้ังลงไมได  ใน 
ที่ไหน  ๆ  แมแหงราคะท่ีหลุดไปแลว. 
           บทวา  " ปฏินิสฺสฏโ "  นี้  ตรัสดวยอํานาจแสดงความสละคืน 
ราคะท่ีเคยยึดถือไวในหนหลังเสีย. 
           บทวา  " อุกฺเขฏิโต "  นี้  ตรัสไวดวยอํานาจแสดงภาวะท่ีกลับ 
แอบแนบไมไดอีก  เพราะถูกอริยมรรคถอนข้ึนเสียแลว.  เนื้อความน้ีนั้น  
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ผูศึกษาทั้งหลาย  พึงคนดูจากคัมภีรศัพทศาสตร. 
           บทวา  " สมุกฺเขฏิโต "  นี ้ ตรัสไวดวยอํานาจแสดงภาวะท่ีกลับ 
แอบแนบไมไดอีก  แมแหงราคะท่ีสหรคตเพียงเล็กนอย  เพราะถอนข้ึน 
เด็ดขาด  ดวยประการฉะน้ี.  
                                    สทุธิกวารกถา  จบ.  
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                       กถาวาดวยผูมีความประสงคจะกลาว  
           เนื้อความแหงบทวา  " ตีหากาเรหิ "  เปนอาทิ  และประเภท 
แหงวารเปยยาลท้ังปวง  แมในวัตตุกามวาร  พึงทราบตามนัยที่กลาวแลว 
ในสุทธิกวารน้ีแล.  ก็วัตตุกามวารน้ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไวเพ่ือกัน 
โอกาสของบาปบุคคลท้ังหลายอยางเดียว   ผูแสวงหาชองอยางนี้วา ' คําน้ี 
ใดเลา  เราประสงคจะกลาวคําอ่ืน  กลาวผิดเปนคําอ่ืนไป;  เพราะฉะนั้น 
อาบัติจึงไมมีแกเรา. "  เหมือนอยางวา  ภิกษุปรารถนาจะกลาววา  " พุทฺธ 
ปจฺจกฺขามิ "  เมื่อกลาวบทใดบทหน่ึง  บรรดาบทสําหรับบอกลาสิกขา 
มีวา  " ธมฺม  ปจฺจกฺขาม ิ"  เปนตน  ยอมเปนผูบอกลาสิกขาแลวแท 
เพราะบทเหลาน้ันหยั่งลงในเขต  ฉันใดแล,  ขอน้ีก็ฉันนั้น  ภิกษุผูใคร 
จะกลาวบทใดบทหน่ึงบทเดียว  บรรดาบทอุตริมนุสธรรมมีปฐมฌาน 
เปนตน  แมเมื่อกลาวบทใดบทหน่ึงอยางอ่ืนจากบทน้ัน  ยอมเปน 
ปาราชิกทีเดียว  เพราะบทน้ันหยั่งลงในเขต.  แมถาเธอกลาวแกผูใด, 
ผูนั้น  ยอมรูความน้ันในขณะน้ันทันที.  ก็แล  ลักษณะแหงการรูในการ 
อวดอุตริมนุสธรรมท่ีไมมีจริงน้ี  พึงทราบตามนัยที่กลาวแลวในการบอก 
ลาสิกขานั่นแล.  แตความแปลกกัน  มีดังตอไปนี้ :-  การบอกลาสิกขา 
ยอมไมถึงความสําเร็จดวยหัตถมุทธา  ( ไมสําเร็จไดดวยการกระดิกหัว 
แมมือ )  การอวดอุตริมนุสธรรมท่ีไมมีจริงน้ี  ยอมหยั่งลง  ( สูความ 
สําเร็จ )  แมดวยหัตถมุทธา.  จริงอยู  ภิกษุใดอวดอุตริมนุสธรรมท่ีไมมี 
จริงดวยความเคลื่อนไหวแหงอวัยวะนอยใหญ  มหีัตถวิการ  ( แกวงมือ )  
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เปนตน  แกบุคคลผูยืนอยูในคลองแหงวิญญัติ,  และบุคคลน้ัน  รูใจความ  
นั้นได,  ภิกษุนั้น  เปนปาราชิกแท.  แตถาเธอบอกแกผูใด,  ผูนั้นไม 
เขาใจ  หรือถึงความสงสัยวา  " ภิกษุนี้  พูดอะไร ? "  หรือพิจารณา 
นานจึงรูในภายหลัง  ยอมถึงความนับวา  " ผูไมเขาใจ "  ทันทีเหมือนกัน. 
เมื่อภิกษุบอกแกบุคคลผูไมเขาใจทันทีอยางนั้น  เปนถุลลัจจัย.  สวนบุคคล 
ใดไมรูจักอุตริมนุสธรรมมีฌานเปนตนดวยตนเอง  ดวยอํานาจการได 
บรรล ุ หรือดวยอํานาจการเรียนและการสอบถามเปนตน   ไดยินแตเพียง 
คําวา  " ฌาน "  หรือวา  " วิโมกข "  อยางเดียวเทานั้น,  ถึงบุคคลน้ัน 
เมื่อภิกษุนั้นบอกแลว  ถารูไดแมเพียงเทาน้ีวา  " ไดยินวา "  ภิกษุนี้ 
กลาววา  ' เราเขาฌานแลว "  ดังน้ี  ยอมถึงความนับวา  " รู "  เหมือน 
กัน,  เมื่อภิกษุบอกแกบุคคลน้ัน  เปนปาราชิกแท.  ความแปลกกัน 
ดวยอํานาจบุคคลผูเดียว  สองคน  หรือมากคน  ที่ภิกษุกําหนดไวหรือ 
มิไดกําหนดไวแมทั้งหมดนั้น  พึงทราบตามนัยที่กลาวแลว  ในกถาวาดวย 
การบอกลาสิกขานั้นแล  ดวยประการฉะน้ี.  
                                    วัตตุกามวารกถา  จบ.  
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                            กถาวาดวยปจจัยปฏิสังยุตตวาร 
           แมในวาระการอวดเกี่ยวดวยปจจัย  พึงทราบประเภทแหงวาร- 
เปยยาลท้ังหมด  และอรรถแหงบทท่ีมาในเบื้องตน  โดยนัยที่กลาวแลว 
นั่นแหละ  แลวทราบลําดับพระบาลี  อยางนี้กอน.  ก็ในปจจัยปฏิสังยุตต- 
วารน้ี  ทานกลาววารกําหนดดวยปฐมาวิภัตติ  ๕  เหลาน้ีวา 
              ๑.  ภิกษุใด  อยูในวิหารของทาน 
              ๒.  ภิกษุใด  บรโิภคจีวรของทาน 
              ๓.  ภิกษุใด  ฉันบิณฑบาตของทาน 
              ๔.  ภิกษุใด  ใชสอยเสนาสนะของทาน 
              ๕.  ภิกษุใด  บรโิภคคิลานปจจัยเภสัชบริขารของทาน " 
ดังน้ี,  กลาววารกําหนดดวยตติยาวิภัตติ  ๕  มีวา  " วิหารของทาน  อัน 
ภิกษุใดใชสอยแลว "  เปนตน,  กลาววารกําหนดดวยทุติยาวิภัตติ  ๕  มีวา 
" ทานอาศัยภิกษุใด  จึงไดถวายวิหาร "  ดังน้ีเปนตน,  พึงทราบประเภท 
แหงวารเปยยาล  ในทกุ ๆ บท  มีปฐมฌานเปนตน  ที่ทานกลาวไวใน 
เบื้องตนพรอมกับบทสุญญาคาร  ที่กลาวแลวในปจจัยปฏิสังยุตตวารน้ี 
ดวยอํานาจแหงวารเหลานั้น. 
           ในปจจัยปฏิสังยุตตวารน้ี  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ีวา  " ก็เพราะภิกษุ 
กลาวโดยออมอยางนี้วา  ' ภิกษุใด  อยูในวิหารของทาน,  วิหารของทาน 
อันภิกษุใดอยูแลว,  ทานอาศัยภิกษุใด  จึงไดถวายวิหาร, '  และเพราะ 
เธอไมไดกลาววา  ' เรา '  ในปจจัยปฏิสังยุตตวารนี้  แมเมื่อกลาวอวด  
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อุตริมนุสธรรม  แกบุคคลผูเขาใจทันที  จึงเปนถุลลัจจัย  กลาวอวดแก  
บุคคลผูไมเขาใจทันที  จึงเปนทุกกฏ. " 
           พระผูมีพระภาค  ครั้นทรงแสดงประเภทแหงอาบัติ  ดวยอํานาจ 
ความพิสดารอยางนี้แลว  บัดนี้  จะทรงแสดงอนาบัติ จึงตรัสคําวา 
" อนาปตฺติ  อธิมาเนน "  เปนอาทิ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อธิมาเนน  มีความวา  ไมเปนอาบัติ 
แกภิกษุผูอวด  ดวยสําคัญวาตนไดบรรล.ุ 
           บทวา  อนุลฺลปนาธิปฺปายสฺส  มีความวา  ไมเปนอาบัติแกภิกษุผู 
มิไดต้ังอยูในอิจฉาจาร  ดวยความเปนผูหลอกลวง  ไมประสงคจะอวด 
พยากรณพระอรหัตผล  ในสํานักของเพ่ือนพรหมจารีทั้งหลาย.  ภิกษุบา 
เปนตน  มีนัยดงกลาวแลวในเบ้ืองตนนั้นนั่นแล.  อนึ่ง  พวกภิกษุผู 
จําพรรษาใกลฝงแมน้ําวัคคุมุทา  ผูเปนตนบัญญัติในสิกขาบทน้ี,  ไมเปน 
อาบัติแกเธอเหลาน้ัน  ฉะนี้แล. 
                                  ปทภาชนียวรรณนา  จบ.  
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                      [ จตุตถปาราชิกสิกขาบทมีสมุฏฐาน  ๓ ] 
           ในสมุฏฐานเปนตน  มีวินิจฉัยดังนี้ :- สิกขาบทน้ี  มีสมุฏฐาน 
๓  คือ  เกิดแตกายกับจิตของภิกษุผูอวดอยูดวยหัวแมมือ ๑  เกดิแตวาจา 
กับจิตของภิกษุผูอวดดวยการเปลงวาจา ๑  เกิดแตกายวาจากับจิตของ 
ภิกษุผูทําอยูทั้ง ๒  อยาง  ๑  เปนกริิยา  เปนสัญญาวิโมกข  เปนสจิตตกะ 
เปนโลกวัชชะ  เปนกายกรรม  วจีกรรม  เปนอกุศลจิต  มีเวทนา  ๓. 
จริงอยู  ภิกษุยอมกลาวอวดท้ังที่มีโสมนัสรื่นเริงใจก็มี  กลัวอวดก็มี  มีตน 
เปนกลางอวดก็มี.  
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                                วินีตวัตถุในจตุตถปาราชิก  
                                 [ เรื่องสําคัญวาไดบรรล ุ] 
           เรื่องสําคัญวาไดบรรล ุในวินตีวัตถุทั้งหลาย  มีนัยดังกลาวแลว 
ในอนุบัญญติันั่นแล. 
           ในเรือ่งที่  ๒  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  บทวา  ปณธิาย  ไดแก  ทํา 
ความปรารถนาไว. 
           ขอวา  เอว  ม  ชโน  สมฺภาเวสฺสติ มีความวา  ( ภิกษุรูปใด 
รูปหน่ึง  อยูในปาดวยต้ังใจ ),  วา  " ชนจักยกยองเราผูอยูในปา  ในความ 
เปนพระอรหันต  หรือในภูมิแหงพระเสขะ  ดวยวิธีอยางนี้,  แตกาล 
นั้นไป  เราจักเปนผูอันชาวโลกสักการะ  เคารพ  นบัถือ  บชูา. " 
           สองบทวา  อาปตฺติ  ทุกฺกฏสฺส  ความวา  เมื่อเธอ  เดินไป 
ดวยต้ังใจอยางนี้วา  " เราจักอยูในปา "  เปนทุกกฏทุก ๆ  ยางเทา. 
ในกิจทั้งปวง  มีการสรางกุฎี  เดินจงกรม  นั่ง  และนุงหมเปนตน 
ในปา  เปนทุกกฏทุก ๆ ประโยค  เหมอืนอยางนั้น.  เพราะเหตุนั้น 
ภิกษุไมควรอยูในปา  ดวยความต้ังใจอยางน้ัน.  จริงอยู  เมื่ออยูดวย 
ความต้ังใจอยางน้ัน  จะไดรับความยกยองหรือไมก็ตาม  ยอมตอง 
ทุกกฏ.  สวนภิกษุใด  สมาทานธุดงคแลว  คิดวา  " เราจักรักษา 
ธุดงค "  หรอืวา  " เมื่อเราพักอยูในแดนบาน  จิตยอมฟุงซาน,  ปา 
เปนที่สบาย "  ดังน้ี   จึงเปนผูมีความประสงคจะอยูปาอันหาโทษมิได 
ดวยทําความปรารถนาอยางนี้วา  " เราจักบรรลุบรรดาวิเวกท้ัง  ๓  
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อยางใดอยางหนึ่งในปาแนแท "   ดังน้ี  ก็ด ี วา  " เราเขาไปสูปายังไม  
บรรลุเปนพระอรหันตแลว  จักไมออกมา "  ดังน้ี  ก็ดี  วา  " ชื่อวา 
การอยูปา  พระผูมีพระภาคเจาทรงสรรเสริญ  และเม่ือเราพักอยูในปา 
เพ่ือนพรหมจารีมากหลาย  จักละทิ้งแดนบานแลวอยูปาเปนวัตร "  ดังน้ี 
ก็ดี;  ภิกษุนั้น  ควรอยูในปา.  
           ในเรือ่งที่  ๓  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  เปนทุกกฏทุก ๆ ประโยค  ต้ัง 
ตนแตกิจคือการนุงหม  ดวยต้ังใจวา   " เราจักวางอิริยาบถ  มกีารกาว 
ไปเปนตน  เที่ยวบิณฑบาต "  จนกระทั้งถึงการขบฉันเปนที่สุด,  เธอ 
จะไดรับความยกยองหรือไมก็ตาม  เปนทุกกฏทั้งน้ัน  แตภิกษุผูเขาไป 
บิณฑบาต  ดวยอิริยาบถที่นาเลื่อมใส  มีการกาวไปและถอยกลบัเปนตน 
เพ่ือบําเพ็ญขันธกวัตรและเสขิยวัตรใหบริบูรณ  หรือเพ่ือถึงความเปน 
ทิฏฐานุคติ  แกเพ่ือนพรหมจารีทั้งหลาย  เปนผูอันวิญ ูชนทั้งหลาย 
ไมพึงติเตียนแล. 
           ในเรือ่งที่ ๔  และท่ี ๕  เพราะภิกษุมิไดกลาววา  " เรา " 
โดยนัยดังกลาวไวแลวในคําน้ีวา  " ภิกษุใด  อยูในวิหารของทาน "  จึง 
ไมเปนปาราชิก.  จริงอยู  เม่ือภิกษุอวดอุตริมนุสธรรมเปนที่นอมเขามา 
ในตนเทาน้ัน  ทานจึงปรับเปนปาราชิก.  คําเปนตนวา  " ( ภิกษุรูปใด 
รูปหน่ึง )  เดนิจงกรมดวยต้ังใจวา... "  ดังน้ี  มีนัยดงักลาวแลวใน 
หนหลังน้ันแล. 
           ในเรือ่งละสังโยชน  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  เมื่อภิกษุกลาววา  " สังโยชน 
ทั้งหลาย  เราละไดแลว "  ก็ดี  วา  " สังโยชนทั้ง  ๑๐  เราละไดแลว " 
ก็ดี  วา  " สังโยชนขอหนึ่ง  เราละไดแลว  " ก็ด ี การละกิเลสนัน้แหละ  
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เปนอันเธอบอกแลว;  เพราะเหตุนั้น  จึงเปนปาราชิก. 
           ในเรือ่งธรรมในท่ีลับ  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ขอวา  รโห  อุลลฺปติ๑ 

ความวา  ภิกษุอยูในที่ลับ  พูดวา  " เราเปนพระอรหันต "  ดังน้ี,  แต 
ไมไดทําการคิดดวยใจเลย "  เพราะเหตุนั้น  ในเรื่องน้ี ทานจึงปรับเปน 
ทุกกฏ.  เรื่องวิหาร  และเรื่องบํารุง  มีนัยดังกลาวแลวน่ันแล. 
           ในเรือ่งทําไดไมยาก  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ลัทธ ิ ของภิกษุนั้น 
มีดังน้ีวา  " พระอริยบุคคลท้ังหลายแล  ผูเปนสาวกของพระผูมีพระ- 
ภาคเจา  ( พึงพูดอยางนั้น ). "  เพราะเหตุนั้น  เธอจึงกลาววา  " เฉพาะ 
ทานท่ีเปนสาวกของพระผูมีพระภาคเจาเทาน้ัน  พึงพูดอยางนั้น. "  ก็แล 
ความประสงคของเธอ   มีดังน้ีวา  " การท่ีภิกษุผูมีศีล  เจริญวิปสสนา 
พยากรณพระอรหัตผลทําไดไมยากเลย,  เธอสามารถบรรลุพระอรหันตได, " 
เพราะเหตุนั้น  ภิกษุรูปนัน้  จึงกราบทูลวา  " ขาพระพุทธเจา  มิไดมี 
ความประสงคจะพูดอวด. " 
           ในเรือ่งความเพียร  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  บทวา  อาราธนีโย  ความ 
วา  สามารถเพ่ือยังธรรมใหสัมฤทธิผลได  คือยังตนใหบรรลุได,  ความวา 
" เพ่ือใหเกิดได. "  คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาวแลวน่ันแล. 
           ในเรือ่งความตาย  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุ๒นั้น  อาศัยอํานาจ 
แหงประโยชนนี้วา  " ทานผูมีความเดือดรอนใจเกิดข้ึน  ตองกลัวแน, 
แตศีลของเราบริสุทธิ์  ไมเปนที่ต้ังแหงความเดือดรอนใจเลย.  เรานั้น 
จักตองกลัวตอความตายทําไม "  ดังน้ี  จึงตอบวา  " ดูกอนอาวุโสท้ังหลาย ! 
 
๑.  บาลี.  มหา.  วิ.  ๑/๒๐๔  เปน  รโหคโต.......อุลฺลปติ. 
๒.  ไมใชเปนบทต้ัง  เพราะในบาลีไมมี  ควรแกไมใหมี  อิติ  ศัพท  จึงจะถูก.  
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ผมยอมไมกลัวตอความตาย. "  เพราะเหตุนั้น  จึงไมมีอาบัติแกภิกษุนั้น.  
แมในเรื่องความเดือดรอนใจ  ก็มีนัยเหมือนกันนี้.   ๓ เรื่องถัดจากเรื่อง 
ความเดือดรอนใจน้ันไปเปนเหมือนเรื่องความเพียรน่ันเอง. 
           บรรดาเรื่องเวทนา๑ทั้งหลาย  พึงทราบวินิจฉันในเรื่องทีแรก 
กอน :-  ภิกษุนั้นต้ังอยูในอธิวาสนขันติ  ดวยกําลังแหงความพิจารณา 
จึงตอบวา  " ดูกอนอาวุโสท้ังหลาย !  อันคนพอดีพอราย  ไมสามารถ 
จะอดกล้ันได.  " เพราะเหตุนั้น  จึงไมมีอาบัติแกเธอ.  สวนในเรื่องที่  ๒ 
เปนถุลลัจจัย  เพราะภิกษุนั้นไมไดทําการอวดอุตริมนุสธรรมท่ีเปนที่นอม 
เขามาในตน  กลาวโดยออมวา  " ดูกอนอาวุโสท้ังหลาย !  อันปุถุชน 
ไมสามารถ  ( จะอดกล้ันได ). " 
           ในเรือ่งพราหมณทั้งหลาย  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ไดยินวา  พราหมณ 
คนนั้น  ไดกลาววา  " นิมนตพระอรหันตทั้งหลาย  จงมาเถิดเจาขา ! " 
ดงน้ี  อยางเดียวก็หามิได,  ( โดยที่แท )  คําพูดทั้งหมดที่เปลงออกจาก 
ปากของพราหมณนั้น  ประกอบดวยวาทะวาอรหันตทั้งน้ัน  ดังนี้วา 
" ทานท้ังหลาย  จงปูลาดอาสนะ  จงถวายนํ้าลางเทาแกพระอรหันต 
ทั้งหลาย,  ขอพระอรหันตทั้งหลาย  จงลางเทาเถิด. "  ก็คําพูดนั้นของ 
พราหมณนั้น  เปนการกลาวดวยความเลื่อมใน  คือ  เปนคํากลาวของ 
พราหมณ  ผูถูกกําลังศรัทธาของตนใหขะมักเขมนแลว  เพราะความ 
เปนผูสัทธาจริต.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัสวา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  ไมเปนอาบัติ  เพราะการกลาวดวยความเลื่อมใส. " 
อันภิกษุผูถูกเขากลาวอยางนั้น  ไมควรเปนผูราเริงยินดีเลยบริโภคปจจัย 
 
๑.  เทสนาวตฺถูสุ  วาจะผิด  เพราะพูดถึงเร่ืองอดกล้ันเวทนา  ฉะนั้น  จึงควรแกเปน  เวทนาวตฺถูสุ 
ดังท่ีแปลไวแลวนั่น.  
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ทั้งหลาย,  ควรทําความเพียร  ดวยคิดอยางนี้วา  " ก็เราจักบําเพ็ญขอ 
ปฏิบัติ อันจะยังตนใหถึงพระอรหันต "  ดังน้ีแล.  เรื่องพยากรณอรหัตผล 
เปนเหมือนเรื่องละสังโยชนนั่นแล. 
           ในเรือ่งครองเรือน  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุนั้น  ไดกลาววา 
" ดูกอนผูมีอายุ !  คนอยางฉัน  ไมควรแล "  ดังน้ี  เพราะเธอไมมี 
ความตองการ  ไมมีความเยื่อใยในความเปนคฤหัสถ,  หาไดกลาวดวย 
ความประสงคจะอวดไม;  เพราะเหตุนั้น  จึงไมเปนอาบัติแกเธอ. 
           ในเรือ่งหามกาม  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุนั้น  เปนผูหมดความ 
เยื่อใยในวัตถุกามและกิเลสกาม  เพราะเล็งเห็นโทษที่เปนโลกียนั่นเอง; 
เพราะฉะนั้น  เธอจึงกลาววา  " ดูกอนคุณ !  กามท้ังหลาย  ฉันหาม 
ไดแลว "  ดังน้ี;  เพราะเหตุนั้น  จึงไมเปนอาบัติแกเธอ. 
           ก็คําวา  อาวฏา  ในคําวา  " อาวฏา  เม "  นี ้ มีใจความวา 
" ฉันปองกันไดแลว  คือ  หามเสียแลว  ปฏิเสธแลว. " 
           ในเรือ่งความอภิรมย  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ภิกษุนั้น  กลาววา  " ดูกอน 
คุณ :  ฉันยังยินดียิ่ง  ดวยความยินดีอยางเยี่ยม "  ดังน้ี  เพราะเธอเปนผู 
ไมกระสัน  และเพราะยังมีความยินดีในอุเทศและปุจฉาเปนตน  ใน 
ศาสนา  หาไดกลาวดวยความประสงคจะอวดไม;  เพราะเหตุนั้น  จึงไม 
เปนอาบัติแกเธอ. 
                            [ เรื่องต้ังกติกาแลวหลีกไป ]  
           ในเรือ่งหลีกไป  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ขอวา  ภิกษุใด  จักหลีกไป 
จากอาวาสน้ีกอน  มีอธิบายวา  เมื่อสงฆกําหนดอาวาส  มณฑลสีมา  หรือ 
สถานที่ใดท่ีหน่ึง  แลวต้ังกติกาไว  ภิกษุใดหลีกไปจากสถานท่ีนั้นกอน  
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ดวยคิดวา  " ภิกษุทั้งหลาย  จงเขาใจเราวาเปนพระอรหันต, "  ภิกษุนั้น 
เปนปาราชิก.  สวนภิกษุใด  เดินเลยสถานท่ีนั้นไป  ดวยกิจธุระของ 
อาจารยและอุปชฌายะก็ดี  ดวยกรณียะเชนนั้นอยางอ่ืน  เพ่ือภิกขาจาร 
หรือเพ่ือประโยชนแกอุเทศและปริปุจฉาก็ดี,  ไมเปนอาบัติแกภิกษุนั้น. 
ถาแมนเมื่อภิกษุนั้น  เดินไปดวยกิจอยางนั้น  ภายหลังอิจฉาจารเกิดข้ึน 
วา  " บัดนี้  เราจักไมไปในสถานที่นั้น,  เพราะวา  ชนทั้งหลายจัก 
ยกยองเราวา  ' เปนพระอรหันตดวยอาการอยางนี้ "  ไมเปนอาบัติเหมือน 
กัน.  ฝายภิกษุใด  ลถุึงสถานท่ีนั้น  ดวยกรณียะบางอยางแลว  เปนผู 
สงใจไปในท่ีอ่ืน  ดวยอํานาจการใฝใจในการสาธยายเปนตน  หรือถูก 
โจรเปนตนไลติดตาม  หรือเห็นเมฆต้ังเคาข้ึนแลว  มปีระสงคจะเขาไป 
หลบฝน  จึงลวงเลยสถานท่ีนั้นไป,  ไมเปนอาบัติแกภิกษุนั้น.  แมภิกษุ 
ผูไปดวยยานหรือดวยฤทธ์ิก็ไมตองปาราชิก,  แตยอมตองอาบัติดวยการ 
เดินไปดวยเทาน้ัน.  ภิกษุผูเดินไปถึงสถานที่แมนั้น  ไมกอนไมหลัง 
พรอมดวยพวกภิกษุผูรวมกันต้ังขอกติกาไวไมตองอาบัติ.  เพราะวา  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  เมื่อเดินไปอยางนั้น  ยังรักษากันและกันไดแมทั้งหมด.  แมถา 
ภิกษุทั้งหลาย  กําหนดสถานท่ีบางแหงบรรดามณฑปและโคนตนไม 
เปนตน  แลวต้ังขอกติกาไวโดยนัยเปนตนวา  " พวกเราจักรูภิกษุผูนั่ง 
หรือเดินจงกรมอยูในที่นีว้า  ' เปนพระอรหันต "  หรือเอาดอกไมวางไว 
โดยนัยเปนตนวา  " พวกเราจักทราบภิกษุผูถือเอาดอกไมเหลาน้ีแลว 
ทําการบูชาวา  ' เปนพระอรหันต. "  แมในขอกติกาวัตรนั้น  เมื่อภิกษุ 
ทําอยูเหมือนอยางนั้น  ดวยอํานาจอิจฉาจาร  เปนปาราชิกเหมือนกัน. 
แมถาอุบาสกสรางวิหารไวในระหวางทางก็ดี  ต้ังปจจัยมีจีวรเปนตนไว  
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ก็ดี  ดวยกลาววา  " ขอภิกษุผูเปนพระอรหันตทั้งหลาย  จงพักอยูใน 
วิหารหลังน้ี  และจงถือเอาปจจัยมีจีวรเปนตน. "  แมในขอกติกาวัตรที่ 
อุบาสกต้ังไวนั้น  เมื่อภิกษุพักอยู  หรอืถือเอาปจจัยมีจีวรเปนตนเหลาน้ัน 
ดวยอํานาจอิจฉาจาร  เปนปาราชิกเหมือนกัน.  แตวานั่น  เปนกติกาวัตร 
ที่ไมชอบธรรม,  เพราะเหตุนั้น  จึงไมควรทํา. 
           อีกอยางหนึ่ง  วัตรอ่ืนเห็นปานน้ี  มีอาทิอยางนี้วา  " ในภายใน 
ไตรมาสน้ี  ภิกษุทั้งหมดจงเปนผูถือการอยูปาเปนวัตร  หรือวาทรงไว 
ซึ่งธุดงคที่เหลือ  มีองคแหงภิกษุผูเที่ยวบิณฑบาตเปนวัตรเปนตน, 
หรือวา  จงเปนผูสิ้นอาสวะหมดทุกรูปดวยกัน, "  ดังน้ี  ( ชื่อวาวัตรที่ไม 
ชอบธรรม )  แทจริง  ภิกษุทั้งหลาย  ผูอยูในชนบทตาง ๆ  ยอมประชุม 
กัน.  บรรดาภิกษุเหลาน้ัน  ภิกษุบางพวกทุพลภาพมีกําลังนอย  ยอม 
ไมสามารถจะตามรักษาขอวัตรเห็นปานนั้นได.  เพราะเหตุนั้น  ขอวัตร 
แมเห็นปานน้ัน  จึงไมควรทํา.  และขอวัตรมีอาทิอยางนี้วา  " ตลอด 
ไตรมาสน้ี  ภิกษุหมดทุกรูปดวยกัน  ไมพึงแสดงธรรม  ไมพึงเรียน 
ธรรม  ไมพึงใหบรรพชา,  แตควรเรียนเอามูควัตร  ควรใหลาภสงฆแม 
แกภิกษุผูอยูภายนอกสีมาดวย "  ดังน้ี  ก็ไมควรทําเหมือนกัน. 
                  [ เรื่องพระมหาโมคคัลลานะเห็นอัฏฐิกสังขลิกเปรต ] 
           พระลกัขณะเถระ  ที่พระธรรมสังคาหกาจารยกลาวไวในลักขณะสังยุต 
วา  " อายสฺมา  จ  ลกขฺโณ๑, "  เปนตนน้ี  บัณฑิตพึงทราบวา  " มีอยูภายใน 
แหงภิกษุชฎิลพันองค  อุปสมบทดวยเอหิภิกขุอุปสัมปทา  ไดบรรล ุ
 
๑.  ส.  นิทาน.  ๑๖/๒๖๘.  
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เปนพระอรหันตในท่ีสุดแหงอาทิตตปริยายสูตร  เปนพระมหาสาวกองค  
หน่ึง. "  ก็เพราะทานองคนี้  ประกอบดวยอัตภาพเหมือนพรหม  สมบูรณ 
ดวยลักษณะเต็มเปยมดวยอาการทุกอยาง;  ฉะน้ัน  ทานจึงถึงความนับวา 
" ลักขณะ "  สวนพระมหาโมคคัลลานเถระเปนพระอัครสาวกท่ี  ๒  ได 
บรรลุเปนพระอรหันต  ในวันที่  ๗  แตวันที่ทานบวชแลว.  
           สองบทวา  สิต  ปาตฺวากาสิ ความวา  พระมหาโมคคัลลานเถระ 
ไดทําการย้ิมนอย  ๆ  ใหปรากฏ.  มีคําอธิบายวา  " ประกาศ  คือแสดง. " 
           ถามวา  " ก็พระเถระเห็นอะไร  จึงไดทําการแยมใหปรากฏ ? " 
           แกวา  " พระเถระเห็นสัตวผูเกิดอยูในเปตโลกตนหนึ่ง  มีแต 
รางกระดูก  ซึ่งมาแลวในบาลีขางหนา. "  ก็แล  การเห็นสัตวตนน้ัน เห็น 
ไดดวยทิพยจักษุ  ไมใชเห็นดวยจักษุประสาท.  จริงอยู  อัตภาพเหลาน้ัน 
หาไดมาสูคลองแหงจักษุประสาทไม. 
           ถามวา  " ก็พระเถระเห็นอัตภาพมีรูปอยางนั้นแลว  เพราะเหตุไร 
จึงไดทําการแยมใหปรากฏ  ในเมื่อควรทําความกรุณาเลา ? " 
           แกวา  " เพราะทานอนุสรณถึงสมบัติของตน  และพระญาณของ 
พระพุทธเจาดวย.  แทจรงิ  พระเถระเปนเปรตตนนั้นแลว  ไดอนุสรณ 
ถึงสมบัติของตนวา  " อัตภาพเห็นปานน้ี  อันบุคคลผูชื่อวายังไมเห็น 
สัจจะพึงได,  เราพนแลวจากอัตภาพเชนนั้น,  เปนลาภของเราหนอ ! 
เราไดดีแลวหนอ !  และไดระลึกถึงสมบัติแหงพระพุทธญาณอยางนี้วา 
ญาณสมบัติของพระผูมีพระภาคเจา  ผูทรงแสดงวา  ' ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย !  กรรมวิบาก  เปนอจินไตย  อันบุคคลไมพึงคิด๑ ' 
 
๑.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๑๐๔.  
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นาอัศจรรย,  พระพุทธเจาทั้งหลาย  ยอมทรงแสดงธรรมใหประจักษหนอ !  
ธรรมธาตุ  อันพระพุทธเจาท้ังหลาย  ทรงแทงตลอดดีแลว  ดังน้ี  จึงได 
ทําการแยมพรายใหปรากฏ. " 
           ก็ธรรมดาวา  พระขีณาสพท้ังหลาย  ไมทําการแยมพรายให 
ปรากฏเพราะไมมีเหตุ;  เพราะฉะนั้น  พระลักขณเถระจึงถามพระ 
มหาโมคคัลลานเถระนั้นวา  " ดูกอนอาวุโส  โมคคัลลานะ !  อะไรหนอ 
เปนเหตุ ?  อะไรหนอเปนปจจัยแหงอันทําการแยมพรายใหปรากฏ ? " 
แตพระเถระกลาวตอบวา  " อาวุโส  ลกัขณะ !  ยังไมเปนกาลสมควรแล " 
เปนตน  โดยเหตุที่ทานมีความประสงคจะใหพระผูมีพระภาคเจาเปน 
พยานเสียกอน  จึงพยากรณ  เพราะเหตุวา  ภิกษุทั้งหลาย  ผูที่ยังมิไดเห็น 
ความอุบัติข้ึนนี้ดวยตนเองแลว  จะบังคับใหเชื่อไดโดยยาก.  ภายหลัง 
แตนั้น  พระมหาโมคคัลลานเถระ  ถกูพระลักขณเถระถามในสํานักพระผู- 
มีพระภาคเจา  จึงไดพยากรณ  โดยนยัมีอาทิวา  " อิธาห  อาวุโส. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อฏ ิกสงฺขลิก ไดแก  ผูมีแตราง 
กระดูก  ซึ่งมสีีขาว  ไมมีเนื้อและโลหิต. 
           แรงยักษ  เหยี่ยวยกัษ  และนกตะกรุมยักษ  แมเหลาน้ี  พึงทราบ 
วา  " แรงบาง  เหยี่ยวบาง  นกตระกรมุบาง. "  ก็รปูนั้น  ไมมาแมสูคลอง 
( แหงจักษุ )  ของฝูงแรงเปนตนตามปกติ. 
           สองบทวา  อนุปติตฺวา  อนุปติตฺวา  ไดแก  พากันติดตาม 
ไปแลว ๆ. 
           บทวา  วิตุเทนฺติ ไดแก  จิกแลวบินไป.  อีกอยางหน่ึง  ปาฐะวา 
" วิตุทนฺติ "  ก็มี.  อธิบายวา  " ยอมสับจิก  ดวยจะงอยปากซ่ีโลหะ  
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ที่คมกริบ  เปรียบดวยคมดาบ. "  ศัพทวา  " สุท "  ในคําวา  " สา  สุท 
อฏฏสฺสร  กโรติ "  นี ้ เปนนิบาต.  อธิบายวา  " อัฏฐิกสังขลิกเปรตตนนั้น 
ยอมทําเสียงรองครวญคราง  คือ  เสียงโอดครวญ.  ไดยินวา  อัตภาพ 
เชนนั้น  แมมีประมาณต้ังโยชนหน่ึง  ยอมเกิดข้ึน  และมีประสาท 
ที่พองข้ึน  เปนเชนกับหัวฝที่งอกแลว  เพ่ือตามเสวยผลแหงอกุศล 
เพราะฉะนั้น  อัฏฐิกสังขลิกเปรตตนน้ัน  เดือดรอนเพราะเวทนาท่ีมีกําลัง 
จึงไดทําเสียงเชนนั้นแล. 
           ก็แล  ทานพระมหาโมคคัลลานะ  ครั้นกลาวอยางนี้แลว  เมื่อจะ 
แสดงยํ้าธรรมสังเวชซ่ึงเกิดข้ึน  เพราะอาศัยความกรุณาในสัตวทั้งหลาย 
วา  " ข้ึนชื่อวาสัตวทั้งหลายผูไปในวัฏฏะ  ยอมไมพนจากอัตภาพเห็น 
ปานน้ีไปได "  จึงกลาวคําเปนตนวา  " ดูกอนอาวุโส !  เรานั้นไดมี 
ความคิดเชนนี้วา  ' ทานผูเจริญ !  นาอัศจรรยจริงหนอ "  ดังน้ี. 
           สองบทวา  ภิกฺข ู อุชฺฌายนฺติ ความวา  ความอุบัติข้ึนแหง 
เปรตน้ัน  ไมเห็นประจักษแกภิกษุเหลาใด,  ภิกษุเหลาน้ันพากัน 
โพนทะนา.  สวนพระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงประกาศอานุภาพของ 
พระเถระ  จึงตรัสพระดํารัสวา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  สาวกท้ังหลาย 
เปนผูมีจักษุอยูหนอ "  เปนตน. 
           ในบทเหลาน้ัน  สาวกท้ังหลายชื่อวาเปนผูมีจักษุ  เพราะอรรถวา 
สาวกเหลาน้ันมีจักษุเปนแลว  เกิดแลว  อุบัติแลว.  ความวา  " เปนผูมี 
จักษุเปนแลว  คือมีจักษุเกิดแลว  ยังจักษุใหเกิดข้ึนแลวอยู. "  แมใน 
บทที่  ๒  กน็ัยนี้เหมือนกัน.  คําวา  " ยตฺร "  ซึ่งมอียูในคําวา  " ยตฺร  ห ิ
นาม "  นี ้ เปนคําระบุถึงเหตุ.  ในคําวา  " จกขฺุภตูา "  เปนตนนั้น  ม ี 
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การประกอบเน้ือความดังตอไปนี้ : -  เพราะเหตุวา  แมสาวกจักรู  หรือ 
จักเห็น  หรือจักทําอัตภาพเห็นปานน้ี  ใหเปนพยานได;  ฉะน้ัน  เราจึง 
ไดกลาววา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย ?  สาวกท้ังหลาย  เปนผูมีจักษุอยูหนอ 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  สาวกท้ังหลายเปนผูมีญาณอยูหนอ "  ดงัน้ี. 
           ขอวา  ปุพฺเพว  เม  โส  ภิกฺขเว  สตฺโต  ทิฏโ  มีความวา 
( พระผูมีพระภาคเจา )  ตรัสวา  " เราไดแทงตลอดสัพพัญ ุตญาณ  ณ 
โพธิมัณฑ  ทําหมูสัตว  และภพ  คติ  ฐิติ  และนิวาส  หาประมาณมิได 
ในจักรวาลท้ังหลายหาประมาณมิได  ใหประจักษอยู  ไดเห็นสัตวนั้น 
แลวในกาลกอนแล. " 
           บทวา  โคฆาตโก  ความวา  เปนสัตวผูฆาโคทั้งหลายแลว 
ปลอนเนื้อออกจากกระดูกขายเลี้ยงชีวิต. 
           หลายบทวา  ตสฺเสว  กมฺมสฺส  วิปากาวเสเสน  ความวา  แหง 
อปราปรเวทนียกรรมอันเจตนาตาง ๆ  ประมวลมาแลวน้ันแล.  จริงอยู 
บรรดาเจตนาเหลาน้ัน  ปฏิสนธิในนรกอันเจตนาใดใหเกิดข้ึนแลว  เมื่อ 
วิบากแหงเจตนาดวงนั้น  สิ้นไปแลว,  ปฏิสนธิในเปรตเปนตน  ยอม 
บังเกิดอีก;  เพราะทํากรรมท่ีเหลือ  หรือกรรมนิมติใหเปนอารมณ 
เพราะเหตุนั้น  ปฏิสนธินัน้  ทานจึงเรียกวา  " วิบากท่ีเหลือแหงกรรมน้ัน 
นั่นเอง "  เพราะมีสวนเสมอดวยกรรม  หรือเพราะมีสวนเสมอดวย 
อารมณ.  ก็สตัวนี้เกิดข้ึนแลวอยางนี้.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค 
จึงตรัสวา  " ดวยวิบากยังเหลืออยูแหงกรรมน้ันนั่นเอง. "  ไดยินวา 
ในเวลาเคลื่อนจากนรก  สัตวนั้น  ไดมีนิมิต คือกองกระดูกแหงโคทั้งหลาย 
อันถูกทําไมใหมีเนื้อ  สัตวนั้น  เมื่อจะทํากรรมน้ัน  แมที่ปกปดให 
เปนดุจปรากฏแกวิญ ูชนท้ังหลาย  จึงเกิดเปนอัฏฐิกสังขลิกเปรต.  
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                                 [ เรื่องมังสเปสีเปรต ]  
           ในเรือ่งมังสเปสีเปรต  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  มงัสเปสีเปรตนั้น  เปน 
ตนฆาโค  นําชิ้นเนื้อตากใหแหงแลว  เลี้ยงชีวิตดวยการขายเนื้อแหง 
หลายป.  ดวยเหตุนั้น  เวลาเคลื่อนจากนรก  เขาจึงไดมีนิมิต  คือชิ้นเนื้อ 
นั่นเอง.  เขาจึงเกิดเปนมังสเปสีเปรต. 
                                [ เรื่องมังสปณฑเปรต ] 
           ในเรือ่งมังสปณฑเปรต  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  มงัสปณฑเปรตน้ัน 
เปนนายพรานนก  จับนกไดแลว  เวลาขาย  ไดทําการถอนขนปกและ 
หนังออกหมด  ใหเปนเพียงกอนเนื้อแลว  ขายเลี้ยงชีวิต.  ดวยเหตุนั้น 
เวลาเคลื่อนจากนรก  เขาจึงไดมีนิมิต  คือกอนเนื้อเทาน้ัน.  เขาจึงเกิด 
เปนมังสปณฑเปรต. 
                                   [ เรื่องนิจฉวีเปรต ] 
           ในเรือ่งนิจฉวีเปรต  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  นิจฉวีเปรตน้ัน  เปน 
คนฆาแพะ  ฆาแพะแลวถลกหนัง  เลีย้งชีวิต  จึงไดมีนิมิตคือรางแพะ 
ปราศจากหนัง   ตามนัยกอนน่ันแล.  เขาจึงไดเกิดเปนนิจฉวีเปรต. 
                                   [ เรื่องอสิโลมเปรต ] 
           ในเรือ่งอสิโลมเปรต  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  อสิโลมเปรตนัน้  เปน 
คนฆาสุกร  ใชดาบฆาสุกรทั้งหลายอันตนปรนปรอืดวยเหย่ือส้ินกาลนาน 
แลวเลี้ยงชีวิตมาตลอดราตรีนาน.  เขาจึงไดมีนิมิต  คือภาวะของคนท่ี 
เง้ือดาบข้ึน  ฉะนั้น  เขาจึงเกิดเปนอสิโลมเปรต.  
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                                   [ เรื่องสัตติโลมเปรต ]   
           ในเรือ่งสัตติโลมเปรต  พึงทราบวินิจฉัยตอไป :-  สัตติโลม- 
เปรตน้ัน  เปนคนลาเนื้อ  พาเอาเนื้อตัวหน่ึงและถือหอกเลมหน่ึง  ไปปา 
แลว  ใชหอกแทงเนื้อท่ีพากันมาสูที่ใกลเนื้อน้ันใหตาย.  เขาจึงไดมีนิมิต 
คือภาวะท่ีใชหอกแทง.  ฉะน้ัน  เขาจึงเกิดเปนสัตติโลมเปรต. 
                                    [ เรื่องอุสุโลมเปรต ] 
           ในเรือ่งอุสุโลมเปรต  พึงทราบวินิจฉัยตอไป :-  บทวา  การณิโก 
ความวา  เปนบุรุษผูเบียดเบียนพวกคนผูผิดตอพระราชา  ดวยเหตุ 
ทั้งหลายเปนอันมาก  ลงทายใชลูกศรยิงใหตาย.  ไดยินวา  เขาทราบ 
กอนวา  " คนถูกยิงสวนโนน  จึงจะตาย "  ดังน้ี  แลวจึงยิง.  เขานั่นเอง 
เลี้ยงชีวิตแลวบังเกิดในนรก ในเวลาเกิดในเปรตวิสัยนี้  ไดมีนมิิต  คือ 
ภาวะที่ใชศรยงิ  ดวยวิบากท่ียังเหลือจากนรกน้ัน.  ฉะนั้น  เขาจึงเกิดเปน 
อุสุโลมเปรต. 
                                    [ เรื่องสูจิโลมเปรต ] 
           ในเรือ่งสูจิโลมเปรต  พึงทราบวินิจฉัยตอไป :-  บทวา  สารถิ 
คือ  เปนคนฝกมา.  ในอรรถกถากุรุนที  ทานกลาววา  " เปนคนฝกโค " 
ดังน้ีบาง.  เขาไดมีนิมิต  คือภาวะท่ีแทงดวยเข็มปฏัก.  เขาเกิดเปน 
สูจิโลมเปรต.  
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                                    [ เรื่องสูจิโลมเปรตที่  ๒ ] 
           ในเรือ่งสูจิโลมเปรตเรื่องที่  ๒  พึงทราบวินิจฉัยตอไป :-  บทวา 
สูจิโก  คือ  เปนคนทําการนสอเสียด.  ไดยินวา  เขาทําลายมนุษยทั้งหลาย 
และพวกเดียวกัน  และยุยงในราชตระกูลวา  " คนนี้  มีความผิดชื่อน้ี 
คนนี้ทําผิดชื่อน้ี "  ดังน้ี,  ครั้นยุยงแลว  ทําใหถึงความพินาศวอดวาย. 
ฉะน้ัน  เขาจึงเกิดเปนสูจิโลมเปรต  เพราะทํานิมิต  คือ  กรรมเพ่ือการ 
เสวยทุกขจากการทําลายดวยเข็มทั้งหลาย  เหมือนอยางที่เขาทิ่มแทงทําลาย 
พวกมนุษยฉะนั้น. 
                                     [ เรื่องอัณฑภารเปรต ] 
           ในเรือ่งเปรตแบกลูกอัณฑะ  พึงทราบวินิจฉัยตอไป :-  บทวา  คามกูโฏ 
คือ  เปนอํามาตยผูตัดสินความ.  สัตวนั้นไดมีอัณฑะเทาหมอ  คือ  มีขนาด 
เทาหมอใหญ  เพราะมีสวนเสมอดวยกรรม.  ดวยวา สัตวนั้น  เพราะ 
เหตุที่รับสินบนในสถานที่ลับปกปด  เม่ือจะทําโทษใหปรากฏ  ดวยการ 
ตัดสินความโกง  ไดกระทําพวกเจาของไมใหเปนเจาของ;  เพราะฉะนั้น 
อวัยวะลับของสัตวนั้น จึงบังเกิดปรากฏ.  เพราะเหตุที่สัตวนั้น  เมื่อ 
เริ่มต้ังอาญา  ไดยกของหนักอันไมควรจะทนได  ใหแกชนเหลาอ่ืน; 
เพราะฉะนั้น  อวัยวะลับของสัตวนั้น  จึงบังเกิดเปนของหนักอันไมควร 
จะทน.  เพราะเหตุที่สัตวนั้นดํารงอยูในตําแหนงใด  ควรจะเปนผูสม่ํา 
เสมอ,  แตดํารงอยูในตําแหนงน้ันแลว  หาไดเปนผูสม่ําเสมอไม;  ฉะน้ัน 
สัตวนั้น  จึงไดมีการน่ังไมสม่ําเสมอบนอวัยวะลับ.  
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                               [ เรื่องปรทาริกเปรต ]  
           ในเรือ่งเปรตผิดเมียทาน  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :-  สัตวนั้น 
เมื่อสัมผัสผัสสะท่ีมีเจาของท่ีเขาคุมครองรักษาแลวของคนอ่ืน  ยังจิตให 
รื่นรมยดวยความสุขในกามอันเปนความสุขในอุจจาระ  จึงบังเกิดในเปรต 
วิสัยนั้น  เพ่ือจะสัมผัสผัสสะ  เปนคูถ  เสวยทุกข  เพราะมีสวนเสมอ 
ดวยกรรม.  
                             [ เรื่องเปรตพราหมณชั่ว ] 
           ในเรือ่งพราหมณชั่ว  พึงทราบวินิจฉัยดังนี้๑ :- 
           เพราะชื่อวา  มาตุคาม  ไมเปนอิสระในผัสสะของตน,  แตหญิงน้ัน 
ขโมยผัสสะของสามีนั้น  ยังความอภิรมยใหเกิดแกคนเหลาอ่ืน;  ฉะน้ัน 
จึงไดบังเกิดเปนหญิงเปรตปราศจากผิว  เพ่ือกําจัดสัมผัสเปนสุขนั้นเสีย 
แลว  เสวยสัมผัสเปนทุกข  เพราะมีสวนเสมอดวยกรรม. 
                               [ เรื่องมังคุลีหญิงเปรต ] 
           ในเรือ่งมังคุลีหญิงเปรต  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :-  บทวา  มงฺคุฬึ 
ไดแก  มีรูปผิดไป  คือ  มองดูนาชัง  นาเกลียด.  ไดยินวา  หญงิน้ัน 
ทําหนาท่ีเปนแมมด  คือหนาท่ีเปนทาสีของยักษ  กลาววา  " เมื่อทํา 
พลีกรรมอยางน้ี  ดวยส่ิงนี้และสิ่งน้ี  ความเจริญของพวกทาน  ชื่อน้ี 
จักมี "  ดังน้ี  แลวถือเอาของหอมและดอกไมเปนตน  ของมหาชนดวย 
การลอลวงยังมหาชนใหยึดถือมิจฉาทิฐิ  อันเปนทิฐิชั่ว.  เพราะฉะน้ัน 
 
๑.  ในเร่ืองนี้  ไมมีอธิบาย  อาจจะตกไปกเ็ปนได,  เลยไปอธิบายเร่ืองหญิงเปรตถัดไป.  
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หลอนจึงเกิดเปนนางเปรตมีกลิ่นเหม็น เพราะขโมยของหอมและดอกไม 
เปนตน  เปนนางเปรตมองดูนาชัง  ผิดรูป  นาเกลียด  เหตุใหมหาชน 
 ยึดถือความเห็นชั่ว  เพราะมีสวนเสมอดวยกรรมน้ัน. 
                                  [ เรื่องโอกิลินีหญิงเปรต ] 
           เรื่องโอกิลินีหญิงเปรต  พึงทราบวินิจฉัยดังตอไปนี้ :-  ขอวา  อุปฺปกฺก 
โอกิลินึ  โอกรีณึ  มีความวา  ไดยินวา  นางเปรตน้ัน  นอนอยูบนเชิง 
ตะกอน  ถานเพลิง  ดิ้นพลิกไปมาถูกไฟไหม;  เพราะฉะนั้น  นางจึง 
เปนผูถูกไฟครอก  มีสรรีะสุกดวยไฟกรด  มีน้ําเหง่ือหยด  มีสรีระเปยก 
คือหยาดนํ้าเหง่ือท้ังหลาย  ยอมหลั่งออกจากสรีระของนางเปรตน้ัน  และ 
มีถานเพลิงเกลื่อนกลน  คือ  เกลื่อนกลนดวยถานเพลิง.  ดวยวา 
ถานเพลิงท้ังหลาย  มีสีดังดอกทองกวาว  ยอมตกแมจากเบื้องลางของ 
นางเปรตน้ัน  ถานเพลิงท้ังหลาย  ยอมตกแมในขางทั้ง  ๒  แมจาก 
อากาศในเบ้ืองบนของนางเปรตนั้น.  ดวยเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา 
" ถูกไฟครอก "  น้ําเหง่ือหยด   มีถานเพลิงเกลื่อนกลน. "  นางนั้นเปนคน 
ข้ีหึง  เอากระทะถานเพลิงราดหญิงรวมผัว.  ไดยินวา  นางระบําคนหนึ่ง 
ของพระราชาพระองคนั้น  วางกระทะถานเพลิงไวในใกล  เชด็น้ําจาก 
ตัวและอบดวยฝามือ.  พระราชาทรงสนทนากับนางระบําน้ัน  และทรง 
แสดงอาการโปรดปรานมากไป.  พระอัครมเหสีทรงทนดูเหตุการณนั้น 
ไมไหว  ทรงหึง  เมื่อพระราชาเสด็จออกไปไมทันนาน  ก็ทรงหยิบกระทะ 
ถานเพลิงน้ัน  ราดถานเพลิงลงเบ้ืองบนนางระบํานั้น.  พระนางทํากรรม 
นั้นแลว  บังเกิดในเปตโลก  เพ่ือเสวยวิบากเชนนั้นนั่นแล.  
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                               [ เรื่องโจรฆาตเปรต ]  
           ในเรือ่งโจรฆาตเปรต  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :-  เพชฌฆาตโจรน้ัน 
ตัดศีรษะพวกโจรมาชานาน  ตามคําส่ังของพระราชา  เมื่อบังเกิดใน 
เปตโลก  จึงไดบังเกิดเปนตัวกพันธุไมมีศีรษะ. 
                           [ เรื่องพระภิกษุเปรตเปนตน ] 
           ในเรือ่งภิกษุ  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :-  บทวา  ปาปภิกฺขุ  คือ 
เปนภิกษุลามก.  ไดยินวา  ภิกษุนั้นบริโภคปจจัย  ๔  ที่เขาถวายดวย 
ศรัทธาของชาวโลก  เปนผูไมสํารวมทางกายทวารและวจีทวาร  มีอาชีพ 
อันทําลายแลว  เที่ยวเลนสนุกสนานตามชอบใจ.  ภายหลังถูกไฟไหมอยู 
ในนรก  ตลอดพุทธันดรหน่ึง  เมื่อเกิดในเปตโลก  ก็บังเกิดดวยอัตภาพ 
เชนกับภิกษุนั่นแหละ.  แมในเรื่องภิกษุณี  เรื่องสิกขมานา  เรื่องสามเณร 
เรื่องสามเณรเปรต  ก็วินิจฉัยนี้เหมือนกัน. 
                                   [ เรื่องแมน้ําตโปทา ] 
           ในเรือ่งแมน้ําตโปทา  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :-  บทวา  อจฺโฉทโก 
แปลวา  มีน้ําใส. 
           บทวา  สีโตทโก  แปลวา  มีน้ําเย็น. 
           บทวา  สาโตทโก  แปลวา  มีน้ํารสอรอย. 
           บทวา  เสโตทโก  แปลวา  มีน้ําบริสุทธิ์  คือไมมีสาหราย  แหน 
และเปอกตม.  
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           บทวา  สุติฏโ  คือ  เขาถึงแลวดวยทาทั้งหลายที่ดี. 
           บทวา  รมณีโย  แปลวา  นาใหเกิดความยินดี. 
           บทวา  จกฺกมตฺตานิ แปลวา  มปีระมาณเทาลอรถ. 
           ขอวา  กุฏ ิตา  สนทฺติ ความวา  เปนแมน้ํารอนจัด  เดือดพลาน 
ไหลไปอยู. 
           บทวา  ยตาย  ภิกฺขเว  ตัดบทเปน  ยโต  อย  ภิกฺขเว  แปลวา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  แมน้ําตโปทานี้  ไหลมาแตที่ใด...? " 
           บทวา  โส  ทโห  แปลวา  หวงน้ําน้ัน. 
           ถามวา  " ก็แมน้ําตโปทาน้ี  ไหลมาแตที่ไหน ? " 
           แกวา  " ไดยินวา  ภายใตภูเขาเวภารบรรพต  มีภพนาค 
ประมาณ ๕๐๐  โยชน ของพวกนาคผูอยูบนภาคพ้ืน  เชนกับเทวโลก 
ประกอบดวยพ้ืนอันสําเร็จดวยแกวมณี  และดวยอาราม  และอุทยาน. 
หวงนํ้าน้ันอยูในที่เลนของพวกนาคในภพนาคนั้น.  แมน้ําตโปทาน้ี  ไหล 
มาแตหวงนํ้านั้น. " 
           ขอวา  ทฺวินฺน  มหานิรยาน  อนตฺริกาย  อาคจฺฉติ ความวา 
ไดยินวา  มหาเปตโลกผานเมืองราชคฤหมา,  แมน้ําตโปทาน้ีมาจาก 
ระหวางมหาโลหกุมภีนรก ๒  ขุมในมหาเปตโลกน้ัน;  ฉะน้ัน  จึงเดือด- 
พลานไหลไปอยู. 
                                   [ เรื่องการรบ ] 
           ในเรือ่งการรบ  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :-  ขอวา  นนฺทิ  จรติ 
ไดแก  ตีกลองพิชัยเภรีเที่ยวประกาศไป.  
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           ขอวา  ราชา  อาวุโส  ลิจฺฉวหีิ ความวา  ไดยินวา  พระเถระ 
นั่งในท่ีพักกลางวันและที่พักกลางคืนของตนเห็นพวกเจาลิจฉวีผูมีฝมือ 
ชํานาญ  ยิงไดแมนยํา  เมื่อคํานึงวา  " ก็พระราชาทรงกอสงครามกับ 
พวกเจาลิจฉวีเหลาน้ัน "  ไดเห็นพระราชาทรงปราชัย  หนีไปอยู  ดวย 
ทิพยจักษุ.  ลาํดับนั้น  พระเถระจึงเรียกภิกษุทั้งหลายมากลาววา  " ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย !  พระราชาผูเปนอุปฏฐากของพวกทาน  ทรงปราชยัพวกเจา 
ลิจฉวีแลว. " 
           คําวา  สจฺจ  ภิกฺขเว  โมคฺคลฺลาโน  อาห  ความวา  โมคคัลลานะ 
เมื่อคํานึงในเวลาพระราชาทรงปราชัย  กลาวสิ่งท่ีตนเห็น  ชื่อวากลาว 
จริง. 
                                    [ เรื่องชางลงน้ํา ] 
           ในเรือ่งชางลงน้ํา  พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ :-  บทวา  สิปฺปนิกาย 
คือ  แมน้ําท่ีมีชื่ออยางนี้. 
           บทวา  อเนช  สมาธึ  ไดแก  จตุตถฌานสมาธิ  อันเปนอเนญชะ 
คือไมหว่ันไหว  เวนจากความดิ้นรนทางกายและวาจา. 
           บทวา  นาคาน แปลวา  แหงชางทั้งหลาย. 
           ขอวา  โอคาห  อุตฺตรนฺตาน ความวา  ลงน้ําแลว  ข้ึนอีก.  ไดยินวา 
ชางเหลาน้ันลงน้ําลึกแลว  อาบและด่ืมในน้ํานั้น  เอางวงดูดน้ําแลวพน 
ใสกันและกนัจึงข้ึนไป. มีคําอธิบายวา  " แหงชางเหลาน้ัน  ตัวลงน้ําแลว 
ข้ึนอยูอยางนี้. " 
           ขอวา  โก ฺจ  กโรนฺตาน ความวา  ยืนอยูริมฝงแมน้ําสอดงวง  
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เขาในปากแลว  ทําเสียงดังนกกระเรียน.  
           คําวา  สทฺท  อสฺโสสึ ความวา  เราไดยินเสียงโกญจนาทน้ัน. 
           ขอวา  อตฺเถโส  ภิกขฺเว  สมาธิ  โส  จ  โข  อปริสุทฺโธ 
ความวา  สมาธินั่นของโมคคัลลานะ  มีอยู, แตสมาธินั้นแล  เปนของ 
ไมบริสุทธิ์.  ไดยินวา  พระเถระ  ในวันที่  ๗  แตเวลาบวช  ไดบรรล ุ
พระอรหัตผลในวันนั้น  ยังไมมีวสี  ( ความชํานาญ )  อันประพฤติแลว 
ดวยอาการ  ๕  อยาง  ในสมาบัติ  ๘  ยังมิไดยังธรรมอันเปนขาศึกตอสมาธิ 
ใหบริสุทธิ์ดวยดี  นั่งเขาจตุตถฌานแนวแน  กระทําใหมีเพียงแต 
สัญญาแหงการนึก  การเขา  การต้ังใจ  การออก  และการพิจารณา 
เทาน้ัน  ออกจากองคฌานแลว  ไดยินเสียงแหงชางท้ังหลาย  ไดมีความ 
สําคัญอยางน้ีวา  " เราไดยินเสียงภายในสมาบัติ "  ดังน้ี.  ดวยเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  สมาธินั่น  มีอยู, 
แตสมาธินั้นแล  ไมบริสทุธิ์. " 
                                    [ เรื่องพระโสภิตะ ] 
           ในเรือ่งพระโสภิตะ  พึงทราบวินิจฉัยดังตอไปนี้ :-  ขอวา  อห 
อาวุโส  ปฺจกปฺปสตานิ  อนุสฺสรามิ  ความวา  พระเถระกลาววา 
" เราระลึกชาติได  ดวยอาวัชชนจิตเดียว. "  ก็เม่ือถอืเอาความอีกอยาง 
หน่ึง  การระลึกถึงขันธที่เคยอาศัยอยูในอดีตนั้น  ๆ  ดวยอาวัชชนจิต 
ตาง  ๆ  กัน  โดยลําดับ  ของพระสาวกท้ังหลาย  ไมนาอัศจรรย;  เพราะ- 
ฉะน้ัน  ภิกษุทั้งหลายจึงไมยกโทษ.  แตเพราะพระโสภิตะนั้นกลาววา 
" เราระลึกชาติไดดวยอาวัชชนจิตเดียว "  ดังน้ี;  เพราะฉะนั้น  ภิกษุ  
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ทั้งหลาย จึงยกโทษ. 
           ขอวา  อตฺเถสา  ภิกขฺเว  โลภิตสสฺ  สา  จ  โข  เอกาเยว  ชาติ 
ความวา  ชาติที่โสภิตะกลาววา  " เราระลึกชาติได "  ดังน้ี  ของโสภิตะ 
มีอยู,  ก็แล  ชาตินั้นมีเพียงชาติเดียวเทาน้ัน  อธิบายวา  " โสภิตะ  มิได 
ระลึกโดยผิดลําดับ  ไมติดตอกัน. " 
           ถามวา  "  พระโสภิตะนี้ระลึกชาติไดอยางไร ? " 
           แกวา  " ไดยินวา  พระโสภิตะน้ี  บวชในลทัธิเดียรถีย  ยังสัญญี 
สมาบัติใหบังเกิดแลว  เปนผูมีฌานไมเสื่อม  ทํากาละแลว  บังเกิดใน 
อสัญญีภพกวา  ๕๐๐  กปั.  ทานอยูในอสัญญีภพน้ันตราบเทาชนมายุ  ใน 
ที่สุดอุบัติในมนุษยโลก  แลวบวชในพระศาสนา  ไดทําวิชชา  ๓  ใหแจง 
ทานเมื่อระลึกถึงขันธที่เคยอาศัยอยูในกาลกอน  เหน็ปฏิสนธิในอัตภาพน้ี 
ตอจากนั้น  ไดเห็นเฉพาะจุติในอัตภาพที่  ๓.  ลําดับนั้น  ทานไมอาจจะ 
ระลึกถึงอัตภาพอันไมมีจิตในระหวางจุติและปฏิสนธิทั้ง  ๒  ได  จึงได 
กําหนดโดยนัยวา  " เราบังเกิดในอสัญญีภพแนนอน. "  พระโสภิตเถระ 
นั้น  กําหนดไดอยูอยางนี้  ไดกระทําส่ิงท่ีทําไดยาก  เหมือนกับแยงปลาย 
แหงขนทรายท่ีผาเปน  ๗  สวนเขากับปลาย  เหมอืนกับการแสดงรอยเทา 
ในอากาศ;  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  จึงทรงต้ังทานไวใน 
ตําแหนงเอตทัคคะ  ในเพราะเรื่องนี้นั่นแหละวา  " ดูกอนภิกษทุั้งหลาย ! 
บรรดาภิกษทุั้งหลายผูสาวกของเรา  ผูระลึกถึงขันธที่เคยอาศัยในกาล 
กอน  โสภิตะน้ี  เปนเลิศ๑ "  ดังน้ี. 
 
๑.  องฺ.  เอก.  ๒๐/๓๒.  
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                                     [ บทสรูปปาราชิก ] 
           คําวา  " ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย  ธรรม  คือ  ปาราชกิ  ๔ 
ขาพเจายกขึ้นสวดแลวแล "  นี้  เปนคําแสดงถึงปาราชิกที่ยกข้ึนแสดง 
ในปาราชิกุทเทสน้ีนั่นแล  แตประมวลกันเขาแลว  พึงทราบปาราชิก 
ทั้งหมดทีเดียว  วามี  ๒๔  อยาง.  ๒๔  อยาง  คืออะไรบาง ?  คือท่ีมาใน 
พระบาลี  ๘  อยางกอน  คือของพวกภิกษุ  ๔  เฉพาะของพวกนางภิกษุณี  ๔. 
อภัพพบุคคล  ๑๑  จําพวก.  บรรดาอภัพพบุคคล  ๑๑  จําพวกเหลาน้ัน 
บัณเฑาะก  สัตวดิรัจฉาน  และอุภโตพยัญชนก  ๓  จําพวก  เปนพวก 
อเหตุกปฏิสนธิ  จัดเปนพวกวัตถุวิบัติ.  พวกวัตถวิุบัติเหลาน้ัน  ไมถกู 
หามสวรรค  แตถูกหามมรรค.  จริงอยู  บัณเฑาะกเปนตนเหลานั้น 
จัดเปนอภัพพบุคคลสําหรับการไดมรรค  เพราะเปนพวกวัตถุวิบัติ.   ถึง 
การบรรพชาสําหรับพวกเขา  ก็ทรงหามไว.  เพราะฉะนั้น  บัณเฑาะก 
เปนตนแมเหลาน้ัน จึงจัดเปนผูพายแพ  ( เปนปาราชกิ ).  บุคคล  ๘ 
จําพวกเหลานี้  คือ  คนลกัเพศ  ภิกษุเขารีตเดียรถีย  คนฆาบิดา  คนฆา 
พระอรหัต  สามเณรผูประทุษรายนางภิกษุณี  คนทําโลหิตุปบาท 
ภิกษุผูทําสังฆเภท  ชื่อวาถึงฐานะเปนอภัพพบุคคล  เพราะเปนผูวิบัติ 
ดวยการกระทําของตน  เพราะฉะนั้น จึงจัดเปนผูพายแพดวย.  บรรดา 
บุคคล  ๘  จําพวกนั้น  สําหรับบุคคล  ๓  จําพวกเหลาน้ี  คือ  คนลักเพศ 
ภิกษุเขารีตเดียรถีย  สามเณรผูประทุษรายนางภิกษุณี  ไมถูกหามสวรรค 
แตถูกหามมรรคแท.  อีก  ๕  จําพวก  ถูกหามแมทั้ง  ๒  อยาง.  เพราะวา 
บุคคลเหลานั้นเปนจําพวกสัตวที่จะตองเกิดในนรก  ไมมีระหวาง.  อภัพพ-  
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บุคคล  ๑๑  จําพวกเหลานี้  และบุคคลผูเปนปาราชิก  ๘  ขางตน  จึงรวม 
เปน  ๑๙  ดวยประการฉะน้ี.  แมบุคคลเหลาน้ัน  รวมกับนางภิกษุณีผูยังความ 
พอใจใหเกิดในเพศคฤหัสถ  แลวนุงหมอยางคฤหัสถ  จึงรวมเปน  ๒๐. 
จริงอยู  นางภิกษุณีนั้น  จึงจะไมไดกระทําการลวงละเมิดดวยอัชฌาจาร 
ก็จัดวา  ไมเปนสมณีไดดวยเหตุเพียงเทาน้ี;  เพราะเหตุนั้น  ปาราชิก 
เหลาน้ี  จึงมี  ๒๐  กอน.  อาจารยบางพวกกลาววา  " อนุโลมปาราชิก 
แมอยางอ่ืน  ยังมีอีก  ๔  ดวยอํานาจภิกษุ  ๔  จําพวกเหลาน้ี  คือ  ภิกษุ 
มีองคกําเนิดยาว  ( ปรารถนาจะเสพเมถุนธรรม  จึงสอดองคกําเนิดเขา 
ไปทางวัจจมรรคของตน ) ๑  ภิกษุมีหลังออน  ( ปรารถนาจะเสพ 
เมถุนธรรม  กมลงอมองคกําเนิดของตน ) ๑  ภิกษุเอาปากอมองค 
กําเนิดของผูอ่ืน   ภิกษุนั่งสวมองคกําเนิดของผูอ่ืน ๑. "  ก็เพราะเหตุ 
ที่ธรรมของคน  ๒  คน  ผูเขาถึงความเปนเชนเดียวกัน  ดวยอํานาจราคะ 
ตรัสเรียกวา  " เมถุนธรรม; "  ฉะน้ัน  ปาราชิก  ๔  เหลาน้ี  ชื่อวา 
ยอมอนุโลมแกเมถุนธรรมปาราชิก  โดยปริยายน้ี  เพราะภิกษุ  ๔ 
จําพวกนั้น  ถึงจะไมไดเสพเมถุนธรรมเลย  ก็พึงตองอาบัติได  ดวยอํานาจ 
การยังมรรคใหเขาไปทางมรรคอยางเดียว;  เพราะเหตุนั้น  จึงเรียกวา 
" อนุโลมปาราชิก "  ฉะน้ีแล.  พึงประมวลอนุโลมปาราชิก  ๔  เหลาน้ี 
และปาราชิก  ๒๐  ประการขางตนเขาดวยกันแลว  ทราบปาราชิกทั้งหมด 
ทีเดียว  วามี  ๒๔  อยาง  ดวยประการฉะน้ี. 
           ขอวา  น  ลภติ  ภกิขฺูหิ  สทฺธึ  สวาส  มีความวา  ยอมไมได  
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สังวาส  ตางโดยประเภท  มีอุโบสถ  ปวารณา  ปาฏิโมกขุทเทส  และ 
สังฆกรรมกบัดวยภิกษุทั้งหลาย.  
           ขอวา  ยถา  ปุเร  ตถา  ปจฺฉา  มคีวามวา  ในกาลกอน  คือ 
ในเวลาเปนคฤหัสถและเวลาที่ยังมิไดอุปสมบท  ( ยอมเปนผูไมมีสังวาส ) 
ฉันใด,  ภายหลังแมตองปาราชิกแลว  ก็เปนผูไมมีสังวาส  ฉันน้ัน 
เหมือนกัน.  สังวาสตางโดยประเภท  มีอุโบสถ  ปวารณา  ปาฏิโมก- 
ขุทเทส  และสังฆกรรม  กับดวยภิกษุทั้งหลาย  ของภิกษุนั้น  ไมมี; 
เพราะเหตุนั้น  ภิกษุนั้น  ชื่อวา  ยอมไมไดสังวาสกับดวยภิกษุทั้งหลาย. 
           ขอวา  ตตฺถายสฺมนฺเต  ปุจฺฉามิ มีความวา  ขาพเจาขอถาม 
ทานท้ังหลาย  ในปาราชกิ  ๔  เหลาน้ันวา  " ทานเปนผูบริสุทธิ์แลหรือ ? " 
           บทวา  กจฺจิตฺถ  ตัดบทวา  กจจฺิ  เอตฺถ  มีความวา  " ในปาราชิก 
๔  เหลาน้ี  ทานท้ังหลายเปนผูบริสุทธิ์แลหรือ ? " 
           อีกประการหน่ึง  สองบทวา  กจฺจิตฺถ ปริสุทฺธา  มีความวา 
ทานท้ังหลาย  ยอมเปนผูบริสุทธิ์แลหรือ ?  บทที่เหลือทุก  ๆ  แหงมี 
เนื้อความต้ืนท้ังน้ัน  ฉะนี้แล. 
                จตุตถปาราชิกวรรณนา  ในอรรถกถาพระวินัย 
                              ชื่อสมันตปาสาทิกา  จบ.  
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            [ อธิษฐานคาถาของทานผูรจนา ] 
ขอพระสัทธรรม  จงดํารงอยูสิ้นกาลนาน  ขอฝน 
จงตกตองตามฤดูกาล  ยังหมูสัตวใหเอิบอิ่ม  สิ้นกาล 
นาน  ขอพระราชาจงปกครองแผนดิน  โดยธรรม 
เทอญ. 


